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@ Select a sturdy, well-ventilated, dust-free area, away from direct sunlight to position the product.

@ Choisissez un support solide et un endroit propre, bien aéré et a l'abri du rayonnement direct du soleil pour placer votre produit.
@ Stellen Sie das Gerat an einem stabilen, gut durchliifteten und staubfreien Ort auf, der nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.
o Posizionare il prodotto in un‘area piana, ben ventilata, priva di polvere e lontana dalla luce diretta del sole.

@ Busque un lugar sélido, bien ventilado, sin polvo y alejado de la luz solar directa para colocar el producto.

@ N36epeTe cTabunHo, AO6Pe NPOBETPABAHO W HE3aNPALLEHO MACTO, BCTPAHM OT NPsKa CTbHYeBa CBET/IMHA, KbAETO Aa NOCTaBUTE NMPUHTEPA.
0 Seleccioneu una superficie solida, ben ventilada, sense pols i allunyada de la llum directa del sol per situar el producte.

® Proizvod postavite na ¢vrstu povrsinu do koje ne dopire izravno suncevo svjetlo u dobro prozratenom prostoru bez prasine.

@ Pro umisténi produktu vyberte stabilni, dobie vétrany a bezprasny prostor mimo dosah pfimého slune¢niho svétla.

@ Placer produktet i et stabilt, godt udluftet, stavfrit omrade uden direkte sollys.

¢ Plaats het apparaat op een stevige, goed geventileerde, stofvrije plek uit direct zonlicht.

o Valige toote paigutamiseks tugev pind hasti ventileeritud tolmuvabas ning otsese pdikesevalguse eest kaitstud alas.

¢ Sijoita laite tukevalle alustalle pélyttémaan paikkaan, johon aurinko ei paista suoraan ja jossa on hyva ilmanvaihto.

o TomoBeTrOTE TN GUOKEUN O€ éva 0T BP0 onpeio, o KXAG xepL{OPUEVO XWPO XWPIC OKOVN KAl HOKPLK aTTd TO APECO NALOKO WG,

@ A késziiléket massziv, jol szell6z6, pormentes helyen allitsa fel, és ne tegye ki kozvetlen napfény hatasanak.

® OHiMAi 6epik, XaKcbl XenaeTineTiH, LWaHCbI3, KYH Cayneci Tikenen TYCNenTiH XXepre OpHATbIHbI3.

m Novietojiet iekartu stabild, labi ventiléta vieta, kur nav puteklu un tieSu saules staru.

o Gaminiui padéti pasirinkite tvirtg pagrinda gerai ventiliuojamoje, nedulkétoje vietoje, kuri biity atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
@ Plasser produktet i et stabilt, stevfritt omrade med god ventilasjon og utenfor direkte sollys.

Do umieszczenia produktu wybierz solidne, dobrze wentylowane i pozbawione kurzu miejsce, gdzie urzadzenie nie bedzie wystawione na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

0 Escolha um local firme, bem ventilado, sem poeira e longe da exposicdo direta a luz do sol para instalar o produto.
® Pentru a amplasa produsul, alegeti un loc stabil, bine ventilat si fara praf, ferit de lumina directd a soarelui.

Bbl6epuTe AN YCTaHOBKM YCTPOMCTBA XOPOLLO NPOBETPMBAEMOE HeNMbl/IbHOE NOMELLLEHHUE M He JoNyCKaliTe nonagaHua NpAMbIX CONMHEYHbIX
Nyyent Ha YCTPOMCTBO.

@ Uredaj postavite na stabilnu podlogu u prostoriji sa dobrom ventilacijom i bez praSine, udaljen od direktne sunceve svetlosti.
0 Zariadenie umiestnite na stabilnom, dobre vetranom a bezpraSnom mieste, na ktoré nedopada priame slnecné svetlo.
e Izdelek postavite na trdno povrsino v dobro prezracevanem in cistem prostoru, ki ni izpostavljen neposredni soncni svetlobi.
@ Placera produkten i ett stadigt, valventilerat, dammfritt utrymme och fritt fran direkt solljus.

® Uriinii yerlestirmek icin saglam, iyi havalanan, tozsuz ve giines gérmeyen bir yer secin.

@ BcTaHoBNHOWTE NPUCTPIN HA CTilKiN MOBEPXHi y J06pe NPOBITPHOBAHOMY I HE3aMMNEHOMY MiCLi, 3aXMLLLEHOMY Bif NOTPAN/ISHHA NPAMUX
COHSIYHUX NPOMEHIB.
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@ Connect the phone cord for fax. A country/region specific adapter for the RJ11 telephone cord may be required to connect to the telephone jack.

Connectez le cordon de téléphone au télécopieur. Un adaptateur spécifique a votre pays/région pour le cordon de téléphone RJ11 peut étre
requis pour la connexion a la prise téléphonique.

SchlieBen Sie das Telefonkabel fiir das Fax an. Fiir den Anschluss an die Telefonbuchse ist moglicherweise fiir die RJ11-Telefonschnur
ein spezieller Adapter je nach Land/Region erforderlich.

Collegare il cavo telefonico per il fax. E necessario utilizzare un adattatore specifico per il paese/regione per collegare il cavo del telefono RJ11
alla presa telefonica.

Conecte el cable de teléfono para fax. Puede que se requiera un adaptador especifico de pais/region para conectar el cable del teléfonoRJ11 a
la toma de teléfono..

@ CebpxeTe TenedoHHUA kKaben 3a dakca. Bb3MOXHO e 3a cBbp3BaHe KbM TenedoHHaTa po3eTka [a e Heo6xo0auM cneuuduyeH 3a cTpaHaTa/
pernoHa agantep 3a TenedoHHus kaben RJ11.

0 Connecteu el cable de teléfon per al fax. Pot ser que sigui necessari un adaptador especific del pais/la regié per connectar el cable de teléfon
RJ11 alendoll del teléfon.

® Prikljucite telefonski kabel za faks. Za prikljuc¢ivanje u telefonsku uti¢nicu moze biti potreban adapter za telefonski kabel RJ11 specifitan za
drzavu/regiju.

@ Pripojte telefonni kabel pro fax. Pfipojeni telefonniho kabelu RJ11 do telefonni zditky mlze vyZadovat specialni adaptér pro urcitou zemi/oblast.

Tilslut telefonledningen til fax. Det kan vaere ngdvendigt med en lande-/omradespecifik adapter til RJ11-telefonledningen for at kunne slutte
den til telefonstikket.

0 Sluit het telefoonsnoer van de fax aan. Een land-/regiospecifieke adapter voor het RJ11-telefoonsnoer is mogelijk vereist om het snoer op de
telefoonaansluiting aan te sluiten.

@ Uhendage telefonikaabel faksi jaoks. Konkreetses riigis/piirkonnas kasutatav adapter v&ib olla vajalik RJ11 telefonijuhtme ihendamiseks
telefoniliini pistikupesaga.

¢ Liita puhelinjohto faksia varten. Liittdminen puhelinliitantaan voi edellyttaa maa-/aluekohtaista RJ11-puhelinjohdon sovitinta.

Yuvoéote to KaAwdLo Tou TnAedwvou yix to daf. Mo tn ouvodeon oto BUoUX TNAEDWVOU, EVOEXETUL VX XTTLTEITAL ELOLKOC TTPOGAPHOYENC
avaAoya pE TN Xwpo/mepLoxn yia to KaAwdio tnAepwvou RJ11.

Csatlakoztassa a fax telefonkdabelét. Az RJ11 telefonvezeték telefonaljzathoz térténd csatlakoztatasahoz sziikség lehet az adott orszagban/
térségben hasznalatos adapterre.

TenedoH CbIMbIH akcKa XanFaHbi3. TenedoH yacbiHa Xanfay yLwid, 6enrini 6ip enre/aimakka apHansaH RJ11 TenedoH CbIMbIHbIH aganTepi
KaXeT 60Mybl MYMKiH.

Pievienojiet talruna vadu, lai lietotu faksa funkciju. lespéjams, biis nepieciesams specifisks valstij/regionam atbilsto3s RJ11 talruna vada
adapteris, lai ierici varétu pieslégt talruna linijas sienas kontaktligzdai.

o Prijunkite telefono laidg faksui. Specialiai $aliai ar regionui pritaikytg RJ11 telefono laido adapterj gali reikéti prijungti prie telefono kistuko.

Koble til telefonledningen for faksen. Du trenger kanskje en land-/regionspesifikk adapter for RJ11-telefonledningen for a kunne koble til
telefonkontakten.



0 Podtgcz przewdd telefoniczny do faksu. W niektdrych krajach/regionach do podtaczenia kabla do gniazdka telefonu, moze by¢ wymagane
uzycie specjalnego adaptera kabla RJ11.

Conecte o cabo telefonico para o fax. Um adaptador especifico para cada pais/regido pode ser necessario para conectar o cabo telefénico RJ11
a tomada telefdnica.

@ Conectati cablul telefonic pentru fax. Pentru conectarea la o priza de telefon, poate fi necesar un adaptor special pentru o tard/regiune pentru
cablul de telefon RJ11.

@ Monkntounte TenedoHHbI Kabenb ana dakca. B 3aBUCMMOCTH OT CTPaHbl/pernoHa MoXeT NoTpe6oBaTbCa NepexoAHUK Ans TeniedOoHHOro
nposoga c pasbeMoM RJ11.

Prikljucite telefonski kabl za faks. Za prikljucivanje u telefonski priklju¢ak moze da bude potreban adapter za telefonski kabl RJ11 specifi¢an za
zemlju/region.

@ Pripojte telefonny kabel pre fax. Na pripojenie k telefonnej pripojke mdze byt potrebny adaptér pre telefonny kabel RJ11 urceny pre konkrétnu
krajinu/oblast.

o Prikljucite telefonski kabel za faks. Za prikljucitev na telefonsko vti¢nico je morda potreben poseben adapter za telefonski kabel RJ11, odvisno
od drzave/regije.

@ Anslut telefonsladden for faxen. En lands-/regionspecifik adapter fér RJ11-telefonsladden kan behdvas for att ansluta till telefonjacket.
® Faks icin telefon kablosunu takin. Telefon jakina baglanti amaciyla RJ11 telefon kablosu igin lilkeye/bolgeye 6zel bir adaptér gerekebilir.

m Nia'eaHalite TenedoHHMIt Kabenb ana ¢akcy. 3anexHo Big KpaiHu/perioHy aAna nig'e4HaHHA To TenedOoHHOro rHi3aa Moxe 3Hago6uTuca
apanTtep onsa tenedoHHoro kabento RJ11.
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1. Connect the power cord between the product and a grounded AC outlet. Make sure your power source is adequate for the product
voltage rating. The voltage rating is on the product label. The product uses either 100-127 Vac or 220-240 Vac and 50/60 Hz.

CAUTION: To prevent damage to the product, use only the power cord that is provided with the product.
2. Turn on the product.
3. To verify that your product prints, touch the Setup Q button, touch Reports, and then touch Configuration Report.

4. To test the document feeder and the copy function, load the printed report into the document feeder face-up. On the control panel,
touch Copy, and then touch Start Copy to start copying.

5. To test the flatbed scanner, load the printed report face-down on the scanner glass. On the control panel, touch Copy, and then touch Start
Copy to start copying.

1. Branchez le cordon d’alimentation entre le produit et une prise CA avec mise a la terre. Assurez-vous que votre source d'alimentation est
adaptée a la tension nominale du produit. La tension nominale est indiquée sur l'étiquette du produit. Le produit utilise 100-127 volts c.a. ou
220-240 volts c.a. et 50/60 Hz.

ATTENTION : Afin d'éviter d'endommager le produit, utilisez uniquement le cordon d'alimentation fourni avec le produit.
2. Mettez le produit sous tension.

3. Pour vérifier que votre appareil imprime correctement, appuyez sur la touche Configuration Q. Appuyez sur Rapports, puis sur Rapport
de configuration.

4. Pour tester le bac d'alimentation et la fonction de copie, chargez le rapport imprimé dans le bac d'alimentation, recto vers le haut. Sur le
panneau de commande, appuyez sur Copie, puis sur Démarrer la copie pour commencer a copier.

5. Pour tester le scanner a plat, chargez le rapport imprimé face vers le bas sur la vitre du scanner. Sur le panneau de commande, appuyez sur
Copie, puis sur Démarrer la copie pour commencer a copier.

1. Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Produkt und einer geerdeten Wechselstromsteckdose. Stellen Sie sicher, dass Ihre Stromquelle
flir die Betriebsspannung des Gerdts geeignet ist. Die Betriebsspannung finden Sie auf dem Gerateetikett. Das Gerat verwendet entweder
100 bis 127 Volt Wechselspannung oder 220 bis 240 Volt Wechselspannung und 50/60 Hz.

VORSICHT: Um Schaden am Gerat zu vermeiden, sollten Sie ausschlieBlich das Netzkabel verwenden, das im Lieferumfang des Gerats
enthalten ist.

2. Schalten Sie das Gerdt ein.
3. Umssicherzustellen, dass lhr Gerit druckt, beriihren Sie die Schaltfldche Einrichtung \, dann Berichte und anschlieBend Konfigurationsbericht.

4. Zum Testen des Dokumenteneinzugs und der Kopierfunktion legen Sie den gedruckten Bericht mit der bedruckten Seite nach oben in den
Dokumenteneinzug. Beriihren Sie auf dem Bedienfeld Kopieren und dann die Taste zum Starten des Kopiervorgangs, um mit dem Kopieren
zu beginnen.

5. Um den Flachbettscanner zu testen, legen Sie den gedruckten Bericht mit der bedruckten Seite nach unten auf das Scannerglas. Beriihren
Sie auf dem Bedienfeld Kopieren und dann die Taste zum Starten des Kopiervorgangs, um mit dem Kopieren zu beginnen.



a 1. Collegare il cavo di alimentazione del prodotto a una presa elettrica con messa a terra. Accertarsi che la fonte di alimentazione sia
adeguata alla tensione del prodotto. Lindicazione della tensione si trova sull'etichetta del prodotto. Il prodotto utilizza 100-127 V CA
0220-240V CA e 50/60 Hz.

ATTENZIONE: per evitare di danneggiare il prodotto, utilizzare solo il cavo di alimentazione fornito in dotazione.
2. Accendere il prodotto.

3. Per verificare che il prodotto in uso sia in grado di stampare, toccare il pulsante Impostazione 3, toccare Rapporti, quindi Rapporto
configurazione.

4. Per provare l'alimentatore di documenti e la funzione di copia, caricare il rapporto stampato nell'alimentatore di documenti con il lato di
stampa rivolto verso lalto. Sul pannello di controllo, toccare Copia, quindi Avvia copia per avviare la copia.

5. Per provare lo scanner a superficie piana, caricare il rapporto stampato sul vetro dello scanner con il lato di stampa rivolto verso il basso.
Sul pannello di controllo, toccare Copia, quindi Avvia copia per avviare la copia.

1. Conecte el cable de alimentacion al producto y a un enchufe de CA con toma de tierra. Aseglrese de que la fuente de alimentacion es
adecuada para el voltaje del producto. La especificacion del voltaje se encuentra en la etiqueta del producto. El producto utiliza
100-127 VCA 0 220-240 VCA y 50/60 Hz.

PRECAUCION: para evitar dafios al producto, utilice solo el cable de alimentacién que se proporciona con éL.
2. Encienda el producto.

3. Para comprobar que el producto imprime, toque el botén Configuraciéon R, toque Informes y, a continuacion, toque Informe de
configuracion.

4. Para probar el alimentador de documentos y la funcion de copia, cargue el informe impreso en el alimentador de documentos boca arriba.
En el panel de control, toque Copiar y, a continuacion, toque Iniciar copia para comenzar la copia.

5. Para probar el escaner de superficie plana, cargue el informe impreso boca abajo en el cristal del escaner. En el panel de control, toque
Copiar y, a continuacion, toque Iniciar copia para comenzar la copia.

1. CBbpXeTe 3aXpaHBalyusa Kaben MeXxAy NPMHTEPa U 3a3eMeH NPOMEH/IMBOTOKOB KOHTAKT. YBepeTe ce, Ye 3aXpaHBaHeTo BY € N0AX0AALLO
332 HOMMHANHOTO HaMpeXeHue Ha NPUHTEPa. HOMUHANHOTO HaMNpeXeHWe e yKa3aHo BbpXy Tabesikata Ha npuHTepa. MpuHTepbLT M3non3Ba
100-127 V unu 220-240 V 1 50/60 Hz.

BHUMAHME: 3a na npepoTBpaTUTE NOBPEAaA HA MPUHTEPA, U3M013BANTE CaMOo 3aXpaHBaLUMa Kaben, [OCTaBeH C NPOAYKTa.
2. Bkniouere yCTPOiACTBOTO.

3. 3a nanpoBepuTe AaNM YCTPOHCTBOTO NeuaTa, 4OKoCHeTe 6yToHa Setup (HacTpoiika) ‘%, Reports (Otyetn) u cnepg Tosa Configuration
Report (OTueT 33 KoHPUrypauma).

4. 3a na npoBepuTe NOAABALLOTO YCTPOMUCTBO M PYHKLMATA 3 KONUPAHe, 3apeaeTe 0TrneYyaTaHus 0T4eT B N01aBaLLOTO YCTPOUCTBO C NIULETO
Harope. Ha koHTponHua naHen aokocHeTe Copy (KonupaHe) v cnep Tosa Start Copy (CTapT Ha KonupaHe), 3a Aa CTapTUpaTe KonuMpaHeTo.

5. 3a ga TecTBaTe NNOCKUA CKEHep, 3apefeTe 0TNeYaTaHua 0TYET C JIMLETO Hafo/y Ha CTHKIIOTO Ha CKeHepa. Ha KOHTPONHUA naHen
nokocHete Copy (KonupaHe) u cnep ToBa Start Copy (CTapT Ha konupaHe), 3a Aa CTapTUpaTe KOMMPaHEeTo.



0 1. Connecteu el cable d’alimentacid a un endoll de CA connectat a terrai al producte. Assegureu-vos que la font d’energia és adequada per a
la tensio nominal del producte. Trobareu la tensio nominal a l'etiqueta del producte. El producte fa servir
100-127 VCA 0 220-240 VCA i 50/60 Hz.

PRECAUCIO: per evitar fer malbé el producte, feu servir només el cable d’alimentacio que s’inclou amb el producte.
2. Engegueu el producte.
3. Per verificar que el producte imprimeix, toqueu el bot6 Configuracio Q,, toqueu Informes i, tot seguit, Informe de configuracio.

4. Per provar l'alimentador de documents i la funcié de copia, carregueu l'informe impreés a l'alimentador de documents mirant cap amunt.
Al tauler de control, toqueu Copia i, tot seguit, toqueu, Inicia copia perqué comenci la copia.

5. Per comprovar 'escaner pla, carregueu 'informe impreés cara avall sobre el vidre de 'escaner. Al tauler de control, toqueu Copia i, tot
seguit, toqueu, Inicia copia perqué comenci la copia.

1. Kabelom za napajanje uredaj povezite s uzemljenom uti¢nicom za izmjenicni napon. Provjerite odgovara li izvor napajanja ulaznom
naponu naznacenom na uredaju. Ulazni napon naznacen je na naljepnici na uredaju. Uredaj koristi struju napona 100-127 Vac ili
220-240 Vac pri 50/60 Hz.

OPREZ: Kako ne biste ostetili uredaj, upotrebljavajte samo kabel za napajanje koji je isporucen uz uredaj.
2. Ukljucite proizvod.
3. Kako biste provjerili da li pisac ispisuje,dodirnite gumb Postavke 2, zatim lzvjesca i na kraju Konfiguracijski izvjestaj.

4. Kako biste ispitali ulagac dokumenata i funkciju kopiranja, umetnite ispisano izvjeS¢e u ulaga¢ dokumenata s licem prema gore.
Na upravljackoj plo¢i dodirnite Kopiranje, a zatim dodirnite Po¢etak kopiranja kako biste pokrenuli kopiranje.

5. Kako biste ispitali plosni skener, postavite ispisano izvjeSce s licem prema dolje na staklo skenera. Na upravljackoj ploci dodirnite
Kopiranje, a zatim dodirnite Po¢etak kopiranja kako biste pokrenuli kopiranje.

1. Napdjeci kabel pFipojte k produktu a do uzemnéné zasuvky se stridavym proudem. Zkontrolujte, zda je zdroj napajeni dostacujici pro
jmenovité napéti produktu. Jmenovité napéti naleznete na stitku produktu. Tento produkt vyuziva bud 100-127 V stf., nebo 220-240 V stf. pfi
50/60 Hz.

UPOZORNENI: Pouzivejte pouze napajeci kabel dodany s produktem, jinak méize dojit k poékozeni zafizeni.

2. Zapnéte zarizeni.

3. Chcete-li ovéfit, zda vas produkt muze tisknout, stisknéte tlacitko Setup (Nastaveni) Q, Reports (Sestavy) a poté Configuration Report
(Sestava konfigurace).

4. Podava¢ dokumenttii a funkci kopirovani lze provéFit tak, Ze vytisténou zpravu vlozite do podavace dokumentd potisténou stranou vzhiru. Na
ovladacim panelu stisknéte tla¢itko Copy (Kopirovat) a poté stisknutim tlacitka Start Copy (Spustit kopirovani) zahajite kopirovani.

5. Chcete-li otestovat plochy skener, poloZte vytisténou sestavu licem dold na sklo skeneru. Na ovladacim panelu stisknéte tlacitko
Copy (Kopirovat) a poté stisknutim tlacitka Start Copy (Spustit kopirovani) zahajite kopirovani.



@ 1. Tilslut netledningen mellem produktet og en jordforbundet stikkontakt. Sgrg for, at stramforsyningen svarer til produktets
spaendingsangivelse. Spandingsangivelsen findes pa produktetiketten. Produktet bruger enten 100-127 V eller 220-240V og 50/60 Hz.

FORSIGTIG! Hvis du vil forhindre beskadigelse af produktet, skal du kun bruge den netledning, der fulgte med produktet.
2. Tand for produktet.

3. Hvis du vil kontrollere, at dit produkt kan udskrive, skal du trykke pa knappen Opsatning ‘\, trykke pa Rapporter og derefter trykke pa
Konfigurationsrapport.

4. Hvis du vil teste dokumenttfaderen og kopieringsfunktionen, skal du laegge den udskrevne rapport i dokumentfgderen med forsiden
opad. Pa kontrolpanelet skal du trykke pa Kopier og derefter pa Start kopiering for at starte kopieringen.

5. Hvis du vil teste flatbedscanneren, skal du ilaegge den udskrevne rapport med forsiden nedad pa scannerglaspladen. Pa kontrolpanelet
skal du trykke pa Kopier og derefter pa Start kopiering for at starte kopieringen.

@ 1. Sluit het netsnoer aan op het product en op een geaard stopcontact. Controleer of de voedingsbron geschikt is voor het maximale voltage
van het apparaat. Het maximale voltage vindt u op het apparaatlabel. Het apparaat werkt op 100-127 of 220-240 V wisselstroom en
50/60 Hz.

VOORZICHTIG: Gebruik alleen het bij het apparaat geleverde netsnoer om schade aan het apparaat te voorkomen.
2. Schakel het apparaatin.
3. Om te controleren of het apparaat afdrukt, raakt u de knop Instellingen X aanen vervolgens Rapporten en Configuratierapport.

4. Als u de papierinvoer- en kopieerfunctie wilt testen, plaatst u het afdrukte rapport met de bedrukte zijde naar boven in de documentinvoer.
Raak op het bedieningspaneel Kopiéren aan en raak vervolgens Kopiéren starten aan om te beginnen met kopiéren.

5. Als u de flatbedscanner wilt testen, plaatst u het afdrukte rapport met de bedrukte zijde naar beneden op de glasplaat van de scanner.
Raak op het bedieningspaneel Kopiéren aan en raak vervolgens Kopiéren starten aan om te beginnen met kopiéren.

@ 1. Uhendage toitejuhe seadme ja maandatud VV-pistikupesaga. Veenduge, et teie vooluallikas on seadme pingeklassile sobiv. Pingeklass on
kirjas seadme margisel. Toode t6atab vahelduvvooluga pingel 100-127 V vdi 220-240 V ja sagedusel 50/60 Hz.

ETTEVAATUST! Toote kahjustuste valtimiseks kasutage ainult tootega kaasas olevat toitejuhet.
2. Liilitage printer sisse.

3. Veendumaks, et toode prindib, puudutage nuppu Q Setup (Haalestus), puudutage Reports (Aruanded) ja seejarel vajutage Configuration
Report (Konfiguratsiooni aruanne).

4. Dokumendisddturi ja kopeerimisfunktsiooni testimiseks laadige prinditud aruanne dokumendis6oturisse pealmine pool dileval.
Puudutage juhtpaneelil Copy (Kopeeri) ja seejarel puudutage Start Copy (Alusta kopeerimist) kopeerimise alustamiseks.

5. Tasaskanneri testimiseks laadige valjatriikitud aruanne skanneri klaasile tekstiga allapoole. Puudutage juhtpaneelil Copy (Kopeeri)
ja seejarel puudutage Start Copy (Alusta kopeerimist) kopeerimise alustamiseks.
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0 1. Kytke virtajohto laitteeseen ja maadoitettuun pistorasiaan. Tarkista, ettd virtaldhteen jannite vastaa laitteelle sopivaa jannitetta. Laitteelle
sopiva jannite on merkitty laitteen tarraan. Laitteen kayttama jannite on joko 100-127 V AC tai 220-240 V AC ja 50/60 Hz.

VAROITUS: Al kaytd muuta kuin laitteen mukana toimitettua virtajohtoa. Muutoin laite voi vahingoittua.
2. Kytke laitteeseen virta.

3. Varmista, etti laite tulostaa valitsemalla Asetukset 3, Raportit ja Madritysraportti.

4. Testaa asiakirjansyottolaitteen ja kopiointitoiminnon toiminta asettamalla tulostettu raportti asiakirjansyottolaitteeseen tulostuspuoli
yléspain. Valitse ohjauspaneelista Kopioi ja aloita kopioiminen valitsemalla Aloita kopiointi.

5. Testaa tasoskanneri asettamalla tulostettu raportti skannerilasille tulostuspuoli alaspain. Valitse ohjauspaneelista Kopioi ja aloita
kopioiminen valitsemalla Aloita kopiointi.

0 1. Zuvdéote To KaAwdio tpododociag tn¢ cuokeung o pia mpila AC pe yeiwon. BeBatwbeite 6t n inyr tpodh0d0oaing sival EMAPKAC Yot TNV
OVOMXOTLKA TIUA TAONG TNC OUOKEUNG. H OVOUGOTIKN TIHA TRONG AVRYPAPETOL 0TV ETIKETA TNC CUOKEUNC. H guokeun xpnaotyorolei téon
100-127 Vac f; 220-240 Vac kot 50/60 Hz.

MPOZOXH: No va armotpéPete TV mpokAnon BA&BNE 0TN GUOKEUI, XPNOLLOTIOLEITE XITOKAELOTIKK TO KOXAWOL0 TpOd0SOGING TOU MOXPEXETAL PE TN
OUOKEUN.

2. Evepyomoiote T GUOKEUR.
3. Mo va BeBaiwBeite 0TI | GUCKEUN EKTUTTWVEL, TTKTHOTE T0 KoupTi Eykataotaon Q, motrjote Avadopéc ko emAECTe Avadopa dSiapopdwonc.

4. Na va dokipaoete Tov Tpododotn eyypadwv Kat Tty Acttoupyia aviypadic, TOTOBETAOTE TNV EKTUNTWHEVN avadopd aTov Tpododotn
€yYPAd WV PE TNV EKTUTTWHEVN TAEUPK TIPOC TA MAVW. ZTOV Tivaka eEAEyxou, matiote Avuypadn kot emA£€te ‘Evapén avtypadig yio va
EekvnoeL n avtypodn.

5. MNa va SoKipaceTe To capwth EMIMEdNC eEMPAVELAC, TOTOOETHOTE TNV EKTUMTWHEVN GVAPOPA PE TNV EKTUTIWHEVN TTAEUPE TTPOC TH KATW 0TN
YUGAWVN EMOAVELX TOU 0apwTH. ZToV Mivaka eAEyxou, Tatriote Avtiypadn kot emA£€te ‘Evapén avuypadig yio va EEKIVIOeL n avTypadr.

m 1. Csatlakoztassa a tapkabelt a késziilékhez és egy foldelt tapaljzathoz. Ellendrizze, hogy a késziilék tapellatasa megfelel-e a késziilék
fesziltségbesorolasanak. A fesziiltségbesorolas a késziilék termékcimkéjén talalhato. A késziilék mikodéséhez 100-127 V~ vagy
220-240 V~ fesziiltség és 50/60 Hz-es haldzati frekvencia sziikséges.

VIGYAZAT! A késziilék karosodasanak elkeriilése érdekében csak a késziilékhez mellékelt tapkabelt hasznalja.
2. Kapcsolja be a késziiléket.

3. Ha ellendrizni szeretné, hogy a késziilék nyomtat-e, érintse meg a Beallitas Q gombot, majd a Jelentések, végiil a Konfiguraciés
jelentés lehetdséget.

4. A dokumentumadagolo és a masolasi funkcio teszteléséhez téltse be a kinyomtatott jelentést a dokumentumadagoloba nyomtatott
oldalaval felfelé. A kezel6panelen érintse meg a Masolas, majd a Masolas inditasa elemet a masolas inditasahoz.

5. Asikagyas lapolvaso teszteléséhez helyezze a kinyomtatott jelentést a lapolvaso liveglapjara nyomtatott oldalaval lefelé. A kezel6panelen
érintse meg a Masolas, majd a Masolas inditasa elemet a masolas inditasahoz.
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m 1. KyaT cbIMbIH 8HIM MeH )Xepre KOCbUIFaH alHbIMaJibl TOK PO3eTKACbIHbIH, apacblHAA XaFanbi3. KyaT Kke3i 8HiMHiH KepHey MerLepiHe
CaMKec KeneTiHiH TekcepiHi3 HoMMHanab! KepHey MenLepi NPUHTePaiH, XancblpMacbiHaa kepceTineni. OHimae 100-127 B Hemece 220-240 B
alHbIManbl ToK kKepHeyi >kaHe 50/60 Iy, xuinik nanganaybinagpl.

ECKEPTV: MNpuHTep 3aKkbiMAaH6aybl VLLIH, TEK OHbIMEH 6ipre 6epinreH KyaTt CbiMbIH NakAanaHbiHbI3.

2. OHiMAi KOCbIHbI3.

3. @HiMHiH 6acbin WbIFapaTbIHbIH TeKcepy ywiH Setup (OpHarty) ] TyimeLuiriH, Reports (Ecentep) TyimeLuiriH, oaaH keitiH Configuration
Report (KoHdurypauma Typanbi ecen) onuuacbIH TYPTIHI3.

4, KyXaT 6epy KypbIZIFbICbl MEH KOLWIipy GYHKLUMUACBIH TEKCEPY YLUiH 6acbIn LWbIFapbiiFaH ecenTi KyXXaT 6epy KypbinFbiCbiHa 6€TiH Xofapbl
KapaTbIn canbiHbi3. Kewipme xacayabl 6acTay yiuiH, 6ackapy TakTacbiHgarbl Kewipy, conaH keiiid Kapa Hemece TycTi onUMACbIH TYPTiHI3.

5. XXannak ckaHepAi TeKkcepy yuiH, 6acbin WbIFapbIFaH ecenti CkaHep aviHeriHe 6eTiH TeMeH KapaTbin canbiHbI3. backapy naHeniHgeri
Kewipy Ty/meLwiriH, cogaH KeriH kewipyai 6actay ywiH Kewipyai 6acray TyiiMeLlirid TypTiHi3.

1. Pievienojiet stravas vadu iekartai un zemétai mainstravas kontaktligzdai. Parliecinieties, ka stravas avots atbilst iekartas nominalajam
spriegumam. Nominalais spriegums noradits produkta uzlimé. lekartai nepieciesama 100-127 V vai 220-240 V mainstrava ar 50/60 Hz
frekvenci.

UZMANIBU! Lai nesabojatu iekartu, izmantojiet tikai iekartas komplekta ieklauto stravas vadu.
2. leslédziet iekartu.

3. Lai parbauditu, vai produkts izdruka, pieskarieties pogai lestatisana ‘%, pieskarieties opcijai Atskaites un péc tam opcijai Konfiguracijas
parskats.

4. Lai parbauditu dokumentu padevéju un kopésanas funkciju, ievietojiet dokumentu padevéja izdrukato parskatu ar apdrukato pusi uz
augsu. Vadibas paneli pieskarieties opcijai Kopésana, un péc tam pieskarieties opcijai Sakt kopésanu, lai saktu kopésanu.

5. Lai parbauditu plakanvirsmas skeneri, novietojiet uz skenera stikla izdrukato parskatu ar apdrukato pusi uz leju. Vadibas panell
pieskarieties opcijai Kop&sana, un péc tam pieskarieties opcijai Sakt kopésanu, lai saktu kopésanu.

1. Maitinimo laidu prijunkite gaminj prie jZeminto kintamosios srovés lizdo. |sitikinkite, kad maitinimo Saltinis atitinka gaminio nominaligja
jtampa. Nominalioji jtampa nurodyta gaminio etiketéje. Gaminys naudoja 100-127 Vac arba 220-240 Vac ir 50 / 60 Hz.

ISPEJIMAS! Nenorédami pazeisti gaminio, naudokite tik su gaminiu pateikta maitinimo laida.

2. ljunkite gaminj.

3. Norédami patikrinti, ar jiisy gaminys spausdina, palieskite mygtuka Saranka R, palieskite Ataskaitos, tada palieskite Konfigiiracijos
ataskaita.

4. Norédami patikrinti dokumenty tiektuvg ir kopijavimo funkcija, jdékite atspausdintg ataskaitg j dokumenty tiektuva spausdinama puse j
virsy. Valdymo pulte palieskite Kopijuoti, tada palieskite Pradéti kopijavima, kad pradétuméte kopijuoti.

5. Norédami iSbandyti plansetinj skaitytuva, ant skaitytuvo stiklo padékite atspausdinta ataskaita, atspausdinta puse zemyn. Valdymo pulte
palieskite Kopijuoti, tada palieskite Pradéti kopijavima, kad pradétuméte kopijuoti.

12



@

FORSIKTIG: Bruk bare strgmledningen som faglger med produktet, slik at du ikke skader produktet.

2.
3.
4.

D>

Koble stremledningen mellom produktet og en jordet stikkontakt. Kontroller at stramkilden passer for spenningsspesifikasjonen for
produktet. Du finner spenningsspesifikasjonen pa produktetiketten. Produktet bruker enten 100-127 volt eller 220-240 volt og 50/60 Hz.

Sla pa produktet.
Hvis du vil kontrollere at produktet skriver ut, trykker du pa knappen Oppsett 2, deretter trykker du pa Rapporter og Konfigurasjonsrapport.

Du kan teste dokumentmateren og kopieringsfunksjonen ved a legge rapportutskriften i dokumentmateren med teksten opp.
Pa kontrollpanelet trykker du pa Kopi og deretter pa Start kopiering for a starte kopiering.

. Dukan teste planskanneren ved a legge rapportutskriften pa skanneglasset med teksten ned. Pa kontrollpanelet trykker du pa Kopi og

deretter pa Start kopiering for a starte kopiering.

Podtacz kabel zasilajacy do urzadzenia i do uziemionego gniazda pradu przemiennego. Upewnij sie, ze zrodto zasilania spetnia
wymagania specyfikacji urzagdzenia. Specyfikacje dotyczace napiecia znajdujg sie na etykiecie produktu. Produkt wymaga napiecia
100-127 V (prad zmienny) lub 220-240 V (prad zmienny) i czestotliwosci 50/60 Hz.

CAUTION: Aby unikna¢ uszkodzenia urzadzenia, nalezy stosowac przewod zasilajacy dotaczony do urzadzenia.

2.
3.

4.

Wtacz zasilanie urzadzenia.

Aby sprawdzi¢, czy urzadzenie drukuje, dotknij przycisku Konfiguracja Q,, dotknij opcj Raporty, a nastepnie dotknij opcji Raport
konfiguracji.

Aby przetestowac podajnik i funkcje kopiowania, zataduj do podajnika wydrukowany dokument, strong zadrukowang do géry. Na panelu
sterowania dotknij przycisku Kopiuj, a nastepnie dotknij opcji Rozpocznij kopiowanie, aby rozpocza¢ kopiowanie.

. Aby przetestowac skaner poziomy, potéz raport zadrukowang strong na szybkie skanera. Na panelu sterowania dotknij przycisku Kopiuj,

a nastepnie dotknij opcji Rozpocznij kopiowanie, aby rozpocza¢ kopiowanie.

. Conecte o cabo de alimentacao entre o produto e a tomada CA aterrada. Verifique se sua fonte de alimentacdo é adequada para

a classificacdo de tensdo do produto. A classificacdo de tensdo estd na etiqueta do produto. O produto.utiliza 100-127 Vca ou
220-240 Vca e 50/60 Hz.

CUIDADO: Para evitar danos ao produto, use apenas o cabo de alimentacao fornecido com o produto.

2.
3.
4.

Ligue o produto.
Para verificar se o seu produto esta imprimindo, toque no botdo Configurar Q, toque em Relatdrios e em Relatdrio de configuracao.

Para testar o alimentador de documentos e a funcdo de cépia, coloque o relatério impresso voltado para cima no alimentador de
documentos. No painel de controle, toque em Copiar e, em seguida, toque em Iniciar cépia para iniciar a copia.

. Para testar o scanner de mesa, coloque o relatério impresso voltado para baixo no vidro do scanner. No painel de controle, toque em Copiar

e, em seguida, toque em Iniciar cépia para iniciar a copia.
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@ 1. Conectati cablul de alimentare intre produs si o priza de c.a. cu impamantare. Asigurati-va ca sursa de alimentare este adecvata pentru
tensiunea nominala a produsului. Tensiunea nominala este indicata pe eticheta produsului. Produsul utilizeaza
fie 100-127 V c.a., fie 220-240 V c.a. si 50/60 Hz.

ATENTIE: Pentru a preveni deteriorarea produsului, utilizati numai cablul de alimentare furnizat impreund cu produsul.
2. Porniti produsul.
3. Pentru a verifica daca produsul imprima, atingeti butonul Configurare Q, atingeti Rapoarte si apoi atingeti Raport de configurare.

4. Pentru a testa alimentatorul de documente si functia de copiere, incarcati raportul imprimat cu fata in sus in alimentatorul de documente.
Pe panoul de control, atingeti Copiere, apoi atingeti Incepere copiere pentru a incepe sa copiati.

5. Pentru a testa scanerul cu suport plat, incarcati raportul imprimat cu fata in jos pe geamul scanerului. Pe panoul de control, atingeti
Copiere, apoi atingeti Incepere copiere pentru a incepe sa copiati.

@ 1. NoakniounTe Kabenb NUTAHMA K YCTPOHCTBY M 3a3eMJIEHHOM po3eTKe. Y6eauTecb B TOM, YTO MapamMeTpbl BaLlel 311eKTpoceTH
COOTBETCTBYHOT CreundurKaumsam ycTponcTea. Haknelika, pacnonoXeHHas Ha yCTPOWCTBe, COAEPXKUT AaHHbIE 0 HAMPSXKEHWUU. YCTPOMCTBO
pa6oTaeT npu HanpaxeHun 100-127 B unun 220-240 B nepeMeHHOro ToKa 1 npu yactoTe 50/60 lu.

BHMMAHME! na npenoTBpaLleHMs NOBPEXOEHUS YCTPOUCTBA UCMOSb3YHTe TONbKO Kabenb, KOTOPbI NOCTABNAETCA BMECTE C YCTPOMCTBOM.
2. BKnouuTe ycTponcTBO.
3. ina npoBepKH paboTOCNOCO6HOCTH YCTPOHCTBA KOCHUTECH KHOMKK HACTPOMKH \, 3aTem OTueTbl 1 OTHET O KOHHUrypauum.

4. [ina npoBepKM YCTPOACTBA NOAAUM AOKYMEHTOB U GYHKLUK KONUPOBAHMSA 3arpy3nTe HareyaTaHHbI OTYET B YCTPOICTBO NoAaum
[IOKYMEeHTOB /TIMLLeB0ii CTOPOHOI BBepX. Ha naHenu ynpaeneHusa kocHuTecb KonupoBaTb, 3aTeM HaxkmuTe HauaTbh KonupoBaHue,
4T06bI HAYATb BbIMOMHEHUE 331aHKA.

5. YTo6bI NPOTECTUPOBATL MNIAHLLETHbIH CKAHep, NOSIOXMTE HaneyaTaHHbIM OTYET NULLEBOI CTOPOHON BHU3 Ha CTEKIIO0 ckaHepa. Ha naHenu
ynpasneHusa KocHuTecb KonupoBaTb, 3aTeM HaxmuTe HauaTbh KONUPOBaHKe, YTO6bI HAYaTb BbINOSIHEHWE 3aAaHUA.

@ 1. Povezite kabl za napajanje sa proizvodom i uzemljenom uti¢nicom naizmenicne struje. Uverite se da je izvor napajanja prikladan
za napon proizvoda. Napon je naveden na nalepnici proizvoda. Proizvod koristi 100-127 V ACiili 220-240 V ACi 50/60 Hz.

OPREZ: Da ne bi doslo do oStecenja proizvoda, koristite samo kabl za napajanje koji ste dobili sa proizvodom.
2. Ukljucite uredaj.

3. Zaproveru da li uredaj Stampa dodirnite dugme Setup (Podesavanje) Q, pa Reports (Izvestaji), a zatim dodirnite Configuration Report
(Izvestaj o konfiguraciji).

4. Za testiranje ulagaca dokumenata i funkcije kopiranja umetnite odStampano izves¢e u ulaga¢ dokumenata tako da bude okrenuto licem
nagore. Na kontrolnoj tabli dodirnite Copy (Kopiranje), a zatim dodirnite Start Copy (Pokreni kopiranje) da pokrenete kopiranje.

5. Za testiranje ravnog skenera postavite odStampano izveSce sa licem prema dole na staklo skenera. Na kontrolnoj tabli dodirnite Copy
(Kopiranje), a zatim dodirnite Start Copy (Pokreni kopiranje) da pokrenete kopiranje.
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1. Napajaci kabel pripojte k zariadeniu a k uzemnenej zasuvke striedavého pradu. Uistite sa, i je zdroj napajania postacujlci pre menovité
napatie zariadenia. Menovité napatie sa nachadza na Stitku zariadenia. Zariadenie pouziva napatie 100 — 127 V (striedavy prud) alebo
220- 240V (striedavy prad) a 50/60 Hz.

UPOZORNENIE: Pouzivajte len napajaci kabel dodany so zariadenim, aby nedoslo k poSkodeniu zariadenia.
2. Zapnite zariadenie.

3. Ak chcete overit, &i tlaé prebehne v poriadku, dotknite sa tlatidla Setup (Nastavenie) X , potom sa dotknite polozky Reports (Spravy)
a vyberte moznost Configuration Report (Konfiguracna sprava).

4. Ak chcete otestovat podavac dokumentov a funkciu kopirovania, vlozte vytla¢ent spravu do podavaca dokumentov licovou stranou
nahor. Na ovladacom paneli sa dotknite tlacidla Copy (Kopirovat) a nasledne tlacidla Start Copy (Spustit kopirovanie), pomocou ktorého
spustite kopirovanie.

5. Ak chcete vyskusat plochy skener, vloZte vytlacenu spravu na sklo skenera licovou stranou nadol. Na ovladacom paneli sa dotknite tlacidla
Copy (Kopirovat) a nasledne tlacidla Start Copy (Spustit kopirovanie), pomocou ktorého spustite kopirovanie.

1. Povezite napajalni kabel z napravo in ozemljeno elektri¢no vti€nico. Preverite, ali vir napajanja ustreza nazivni napetosti izdelka. Nazivna
napetost je navedena na nalepki izdelka. Izdelek uporablja napetost 100-127 Vac ali 220-240 Vac in 50/60 Hz.

POZOR: Da se izognete poSkodbam izdelka, uporabljajte samo priloZeni napajalni kabel.
2. Vklopite izdelek.
3. Da preverite, ali izdelek tiska, se dotaknite gumba za nastavitev ‘K, moznosti Porocila in nato moznosti Porocilo o konfiguraciji.

4. Podajalnik dokumentov in funkcijo kopiranja preizkusite tako, da natisnjeno porocilo nalozite v podajalnik dokumentov z licem navzgor.
Na nadzorni plos¢i se dotaknite moznosti Kopiranje in nato moznosti Za¢ni kopiranje, da zacnete kopirati.

5. Ploski opticni bralnik preizkusite tako, da natisnjeno porocilo nalozite na steklo opti¢nega bralnika z licem navzdol. Na nadzorni plosci se
dotaknite moZnosti Kopiranje in nato moZnosti Zac¢ni kopiranje, da zacnete kopirati.

1. Anslut ndtsladden mellan produkten och ett jordat eluttag. Kontrollera att stromkallan ar tillracklig for produktens natspanning.
Natspanningen star angiven pa produktens etikett. Produkten anvander antingen 100-127 V véxelstrom eller 220-240 V vaxelstrom samt
50/60 Hz.

VARNING! Undvik skada pa produkten genom att endast anvanda natsladden som medféljde produkten.
2. Starta produkten.
3. Bekrifta att produkten skriver ut genom att trycka pa Instéllningar Q, Rapporter och sedan pa Konfigurationsrapport.

4. Testa dokumentmataren och kopieringsfunktionen genom att ldgga i den utskrivna rapporten i dokumentmataren med framsidan uppat.
Tryck pa Kopiera pa kontrollpanelen och bérja sedan kopiera genom att trycka pa Starta kopiering.

5. Om du vill testa flatbdddsskannern ldgger du den utskrivna rapporten pa skannerglaset med framsidan uppat. Tryck pa Kopiera
pa kontrollpanelen och borja sedan kopiera genom att trycka pa Starta kopiering.
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® 1. Giic kablosunu iiriin ile toprakli bir elektrik prizi arasina baglayin. Gii¢ kaynaginizin iiriin voltaj degerine uygun oldugundan emin olun.
Voltaj degeri, triin etiketinde yazilidir. Uriin 100-127 Vac veya 220-240 Vac ve 50/60 Hz ile calisir.

DIKKAT: Uriiniin hasar gérmesini énlemek icin iiriinle birlikte verilen giic kablosunu kullanin.
2. Uriinii calistinn.

3. Uriiniiniiziin yazdirma islemi yaptigini dogrulamak icin nce Kurulum Q diigmesine dokunun, sonra Raporlar'a dokunun ve ardindan
Konfigiirasyon Raporu'na dokunun.

4. Belge besleme ve kopyalama islevini sinamak icin basili raporu 6n yiizii liste gelecek sekilde belge besleyicisine koyun. Kontrol panelinde
Kopyala'ya dokunun ve ardindan kopyalamayi baslatmak icin Kopyalamayi Baslat'a dokunun.

5. Diiz yatakli tarayiciyi test etmek icin basili raporu basili yiizii alta gelecek sekilde tarayici camina yerlestirin. Kontrol panelinde Kopyala'ya
dokunun ve ardindan kopyalamayi baslatmak icin Kopyalamayi Baslat'a dokunun.

® 1. Mig’enHaliTe NPUCTPIit 32 AONOMOroI0 Kabesto XKMBJIGHHS 10 3a3eMJ1IeHOT PO3eTKH 3MIHHOr0 CTPYMy. NepekoHaiTecs, Lo aXepeno
>KMBNEHHSA BiNOBigae BUMOraMm BUpO6Y [0 HANpyru. 3HaYeHHS HANPYru BKa3aHo Ha HaKnewui Ha BUpob6i. [1na uboro NpUcTporo NoTpibHa
Hanpyra 100 — 127 B a6o 220 — 240 B 3MiHHOro cTpymy 3 yactoToto 50/60 Iy,
MONEPEAXEHHA. LLo6 He noLiKoAUTU NPUCTPINA, C/i BUKOPMCTOBYBATH JIMLLIE Kabesb XXMBJIEHHS 3 KOMMEKTY.
2. VBIMKHITb NpUCTPIN.
3. Lllo6 nepeBipuTH, U4 NPUCTPIH NPALIOE, HATUCHITb KHOMKY HANALWITYBAHHA %, noTim HaTUCHITL Reports (3BiTn) | Configuration Report
(3BiT KOHdirypauii).

4. W06 nepeBipUTH NPUCTPIK NoAAYI LOKYMEHTIB Ta GYHKLII0 KONIIOBAHHSA, 3aBaHTAXXTe HaAPYKOBaHWI 3BT Yy NPUCTPIiK NoAavi AOKYMEHTIB
[IPYKOBaHO CTOPOHOK Aoropu. Ha naHeni kepyBaHHs HaTucHiTL Copy (KonitoBaHHs), a Toai Start Copy (MoyaTtu KonitoBaHHs), W06
PO3M0YaTH 3aBAAHHS KOMiOBAHHS.

5. inA TeCTyBaHHA NJIAHLIETHOr0 CKaHepa, 3aBaHTaXXTe HaApyKOBaHWI 3BT APYKOBAHOK CTOPOHOK AOHU3Y Ha CKMO cKaHepa. Ha naHeni
KepyBaHHSA HaTUCHITL Copy (KonitoBaHHA), a Toai Start Copy (MoyaTy KonitoBaHHS), 06 PO3MOYATH 3aBAAHHSA KOMiKOBAHHS.
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d(Eaud) CopY Gurodl (oSl
Sl s (Fwdl <) Start Copy o3
C0PY Lol ioSxill gl ke gl granladl 2oy ke Jbuwd assll o diclibp Cuod il i3l g gelusoll gl EmloJI_,(Lgi-i) 5
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Choose a software install method.

NOTE: You must have administrator privileges on the computer to install
the software.

Choisissez une méthode d'installation logicielle.
REMARQUE : Vous devez disposer des priviléges d'administrateur sur cet
ordinateur pour installer le logiciel.

Wahlen Sie eine Methode fiir die Softwareinstallation aus.
HINWEIS: Sie miissen tiber Administratorrechte auf dem Computer
verfiigen, um die Software installieren zu kénnen.

Scegliere un metodo di installazione del software.
NOTA: per installare il software, & necessario disporre dei privilegi di
amministratore.

Seleccione un método de instalacion de software.
NOTA: debe tener privilegios de administrador en el equipo para instalar
el software.

U36epeTe HAYMH 3a UHCTANIMPaHe HA codTyepa.
3ABEJIEXKA: Tpa6Ba oa umaTe NpUBMNErnM Ha aiMMHUCTPATOP Ha
KOMNKOTHPA, 33 Ja MHCTanupate copTyepa.

Seleccioneu un métode d’instal-lacié del programari.
NOTA: heu de tenir drets d'administrador a l'ordinador per instal-lar el
programari.

Odaberite nacin instalacije softvera.
NAPOMENA: Za instaliranje softvera morate na ra¢unalu imati
administratorske ovlasti.

Zvolte zplsob instalace softwaru.

POZNAMKA: Chcete-li nainstalovat software, musite mit opravnéni spravce
pocitace.

Vzelg en softwareinstallationsmetode.

BEMZRK: Du skal have administratorrettigheder pa computeren for at
kunne installere softwaren.

Kies een software-installatiemethode.
OPMERKING: U dient over beheerdersrechten te beschikken op de
computer om de software te kunnen installeren.

Valige tarkvara installimise meetod.
MARKUS: Tarkvara installimiseks peavad teil olema arvuti
administraatori digused.

Valitse ohjelmiston asennustapa.
HUOMAUTUS: Ohjelmiston asentaminen tietokoneeseen edellyttaa
jarjestelmanvalvojan oikeuksia.

EmA£é§te péBodo eykatoTaonc tou AoyLoHIKOU.
ZHMEIQZH: Mo V& EYKOTOOTAOETE TO AOYLOUIKO, TTPETTEL VX EXETE
OLKOLWHOTH SLXXELPLOTH OTOV UTTOAOYLOTH.

Valassza ki a szoftvertelepités modjat.

MEGJEGYZES: A szoftver telepitéséhez a szamitdgépen rendszergazdai
jogosultsagokkal kell rendelkeznie.

barpapnamanbik Kypanabl OpHATY 34iICiH TaH AAHbI3.
ECKEPTIE. 6arpapnamanbik XacakTaMaHbl OPHATY YLUiH ci3ge akiMLwi
KYKbIKTapbl 60/1ybl KEpek.

Izvélieties programmatiiras instal@Sanas metodi.
PIEZIME. Lai instal&tu programmatiiru, nepieciesamas administratora
privilégijas.

Pasirinkite programinés jrangos diegimo metoda.
PASTABA. Norédami jdiegti programine jranga turite turéti
administratoriaus teises.

Velg en installeringsmetode for programvare.

MERK: Du ma ha administratorrettigheter pa datamaskinen for
ainstallere programvaren.

Wybierz sposob instalacji oprogramowania.
UWAGA: Oprogramowanie moze zainstalowac¢ na komputerze tylko
uzytkownik majacy na nim uprawnienia administratora.

Escolha um método de instalacao do software.
OBSERVAQI'\O: Vocé deve ter privilégios de administrador no computador
para instalar o software.

Alegeti o metoda de instalare a software-ului.
NOTA: Pentru a instala software-ul, trebuie sa aveti privilegii de
administrator pe computer.

Bbi60p MeTOAa YCTAHOBKM NPOrPaMMHOro o6ecnevyeHus.
NMPUMEYAHMUE. O na yctaHosku N0 TpebytoTca npaBa agMUHUCTPaTOpPa.

Izaberite metod instaliranja softvera.
NAPOMENA: Na racunaru morate imati administratorska prava da biste
mogli instalirati softver.

Vyber sposobu instaldcie softvéru.
POZNAMKA: Na instalaciu softvéru musite mat na tomto pocitaci
pristupové prava spravcu.

Izberite nacin namestitve programske opreme.
OPOMBA: Za namestitev programske opreme morate imeti skrbniske
pravice v racunalniku.

Vdlj installationsmetod for programvara.

0bs! Du maste ha administratérsbehdrighet pa datorn for att kunna
installera programvaran.

Yazilim yiikleme ydntemini secin.

NOT: Yazilimi yiikleyebilmek icin bilgisayarda ydnetici ayricaliklarina
sahip olmaniz gerekir.

BubepiTb MeTOA BCTAHOB/IEHHSA NPOrpaMHoOro 3aéesneueHHs.
NMPUMITKA. [,ns BCTAaHOBMEHHSA NPOrpaMHOro 3a6e3neyeHHs Ha
KOMM'toTepi NoTPi6HO MaTK NpaBa aaMiHicTpaTopa.
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@ Software installation for Windows wired networks:

Connect the network cable to the product and the network. Insert the CD into the computer, and follow the on-screen instructions. Installation is
complete.

NOTE: If the installation program does not detect the product on the network, you might need to enter the IP address manually. To find the IP
address, touch the Setup Q button, touch Reports, and then touch Configuration Report. The IP address is listed on the first page of the report.

® Installation du logiciel pour les réseaux cablés Windows :

Reliez le produit au réseau a l'aide du cable réseau. Insérez le CD dans l'ordinateur et suivez les instructions affichées a l'écran. Linstallation
est terminée.

REMARQUE : Si le programme d'installation ne détecte pas le produit sur le réseau, il peut étre nécessaire de saisir manuellement l'adresse IP.
Pour connaitre l'adresse IP, appuyez sur la touche Configuration Q, puis appuyez sur Rapports, puis Rapport de configuration. Ladresse IP
est indiquée sur la premiére page du rapport.

@ Softwareinstallation fiir drahtgebundene Windows-Netzwerke:

SchlieBen Sie das Netzwerkkabel an das Gerat und an das Netzwerk an. Legen Sie die CD in den Computer ein, und befolgen Sie die
Anweisungen auf dem Bildschirm. Die Installation ist beendet.

HINWEIS: Wenn das Installationsprogramm das Produkt auf dem Netzwerk nicht erkennt, miissen Sie die IP-Adresse eventuell manuell
eingeben. Um die IP-Adresse zu finden, beriihren Sie die Schaltflache Einrichtung 3, dann Berichte und anschlieRend Konfigurationsbericht.
Sie finden die IP-Adresse auf der ersten Seite des Berichts.

¢ Installazione del software per le reti cablate Windows:

Collegare il cavo di rete al prodotto e alla rete. Inserire il CD nel computer e seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo. Linstallazione &
stata completata.

NOTA: se il programma di installazione non trova il prodotto sulla rete, potrebbe essere necessario immettere manualmente l'indirizzo IP. Per
individuare l'indirizzo IP, toccare il pulsante Impostazione 3, toccare Rapporti, quindi Rapporto configurazione. Lindirizzo IP é riportato nella
prima pagina del rapporto.

@ Instalacién de software para redes con cable de Windows:

Conecte el cable de red al producto y a la red. Introduzca el CD en el equipo y siga las instrucciones que aparecen en pantalla. Se complet6 la
instalacion.

NOTA: si el programa de instalacion no detecta el producto en la red, es posible que deba introducir la direccion IP de forma manual. Para
averiguar su direccion IP, toque el botén Configuracion ‘R, toque Informes y, a continuacion, toque Informe de configuracion. La direccién IP
aparece en la primera pagina del informe.

@ UHcTanupaHe Ha coPpTyepa 3a Kabenuu mpexku nog Windows:

(BbpxXeTe MpexoBua Kaben ¢ ycTpOMCTBOTO M MpexaTa. [locTaBeTe KOMNAKTAMCKA B KOMMKOTbPA M CNIeABaiTe MHCTPYKLIMKUTE Ha eKpaHa.
MHCTanupaHeTo e 3aBbpLUeHo.

3ABEJIEXXKA: Ako nHCcTanupallata nporpama He 0TKpve YCTPOMCTBOTO B MpeXaTa, MOXe [a Ce HanoXu Aa Bbeefete pbuHo IP agpeca.
3a na Hamepute IP agpeca, AokocHeTe 6yToHa Setup (Hactpoiika) ‘\, Reports (Otyetn) u cnen Tosa Configuration Report (Otuer 3a
KoHdUrypaumsa). IP agpechT e M3nucaH Ha MbpBaTa CTPaHuULLA Ha oTyeTa.
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@ Instal-lacio de programari per a xarxes cablejades de Windows:

Connecteu el cable de xarxa al producte i a la xarxa. Inseriu el CD a l'ordinador i seguiu les instruccions de la pantalla. La instal-lacié ha
finalitzat.

NOTA: si el programa d’instal-lacié no detecta el producte a la xarxa, potser haureu d’introduir l'adreca IP manualment. Per trobar 'adreca IP,
toqueu el bot6 Configuracié Q, toqueu Informes i, tot sequit, Informe de configuracié. L'adreca IP apareix a la primera pagina de l'informe.

® Instaliranje softvera za kabelske mreZe sa sustavom Windows:
Mrezni kabel prikljucite na uredaj i na mrezu. Umetnite CD u racunalo i pratite upute na zaslonu. Instalacija je dovrsena.

NAPOMENA: Ako instalacijski program ne prepozna uredaj na mrezi, mozda ¢ete morati ru¢no unijeti IP adresu. Kako biste pronasli IP adresu,
dodirnite gumb Postavke 2, zatim lzvjeséa i na kraju Konfiguracijski izvjestaj. IP adresa nalazi se na prvoj stranici izvjes¢a.

@ Instalace softwaru pro kabelové sité v systému Windows:
Pfipojte sitovy kabel k produktu a k siti. Do mechaniky potitace vlozte disk CD a postupuijte podle pokynti na obrazovce. Instalace je dokoncena.

POZNAMKA: Pokud instala¢ni program nerozpozna produkt v siti, miize byt nutné zadat IP adresu ru¢né. K vyhledani IP adresy stisknéte tlatitko
Setup (Nastaveni) %, Reports (Sestavy) a poté Configuration Report (Sestava konfigurace). IP adresa je uvedena na prvni strance sestavy.

m Softwareinstallation i kabelbaserede Windows-netvzaerk:
Slut netvaerkskablet til produktet og til netvaerket. Saet cd’en i computeren, og fglg vejledningen pa skaermen. Installationen er udfart.

BEMZRK: Hvis installationsprogrammet ikke registrerer produktet pa netvarket, skal du muligvis indtaste IP-adressen manuelt. Hvis du vil
finde IP-adressen, skal du trykke pa knappen Opsatning Q, trykke pa Rapporter og derefter trykke pa Konfigurationsrapport.
IP-adressen star pa farste side i rapporten.

¢ Software-installatie voor bekabelde netwerken in Windows:

Sluit de netwerkkabel aan op het apparaat en de netwerkaansluiting. Plaats de cd in de computer en volg de instructies op het scherm. De
installatie is nu voltooid.

OPMERKING: Als het installatieprogramma het product niet detecteert binnen het netwerk, dient u mogelijk het IP-adres handmatig in te
voeren. Raak de knop Instellingen % aan en vervolgens Rapporten en Configuratierapport om het IP-adres te vinden. Het IP-adres staat
vermeld op de eerste pagina van het rapport.

@GP Tarkvarainstallimine Windowsi fiksvérgus.
Uhendage vérgukaabel toote ja vérguga. Sisestage CD arvutisse ja jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid. Paigaldamine on l&petatud.

MARKUS. Kui tarkvara installiprogramm ei tuvasta vorgus teie toodet, tuleb IP-aadress sisestada kasitsi. IP-aadressi leidmiseks puudutage
nuppu Setup (Haalestus) %, puudutage Reports (Aruanded) ja seejérel puudutage Configuration Report (Konfiguratsiooni aruanne). IP-
aadress on toodud aruande esimesel lehel.
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Ohjelmiston asentaminen kiinteisiin verkkoihin Windowsissa:
Liita verkkokaapeli laitteeseen ja verkkoon. Aseta CD-levy tietokoneeseen ja noudata nayttoon tulevia ohjeita. Asennus on valmis.

HUOMAUTUS: Jos asennusohjelma ei havaitse tuotetta verkossa, IP-osoite on ehka maaritettdava manuaalisesti. Voit tarkistaa IP-osoitteen
valitsemalla Asetukset %, Raportit ja valitsemalla sitten Maaritysraportti. IP-osoite nakyy raportin ensimmaisella sivulla.

o Eykatactacn AoyiopikoU yia evouppata diktua o Windows:

Yuvoéate To KaAwdlo dIKTUou 0To Poilov Kat ato diktuo. TormoBetrote to CD otov umoAoyLotr Kot ckoAouBnote Ti¢ 0dnyieg otnv 066vn.
H eykatdotoon oAokANpwONKe.

ZHMEIQZH: Av to TpOYpOUHK EYKXTROTOONG OV EVTOTILEL TN GUOKEUN 0TO OIKTUO, (0W¢ XpelooTel va MAnKTpoAoynoete tn dtelbuvan IP.
lNa va Bpeite tn 61elBuvon IP, matiote to koupmi Eykatdctacn Q,, natote Avadopég kot emAEEte Avadpopa drapdpdwonc. H dictbuvon
IP epdaviletol otnv mpwtn ogAida TNC avadpopac.

@ Szoftvertelepités vezetékes Windows halézatok esetében:

Csatlakoztassa a haldzati kabelt a késziilékhez és a haldzati porthoz. Helyezze be a CD-t a szamitdgépbe, és kdvesse a képerny6n megjelend
utasitasokat. A telepités befejez6dott.

MEGJEGYZES: Ha a telepitprogram nem érzékeli a késziiléket a halozaton, az IP-cim kézi megadasara lehet sziikség. Az IP-cim
megtekintéséhez érintse meg a Beallitas Q gombot, majd a Jelentések, végiil a Konfiguracios jelentés lehetdséget. Az IP-cim a jelentés elsé
oldalan talalhaté.

m Windows cbimabl Xeninepinae 6argapnamanbik XacaKkTaMmaHbl OpHaTY:
Xeni kKabeniH eHiMre XKaHe Xenire XanfaHpi3. blklwam AUCKiHI KOMMNbIOTEPre canbin, 3KpaHAarbl HYCKaynapabl OpbiHAAHbI3. OpHATY asKTanabl.

ECKEPTNE. opHaTy 6arnapnamachl eHiMAi XenifeH aBToMaTTbl TYpAe Tannaca, IP MekeHXXalbIH KOJIMEH eHri3YiHi3 KaXkeT 601ybl MyMKiH. IP
MeKeHaWblH Taby yiliH, Setup (OpHaTy) 4 xaHe Reports (Ecentep) TyimMeLuiriH TypTin, oaaH keiliH Configuration Report (KoHpurypauusa
ece6i) onumAcbIH TYPTIHI3. IP MekeHXalbl ecenTiH, 6ipiHLLI 6eTiHaeri Tisimae 6epineai.

¢ Programmatiiras instalésana Windows vadu tikla
Pievienojiet tikla kabeli iekartai un tiklam. levietojiet kompaktdisku datora, un izpildiet ekrana redzamas instrukcijas. InstaléSana ir pabeigta.

PIEZIME. Ja instalé$anas programma nekonstaté tikla produktu, var bt nepieciesams manuali ievadit IP adresi. Lai atrastu IP adresi,
pieskarieties pogai lestatisana Q, pieskarieties opcijai Atskaites un péc tam pieskarieties opcijai Konfiguracijas parskats. IP adrese ir
noradita parskata pirmaja lapa.

o Programinés jrangos diegimas ,,Windows“ laidiniuose tinkluose:
Tinklo kabelj prijunkite prie gaminio ir tinklo. Jdékite kompaktinj diskg j kompiuterj ir laikykités ekrane pateikiamy instrukcijy. Jdiegimas baigtas.

PASTABA. Jei jdiegimo programa neaptinka produkto tinkle, gali reikéti ranka jvesti IP adresg. Norédami rasti IP adresa, palieskite mygtuka
Saranka 2, palieskite Ataskaitos ir tada palieskite Konfigiiracijos ataskaita. IP adresas yra nurodytas pirmame ataskaitos puslapyje.

@ Programvareinstallering for kablede nettverk for Windows:
Koble nettverkskabelen til produktet og nettverket. Sett CDen inn i datamaskinen, og fglg instruksjonene pa skjermen. Installeringen er fullfgrt.

MERK: Hvis installeringsprogrammet ikke oppdager produktet i nettverket, ma du kanskje angi IP-adressen manuelt. Finn IP-adressen ved a
velge Oppsett 2, Rapporter og deretter Konfigurasjonsrapport. IP-adressen er oppfart pa farste side av rapporten.

20



am VVindows orir

o Instalacja oprogramowania przy potaczeniu przez sie¢ z komputerem z systemem Windows:

Podtacz kabel sieciowy do urzadzenia i do sieci. Wt6z ptyte CD do komputera i postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.
Instalacja zostata zakonczona.

UWAGA: Jesli program instalacyjny nie wykryje produktu w sieci, konieczne moze by¢ reczne podanie adresu IP. Aby znalez¢ adres IP, dotknij
przycisku Konfiguracja 3, dotknij opcji Raporty, a nastepnie dotknij opcji Raport konfiguracji. Adres IP znajduije sie na pierwszej stronie
raportu.

@ Instalacdo do software para redes cabeadas Windows:
Conecte o cabo de rede ao produto e a rede. Insira o0 CD no computador e siga as instrucdes na tela. A instala¢do esta concluida.

OBSERVAQI\O: Se o programa de instalacdo ndo detectar o produto na rede, vocé precisara especificar o endereco IP manualmente. Para
encontrar o endereco IP, toque no botdo Configurar R, toque em Relatdrios e em Relatdrio de configuracdo. O endereco IP estara listado na
primeira pagina do relatério.

@ Instalarea software-ului pentru Windows utilizand retele cu cablu:

Conectati cablul de retea la produs si la portul de retea. Introduceti CD-ul in computer si urmati instructiunile de pe ecran. Instalarea este
completa.

NOTA: Daca programul de instalare nu detecteaza produsul in retea, este posibil sa fie necesara introducerea manuala a adresei IP. Pentru a
gasi adresa IP, atingeti butonul Configurare ‘3, atingeti Rapoarte, apoi atingeti Raport de configurare. Adresa IP este listat pe prima pagin
a raportului.

@ Vcranoska M0 ana npoBoAHbIX ceTeii B Windows:

MoakntounTe ceTeBoit Kabenb K YCTPOWUCTBY U K CETEBOMY MOPTY. BCTaBbTe KOMMNAKT-AUCK B KOMMbLIOTEP U CiefyiTe MHCTPYKLUMAM Ha SKpaHe.
YcTaHOBKa 3aBeplLueHa.

MPUMEYAHME. Ecnn nporpamMma yCTaHOBKM He 06Hapy>X1BaeT YCTPOWCTBO B CETH, BO3MOXHO, NOTpebyeTcsa BBeCTH IP-aapec BpyUHYyH. YTo6bI
HauTu IP-aapec, KOCHUTECb KHOMKU HACTPOHKH ‘\, 3aTeM KocHuTecb OTueTbl M HaXXMuTe OTUYET 0 KOHGUrypaumu. IP-agpec HaxoauTca Ha
nepBoW CTPaHULe oTyeTa.

@ Instalacija softvera za mreze povezane kablovima sa sistemom Windows:
Pomoc¢u mreznog kabla povezite uredaj sa mrezom. Stavite CD u ra€unar i pratite uputstva na ekranu. Instalacija je zavrsena.

NAPOMENA: Ako program za instalaciju ne prepozna uredaj na mrezi, moracete ru¢no da unesete IP adresu. Da biste pronasli IP adresu
dodirnite dugme Setup (Pode3avanje) %, pa Reports (Izvetaji), a zatim dodirnite Configuration Report (Izvestaj o konfiguraciji). IP adresa
nalazi se na prvoj strani izvestaja.

@ Instalacia softvéru pre kablové siete v systéme Windows:
K zariadeniu a k sieti pripojte sietovy kabel. Do pocitaca vlozte disk CD a postupujte podla pokynov na obrazovke. Instalacia je ukoncena.

POZNAMKA: Ak instala¢ny program nerozpozna zariadenie v sieti, mozno budete musiet zadat adresu IP manualne. Ak chcete zistit adresu
IP, dotknite sa tlacidla Setup (Nastavenie) w, potom sa dotknite poloZzky Reports (Spravy) a vyberte moznost Configuration Report
(Konfigura¢na sprava). Adresa IP je uvedend na prvej strane spravy.

@ Namestitev programske opreme za Zicna omreZzja s sistemom Windows:
Prikljucite omrezni kabel na izdelek in omreZje. Vstavite CD v racunalnik in sledite navodilom na zaslonu. Namestitev je kon¢ana.

OPOMBA: Ce namestitveni program ne zazna izdelka v omreZju, boste morali naslov IP morda vnesti ro¢no. Naslov IP ugotovite tako, da se
dotaknete gumba Nastavitev ', nato pa e moznosti Poro¢ila in Porogilo o konfiguraciji. Naslov IP je naveden na prvi strani poro¢ila.
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o Installation av programvara for tradanslutna Windows-néatverk:
Anslut ndtverkskabeln till produkten och natverket. Satt i cd-skivan i datorn och f6lj instruktionerna pa skarmen. Installationen &r klar.

0bs! Om installationsprogrammet inte upptacker produkten pa natverket kan det hdanda att du maste ange IP-adressen manuellt. Du hittar IP-
adressen genom att trycka pa Instéllningar %, Rapporter och sedan pa Konfigurationsrapport. IP-adressen anges pa forsta sidan i rapporten.

® Windows kablolu aglar i¢cin yazilim yiiklemesi:
Ag kablosunu iiriine ve aga baglayin. CD'yi bilgisayara takin ve ekrandaki yonergeleri izleyin. Yiikleme islemi tamamlanmistir.

NOT: Yiikleme program iiriinii aginizda otomatik olarak algilamazsa, IP adresini el ile girmeniz gerekebilir. IP adresini bulmak icin 6nce Kurulum 3,
diigmesine, ardindan Raporlar'a ve daha sonra Konfigiirasyon Raporu'na dokunun. IP adresi, raporun 6n sayfasinda listelenmistir.

® BcTaHOBNEHHSA NPOrpaMHOro 3abesnevyeHHs ana KabenbHux mepex Windows:

MiaknoYiTh NPUCTPIN 00 MepeXXi 3a 0NOMOroH MepeXkeBoro kabento. BctaBTe KOMNaKT-AMCK Y KOMN'HOTEP | BUKOHAWMTEe BKa3iBKM Ha eKpaHi.
BcTaHoBNEHHSA 3aBepLUEHO.

NMPUMITKA. kL0 nporpama BCTAaHOBNEHHSA He BUSIBU/IA NPUCTPOLO B MepeXi, BBediTb IP-agpecy BpyyHy. LLo6 aisHaTuca IP-agpecy, HAaTUCHITb
KHOMKY HanawTyBaHHA -, NoTiM HaTUCHITL Reports (38iTy) | Configuration Report (38iT koHdirypauii). IP-aapecy Bka3aHo Ha nepLuii
CTOPiHLI 3BITY.
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@ Software installation for Windows wireless networks (wireless models only):

1. On the product control panel, touch the wireless () button. Touch Wireless Menu, and then touch Wireless Setup Wizard. Follow the
instructions to complete the wireless setup.

2. Insert the CD into the computer, and follow the on-screen instructions. Installation is complete.

NOTE: If the installation program does not detect the product on the network, you might need to enter the IP address manually. To find the IP
address, touch the Setup 3, button, touch Reports, and then touch Configuration Report. The IP address is listed on the first page of the report.

@ 'nstallation logicielle pour les réseaux sans fil Windows (modéles sans fil uniquement) :

1. Sur le panneau de commande du produit, appuyez sur le bouton sans fil @, Appuyez sur le menu Sans fil, puis sur Assistant d'installation
sans fil. Veuillez suivre les instructions pour terminer la configuration sans fil.

2. Insérez le CD dans l'ordinateur et suivez les instructions affichées a l'écran. Linstallation est terminée.

REMARQUE : Si le programme d'installation ne détecte pas le produit sur le réseau, il peut étre nécessaire de saisir manuellement l'adresse IP.
Pour connaitre l'adresse IP, appuyez sur la touche Configuration ‘%, puis appuyez sur Rapports, puis Rapport de configuration. L'adresse IP
est indiquée sur la premiére page du rapport.

@ Software-Installation fiir drahtlose Windows-Netzwerke (nur fiir Drahtlos-Modelle):

1. Beriihren Sie auf dem Bedienfeld des Gerats das Drahtlossymbol ), Beriihren Sie Drahtlosmenii, und beriihren Sie dann Assistent fiir die
drahtlose Installation. Befolgen Sie die Anweisungen, um die drahtlose Einrichtung abzuschlieRRen.

2. Legen Sie die CD in den Computer ein, und befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm. Die Installation ist beendet.

HINWEIS: Wenn das Installationsprogramm das Produkt auf dem Netzwerk nicht erkennt, miissen Sie die IP-Adresse eventuell manuell
eingeben. Um die IP-Adresse zu finden, beriihren Sie die Schaltflache Einrichtung \4, dann Berichte und anschlieBend Konfigurationsbericht.
Sie finden die IP-Adresse auf der ersten Seite des Berichts.

o Installazione del software per reti wireless Windows (solo modelli wireless):

1. Sul pannello di controllo del prodotto, toccare il pulsante Wireless ) Toccare Menu Wireless, quindi Configurazione wireless guidata. Per
completare la configurazione wireless seguire le istruzioni.

2. Inserire il CD nel computer e seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo. Linstallazione é stata completata.

NOTA: se il programma di installazione non trova il prodotto sulla rete, potrebbe essere necessario immettere manualmente l'indirizzo IP.
Per individuare l'indirizzo IP, toccare il pulsante Impostazione ‘K, toccare Rapporti, quindi Rapporto configurazione. Lindirizzo IP é riportato
nella prima pagina del rapporto.

o Instalacion de software para redes inalambricas de Windows (solo modelos inalambricos):

1. En el panel de control del producto, toque el boton de conexion inalambrica (@, Toque Mentt inalamb. y, a continuacion, toque Asist. config.
inalam. Siga las instrucciones para realizar la configuracion inalambrica.

2. Introduzca el CD en el equipo vy siga las instrucciones que aparecen en pantalla. Se completo la instalacion.

NOTA: si el programa de instalacién no detecta el producto en la red, es posible que deba introducir la direccién IP de forma manual. Para
averiguar su direccion IP, toque el botén Configuracion R, toque Informes y, a continuacion, toque Informe de configuracion. La direccion IP
aparece en la primera pagina del informe.
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@ WHcTanupaHe Ha copTyepa 3a 6e3xuunu mpexku nog, Windows (camo 3a 6e3XX1MUYHMU MOLENN):

1. OT KOHTPONHUA NaHeN [OKOCHeTe ByToHa 33 6e3KUYHa U mpexa. [lokocHeTe Wireless Menu (MeHto "Be3xuyHa Bpb3Kka") U cnep ToBa
Wireless Setup Wizard (CbBeTHUK 33 HAacTpoiika HA 6e3xMuHa Bpb3ka). CneppaiiTe MHCTPYKLMKTE, 33 [ia U3MbJIHUTE KOHOUIYPUPaHeTo 3a
6e3xuyHaTa Mpexa.

2. lMocTaBeTe KOMNAKTAMCKA B KOMMIOTHPA U C1eiBalTe MHCTPYKLIMUTE Ha eKpaHa. HCTanMpaHeTo e 3aBbpLUeHo.

3ABEJIEXKKA: Ao MHCTanMpallaTa nporpaMa He 0TKpUe YCTPOMCTBOTO B MpeXaTa, MoXe [ia Ce HanoXu Aa BbBeaeTe pbyHo IP agpeca. 3a na
HamepuTe IP agpeca, nokocHeTe 6yToHa Setup (HacTpoiika) Q, Reports (OTueTtn) n cnen tosa Configuration Report (OTuet 3a KoHGUrypauus).
IP agpechbT e U3NMcaH Ha MbpBaTa CTPaHMLLA Ha oTYeTa.

0 Instal-lacié de programari per a xarxes sense fil de Windows (només models sense fil):

1. Altauler de control, toqueu el botd sense fil @, Toqueu Menti sense fil i després toqueu Assistent de configuracio de sense fil. Seguiu les
instruccions per completar la configuracio sense fil.

2. Inseriu el CD a l'ordinador i seguiu les instruccions de la pantalla. La instal-lacié ha finalitzat.

NOTA: si el programa d’instal-lacié no detecta el producte a la xarxa, potser haureu d’introduir l'adreca IP manualment. Per trobar l'adreca IP,
toqueu el boté Configuracio 3, toqueu Informes i, tot seguit, Informe de configuracié. Ladreca IP apareix a la primera pagina de linforme.

® Instaliranje softvera za beZi¢ne mreZe sa sustavom Windows (samo beZi¢ni modeli):

1. Na upravljackoj plo¢i uredaja dodirnite gumb za beZi¢no povezivanje ), Dodirnite Beziéni izbornik, zatim dodirnite €arobnjak za bezi¢no
postavljanje. Slijedite upute kako biste dovrsili beZi¢ne postavke.

2. Umetnite CD u racunalo i pratite upute na zaslonu. Instalacija je dovrsena.

NAPOMENA: Ako instalacijski program ne prepozna uredaj na mrezi, mozda ¢ete morati ru¢no unijeti IP adresu. Kako biste prona5li IP adresu,
dodirnite gumb Postavke \, zatim lzvjesca i na kraju Konfiguracijski izvjestaj. IP adresa nalazi se na prvoj stranici izvjesca.

@ Instalace softwaru pro bezdratové sité v systému Windows (pouze pro bezdratové modely):

1. Naovladacim panelu produktu stisknéte tlacitko pro bezdratové pfipojeni((“l”». Stisknéte nabidku Wireless Menu (Bezdratové pipojeni) a poté
moznost Wireless Setup Wizard (Privodce instalaci bezdratové sité). Podle pokynt dokoncete nastaveni bezdratové sité.

2. Do mechaniky potitace vlozte disk CD a postupujte podle pokynti na obrazovce. Instalace je dokoncena.

POZNAMKA: Pokud instala¢ni program nerozpozna produkt v siti, miize byt nutné zadat IP adresu ru¢né. K vyhledani IP adresy stisknéte tlacitko
Setup (Nastaveni) %, Reports (Sestavy) a poté Configuration Report (Sestava konfigurace). IP adresa je uvedena na prvni strance sestavy.

@ Softwareinstallation i tradlgse Windows-netvaerk (kun tradlgse modeller):

1. Tryk pa knappen tradlos ¢ p& produktets kontrolpanel. Tryk pa menuen Tradlgs og derefter pa Guiden til tradlgs opsatning. Falg
anvisningerne for at afslutte den tradlgse opsatning.

2. St cd’eni computeren, og fglg vejledningen pa skaermen. Installationen er udfart.

BEMZRK: Hvis installationsprogrammet ikke registrerer produktet pa netvarket, skal du muligvis indtaste IP-adressen manuelt. Hvis
du vil finde IP-adressen, skal du trykke pa knappen Opsatning Q,, trykke pa Rapporter og derefter trykke pa Konfigurationsrapport.
IP-adressen star pa farste side i rapporten.
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¢ Software-installatie voor draadloze netwerken in Windows (alleen draadloze modellen):

1. Raak op het bedieningspaneel van het apparaat de knop voor draadloze verbinding ) 3an. Raak Menu Draadloos en vervolgens Wizard
Draadl. netw. inst. aan. Volg de instructies om het instellen van de draadloze verbinding te voltooien.

2. Plaats de cd in de computer en volg de instructies op het scherm. De installatie is nu voltooid.

OPMERKING: Als het installatieprogramma het product niet detecteert binnen het netwerk, dient u mogelijk het IP-adres handmatig in te
voeren. Raak de knop Instellingen 2, aan en vervolgens Rapporten en Configuratierapport om het IP-adres te vinden. Het IP-adres staat
vermeld op de eerste pagina van het rapport.

o Tarkvara installimine Windowsi traadita vorkudele (ainult traadita mudelid):

1. Puudutage juhtpaneelil nuppu Wireless (Traadita) @, Puudutage meniiiid Wireless (Traadita), seejarel puudutage Wireless Setup Wizard
(Traadita hadlestuse viisard). Jargige juhiseid traadita haalestuse teostamiseks.

2. Sisestage CD arvutisse ja jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid. Paigaldamine on l6petatud.

MARKUS. Kui tarkvara installiprogramm ei tuvasta vorgus teie toodet, tuleb IP-aadress sisestada kasitsi. IP-aadressi leidmiseks puudutage
nuppu Setup (Haalestus) %, puudutage Reports (Aruanded) ja seejérel puudutage Configuration Report (Konfiguratsiooni aruanne).
IP-aadress on toodud aruande esimesel lehel.

¢ Ohjelmistoasennus langattomaan verkkoon Windowsissa (vain langattomat mallit):

1. Valitse laitteen ohjauspaneelista langattoman yhteyden @ -painike. Valitse Langaton-valikko ja sitten Langaton asennustoiminto. Suorita
langaton madritys loppuun noudattamalla ohjeita.

2. Aseta CD-levy tietokoneeseen ja noudata ndyttdon tulevia ohjeita. Asennus on valmis.

HUOMAUTUS: Jos asennusohjelma ei havaitse tuotetta verkossa, IP-osoite on ehka madritettava manuaalisesti. Voit tarkistaa IP-osoitteen
valitsemalla Asetukset ., Raportit ja valitsemalla sitten Maaritysraportti. IP-osoite nakyy raportin ensimmaisella sivulla.

e Eykataotaon Aoyiopikou yia acuppata diktua Windows (Lovo yio aoUppota HOVTEAX):

1. Ztov mivako EAEYXOU TNC OUGKEUNC, TAXTHOTE TO KOUUTI coUppoTng oUvOEoNC @, EmA£€ETe MevoU acUpPATWIV CUVEECEWV Kal, OTN
oUVEXeLa, 00NYOC aoUpPaTNC EYKATAGTAONE. AKOAOUONOTE TIC 06NYIEC YIo VO OAOKANPWOETE TNV AOUPHNTN EYKXTAOTHON.

2. TomoBetnote to CD otov umoAoyLotr) Kot ckoAouBnote tig 0onyieg otnv 006vn. H eykatdotoon 0AoKANpwONKe.

ZHMEIQZH: Av to TIpOYpPOUUX EYKXTAOTRGNG OEV EVTOTILEL TN CUOKEUR 0TO OIKTUO, (0W¢ XpELaoTel v MAnKTpoAoyroete tn dteuBuvaon IP.
lNa va Bpeite tn dievBuvan IP, matriote to Koupi Eykataotacn Q, natriote Avadopéc kat emAE€te Avadopa Siapopdpwong. H dicuBuvaon IP
epdaviletan oTnV MPWTN CEAIdX TG AVaIDOPBC.

® Szoftvertelepités vezeték nélkiili Windows halézatok esetében (kizardlag vezeték nélkiili tipusok esetén):

1. Akésziilék kezelépanelén érintse meg a Vezeték nélkiili @ gombot. Erintse meg a Vezeték nélkiili menii, majd a Vezeték nélkiili telepitési
varazslo lehetGséget. Kdvesse az utasitasokat a vezeték nélkiili telepités befejezéséhez.

2. Helyezze be a CD-t a szamitdgépbe, és kdvesse a képerny6n megjelend utasitasokat. A telepités befejez6dott.

MEGJEGYZES: Ha a telepitprogram nem érzékeli a késziiléket a haldzaton, az IP-cim kézi megadasara lehet sziikség. Az IP-cim
megtekintéséhez érintse meg a Beallitas Q gombot, majd a Jelentések, végiil a Konfiguracids jelentés lehetGséget. Az IP-cim a jelentés els6
oldalan talalhato.
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@ Windows cbiMcbI3 Xeninepinae 6araapnamanbik Kypanabl opHaTy (Tek cbIMCbI3 yarinepae):

1. OHiMHIH 6ackapy TakKTacbliHAAFbl CbIMCbI3 6arnaHbIC @ TyrMewirid TypTiHi3. Wireless Menu (CbiMcbI3 Ma3ip) TyiMMeciH, oaaH keiiH Wireless
Setup Wizard (CbiMcbI3 opHaTy Wwebepi) TyiMeciH TypTiHi3. CbIMCbI3 XeniHi 0pHaTyAbl aaKTay YLLUiH HYCKAaynapAbl OpbIHAaHbI3.

2. blkwam guckiHi KoMNbHOTEPre canbim, 3KpaHAafbl HYCKaynapabl opbiHAaHbI3. OpHATY asKTanapl.

ECKEPTNE. opHaTy 6arnapnamachl eHiMAi XenifeH aBToMaTTbl TYpPAE Tannaca, IP MekeH>albIH KONIMEH eHri3YiHi3 KaxeT 60nybl MyMKiH. IP
MeKeH>XalblH Taby yLwiH, Setup (OpHarty) 4 sxaHe Reports (EcenTep) TyiMeLuiriH TypTin, oaaH keiit Configuration Report (KoHdpurypaums
ecebi) onuuAcbIH TYPTiHi3. IP MekeHXalibl ecenTiH, 6ipiHLWi 6eTiHaeri Tisimae 6epineni.

m Programmatiiras instalésana Windows bezvadu tiklos (tikai bezvadu modeliem):

1. lekartas vadibas paneli pieskarieties bezvadu @ pogai. Pieskarieties opcijai Bezvadu izvélne un péc tam opcijai Bezvadu iestatiSanas
vednis. Sekojiet noradijumiem, lai pabeigtu bezvadu iestatiSanu.

2. levietojiet kompaktdisku datora, un izpildiet ekrana redzamas instrukcijas. InstaléSana ir pabeigta.

PIEZIME. Ja instal&3anas programma nekonstateé tikla produktu, var biit nepiecie$ams manuali ievadit IP adresi. Lai atrastu IP adresi,
pieskarieties pogai lestatiSana %, pieskarieties opcijai Atskaites un péc tam pieskarieties opcijai Konfiguracijas parskats. IP adrese
ir noradita parskata pirmaja lapa.

o »Windows“ belaidziy tinkly programinés jrangos jdiegimas (tik belaidziuose modeliuose):

1. Gaminio valdymo pulte palieskite belaidés jungties mygtuka @) palieskite Belaidés jungties meniu, tada palieskite Belaidés sarankos
vedlys. Laikykités instrukcijy ir pabaikite belaidés jungties saranka.

2. |dékite kompaktinj diska j kompiuterj ir laikykités ekrane pateikiamy instrukcijy. Jdiegimas baigtas.

PASTABA. Jei jdiegimo programa neaptinka produkto tinkle, gali reikéti ranka jvesti IP adresa. Norédami rasti IP adresa, palieskite mygtuka
Saranka -, palieskite Ataskaitos ir tada palieskite Konfigiiracijos ataskaita. IP adresas yra nurodytas pirmame ataskaitos puslapyije.

@ Programvareinstallering for Windows - tradlgse nettverk (kun tradlgse modeller):

1. Paproduktets kontrollpanel trykker du pa tradlgsknappen @, Velg Tradlgs meny, og velg deretter Veiviser for tradl. oppsett. Fglg
instruksjonene for a fullfare tradlgsoppsettet.

2. Sett CDen inni datamaskinen, og falg instruksjonene pa skjermen. Installeringen er fullfart.

MERK: Hvis installeringsprogrammet ikke oppdager produktet i nettverket, ma du kanskje angi IP-adressen manuelt. Finn IP-adressen ved a
velge Oppsett Q, Rapporter og deretter Konfigurasjonsrapport. IP-adressen er oppfart pa forste side av rapporten.

0 Instalacja oprogramowania dla sieci bezprzewodowych opartych na systemie Windows (wytgcznie modele bezprzewodowe):

1. Na panelu sterowania urzadzenia dotknij przycisku sieci bezprzewodowej @ Dotknij opcji Menu bezprzewodowe, a nastepnie
opcji Kreator konfiguracji bezprzewodowej. Wykonuj kolejne instrukcje, aby zakonczy¢ konfiguracje.

2. Wtoz ptyte CD do komputera i postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie. Instalacja zostata zakonczona.

UWAGA: Jesli program instalacyjny nie wykryje produktu w sieci, konieczne moze by¢ reczne podanie adresu IP. Aby znalez¢ adres IP, dotknij
przycisku Konfiguracja R, dotknij opcji Raporty, a nastepnie dotknij opcji Raport konfiguracji. Adres IP znajduje sie na pierwszej stronie
raportu.
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o Instalacdo do software para redes sem fio no Windows (somente para modelos sem fio):
1. No painel de controle do produto, toque no bot&o sem fio ¢/). Toque no menu sem fio e no assistente de configuracido sem fio. Siga as
instru¢des para concluir a configura¢do sem fio.
2. Insira o CD no computador e siga as instrucdes na tela. A instalacdo esta concluida.
OBSERVACAO: Se o programa de instalacio ndo detectar o produto na rede, vocé precisara especificar o endereco IP manualmente. Para
encontrar o endereco IP, toque no botdo Configurar X, toque em Relatérios e em Relatério de configuracdo. O endereco IP estara listado na
primeira pagina do relatério.

® Instalarea software-ului pentru retelele wireless Windows (doar pentru modelele wireless):

1. Pe panoul de control al produsului, atingeti butonul Wireless @, Atingeti Meniu wireless, apoi atingeti Expert configurare wireless. Urmati
instructiunile pentru a finaliza configurarea wireless.

2. Introduceti CD-ul in computer si urmati instructiunile de pe ecran. Instalarea este completa.

NOTA: Dacé programul de instalare nu detecteaza produsul in retea, este posibil s& fie necesara introducerea manuald a adresei IP. Pentru a
gasi adresa IP, atingeti butonul Configurare 3, atingeti Rapoarte, apoi atingeti Raport de configurare. Adresa IP este listatd pe prima pagina
a raportului.

@ VcTaHoBKa nporpaMmmHoro o6ecneueHus ana 6ecnposogubix ceteit Windows (Tonbko 418 6ecnpoBoaHbIX MOJenen):
1. Ha naHenu ynpaBneHus ycTpoMcTBa KOCHUTECh KHOMKM 6eCnpoBOAHOr0 COeAUHEHUS ) Kochurech mento 6ecnpoBoaHON CETH, 3aTEM -
MacTep HacTpoHKu 6ecnpoBOAHOro coeguHeHus. [11a 3aBepLUeHna YCTaHOBKM CrieayuTe MHCTPYKLUAM Ha 3KpaHe.
2. BctaBbTe KOMNAKT-AMCK B KOMNBHOTEP U CrieayiTe MHCTPYKUMAM Ha 3KpaHe. YCTaHOBKA 3aBepLUEHa.

MPUMEYAHME. Ecnu nporpaMmma yCTaHOBKM He 06HApY>KMBAeT YCTPOMCTBO B CETU, BO3MOXHO, NOTpebyeTcs BBecTU IP-aapec BpyyHyto. YT0o6bI
HanTu IP-agpec, KOCHUTECb KHOMKM HACTPOHKHM \,, 3aTeM KOCHUTECb OTueTbl M HAXXMUTE 0TUeT 0 KOHPUrypawuuu. IP-agpec HaXooMTCA Ha
nepBoM CTPaHULLe OTYeTa.

@ Instalacija softvera za bezi¢ne mreze sa sistemom Windows (samo za bezi¢ne modele):
1. Dodirnite dugme za beZi¢nu mrezu P pa kontrolnoj tabli. Dodirnite Wireless Menu (Meni za beZi¢nu mrezu), a zatim dodirnite Wireless Setup

yey

Wizard (Carobnjak za podesavanje bezi¢ne mreze). Pratite uputstva da biste dovréili beZi¢no postavljanje.
2. Stavite CD uracunar i pratite uputstva na ekranu. Instalacija je zavrsena.

NAPOMENA: Ako program za instalaciju ne prepozna uredaj na mrezi, moracete ru¢no da unesete IP adresu. Da biste pronasli IP adresu
dodirnite dugme Setup (Pode3avanje) , pa Reports (Izvestaji), a zatim dodirnite Configuration Report (Izvestaj o konfiguraciji). IP adresa
nalazi se na prvoj strani izvestaja.

@ Instalacia softvéru pre bezdrotové siete v systéme Windows (len bezdrotové modely):

1. Naovladacom paneli zariadenia sa dotknite tlacidla bezdrotového pripojenia ). Dotknite sa polozky Wireless Menu (Ponuka bezdrdtového
pripojenia) a potom zvolte moznost Wireless Setup Wizard (Sprievodca nastavenim bezdré6tovej siete). Instalaciu bezdrotovej siete dokoncite
podla pokynov.

2. Do pocitaca vlozte disk CD a postupujte podla pokynov na obrazovke. Instaldcia je ukoncena.

POZNAMKA: Ak intala¢ny program nerozpozna zariadenie v sieti, mozno budete musiet zadat adresu IP manualne. Ak chcete zistit adresu
IP, dotknite sa tlacidla Setup (Nastavenie) % , potom sa dotknite polozky Reports (Spravy) a vyberte moznost Configuration Report
(Konfiguracna sprava). Adresa IP je uvedena na prvej strane spravy.
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9 Namestitev programske opreme za brezzi¢na omrezja Windows (samo za brezzi¢ne modele):

1. Nanadzorni plos¢iizdelka se dotaknite gumba za brezzitno povezavo ) potaknite se menija Brezzi¢na povezava in nato moznosti Carovnik
za nastavitev brezzic¢ne povezave. Sledite navodilom, da dokoncate nastavitev brezzi¢ne povezave.

2. Vstavite CD v racunalnik in sledite navodilom na zaslonu. Namestitev je koncana.

OPOMBA: Ce namestitveni program ne zazna izdelka v omrezju, boste morali naslov IP morda vnesti ro¢no. Naslov IP ugotovite tako, da se
dotaknete gumba Nastavitev ‘3, nato pa e moznosti Poroéila in Poro¢ilo o konfiguraciji. Naslov IP je naveden na prvi strani poro¢ila.

@ Programvaruinstallation for tradlosa Windows-nétverk (endast tradlosa modeller):

1. Pa produktens kontrollpanel trycker du pa knappen for tradlos anslutning @, Tryck pa Tradlost-menyn och sedan pa Guiden Tradlds konfig.
Folj instruktionerna for att slutfora den tradlosa installationen.

2. Satticd-skivan i datorn och folj instruktionerna pa skarmen. Installationen ar klar.

0bs! Om installationsprogrammet inte upptécker produkten pa natverket kan det handa att du maste ange IP-adressen manuellt. Du hittar
IP-adressen genom att trycka pa Instéllningar %, Rapporter och sedan pa Konfigurationsrapport. IP-adressen anges pa forsta sidan i
rapporten.

Windows kablosuz ag yazilim yiiklemesi (sadece kablosuz modellerde):

® 1. Uriin kontrol panelinde, kablosuz G diigmesine dokunun. Kablosuz Meniisii'ne ve Kablosuz Kurulum Sihirbazi'na dokunun. Ekrandaki
yonergeleri izleyerek kablosuz kurulumu tamamlayin.

2. CD'yi bilgisayara takin ve ekrandaki yonergeleri izleyin. Yiikleme islemi tamamlanmistir.

NOT: Yiikleme programi iiriinii aginizda otomatik olarak algilamazsa, IP adresini el ile girmeniz gerekebilir. IP adresini bulmak icin 6nce
Kurulum 3, diigmesine, ardindan Raporlar'a ve daha sonra Konfigiirasyon Raporu'na dokunun. IP adresi, raporun on sayfasinda listelenmistir.

@ BcTaHoBNeHHSA NporpamHoro 3a6esneuenHs ans 6esaporosux mepex Windows (Tinbku ana 6e30poToBux moaenen):

1. Ha naHeni kepyBaHHA NPUCTPOK HAaTUCHITb KHOMKY BU6OPY 6€3ap0TOBOI MepeXi ). Hatuchito Wireless Menu (MeHro 6e30poTOBOI Mepexi),
ToAji Bu6epiTb nyHKT Wireless Setup Wizard (MaiicTep HanawTyBaHHA 6e34p0TOBOI Mepexi). BUKoHalTe BKa3iBKM A1 3aBepLUEHHS
HanawTyBaHHs 6e34p0TOBOI Mepexi.

2. BcTaBTe KOMNAKT-AUCK Y KOMM'HOTEP | BUKOHalTe BKa3iBKM Ha eKpaHi. BcTaHOBNeHHs 3aBepLUEeHO.

NMPUMITKA. Aku0 nporpama BCTAHOB/EHHSA He BUSIBU/IA NPUCTPOLO B MepeXi, BBediTb IP-agpecy BpyyHy. LLo6 aisHatuca IP-apgpecy,
HaTUCHITb KHOMKY HaNalWTyBaHHA X, NOTiM HaTUCHITb Reports (38iTH) i Configuration Report (38iT koHirypaLii). IP-agpecy BkasaHo Ha
nepLuiv CTopiHUI 3BITY.

(136 &Ll OlilaJl) dsSluwdU] Windows O ol Cunl

2Jl=.) Wireless Setup Wizard (o)l o3 (sl dosl) Wireless Menu uoll . () (SLuwdUl 5 punod il duolul oSl dg) (sle .1
i oSl sl JloSiwd Ololiyl gl (sShwdislac

Sl dyloc JlaSiwl o5 18] ddlidl (e g (il Olliy3l guls ssesIl (58 beswall paxill J3o1 .2
036 (slacHl) Setup 5 el dP Olgic sloud Lo IP Olgic JU559 2 lined 188 Sl ke griioll Copriil golip iy o) 13] :dla o
283 o (ol dxauall (e IP Olgic ghsl piy (295l ,85) Configuration Report Ly (5.8 Reports
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m Software installation for Windows USB connections:

1. Insert the product CD into the computer and follow the onscreen instructions. If the installation program does not start automatically, browse
to the CD drive. Double-click the Setup.exe file to run the program and install the product.

NOTE: Do not connect the USB cable until prompted.
2. Follow the on-screen instructions to finish the procedure.

@ Installation logicielle pour connexions USB Windows :

1. Insérez le CD du produit dans l'ordinateur et suivez les instructions a l'écran. Si le programme d'installation ne démarre pas
automatiquement, parcourez le lecteur CD. Cliquez deux fois sur le fichier Setup.exe pour exécuter le programme et installer le produit.

REMARQUE : Ne connectez pas le cable USB tant que le systéme ne le demande pas.
2. Suivez les instructions qui apparaissent a l'écran pour terminer la procédure.

@ Softwareinstallation fiir Windows USB-Verbindungen:

1. Legen Sie die dem Gerat beiliegende CD in den Computer ein, und folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm. Wenn das
Installationsprogramm nicht automatisch gestartet wird, wechseln Sie zum CD-Laufwerk. Doppelklicken Sie auf die Datei ,,Setup.exe”, um
das Programm auszufiihren und das Gerat zu installieren.

HINWEIS: SchlieBen Sie das USB-Kabel nicht an, bevor Sie dazu aufgefordert werden.
2. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um den Vorgang abzuschlieBen.
a Installazione del software per connessioni USB Windows:

1. Inserire il CD del prodotto nel computer e attenersi alle istruzioni visualizzate sullo schermo. Se il programma di installazione non viene
avviato automaticamente, andare all'unita CD. Fare doppio clic sul file Setup.exe per eseguire il programma e installare il prodotto.

NOTA: non collegare il cavo USB fino a quando non viene richiesto.
2. Per completare la procedura seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo.

@ Instalacién de software para conexiones USB de Windows:

1. Introduzca el CD del producto en el equipo y siga las instrucciones que aparecen en pantalla. Si el programa de instalacién no se inicia
automaticamente, examine la unidad de CD. Haga doble clic en el archivo Setup.exe para ejecutar el programa e instalar el producto.

NOTA: No conecte el cable USB hasta que se le indique.
2. Siga las instrucciones de la pantalla para finalizar el procedimiento.

@ WHcTanupaHe Ha codptyepa 3a USB Bpb3ku nog Windows:

1. MocTaBeTe KOMMNAKTAMCKA HA NPOAYKTA B KOMMKOTHPA M C/leABaiTe MHCTPYKLUMUTE Ha eKpaHa. AKO MHCTaNALMOHHATa Nporpama He CTapTupa
aBTOMaTMYHO, oTuaeTe oo CD ycTporicTBoTo. LLipakHeTe aBykpaTHO BbpXy daiina Setup.exe, 3a fia CTapTMpaTe NporpamaTa U Aa MHcTanupaTte
npoayKTa.

3ABEJIEXKA: He cBbp3BaviTe USB kabena, [,OKaTo He MONy4YnTe NOAKaHA.
2. CneppBaliTe MHCTPYKUMUTE Ha eKpaHa, 3a Aa NPUK/IYMTE npoueaypaTa.

@ Instal-lacié de programari per a connexions USB del Windows:

1. Introduiu el CD del producte a l'ordinador i seguiu les instruccions de la pantalla. Si el programa d'instal-lacié no s'inicia automaticament,
navegueu fins a la unitat del CD. Feu doble clic al fitxer Setup.exe per executar el programai instal-lar el producte.

NOTA: no connecteu el cable USB fins que no se us demani.
2. Seguiu les instruccions que apareixen a la pantalla per finalitzar el procediment.

® Instaliranje softvera za Windows USB veze:

1. Umetnite CD proizvoda u racunalo i slijedite upute na zaslonu. Ako se instalacijski program ne pokrene automatski, pronadite CD pogon. Za
pokretanje programa i instalaciju proizvoda dvaput pritisnite datoteku Setup.exe.

NAPOMENA: Nemoijte prikljucivati USB kabel dok se to od vas ne zatrazi.
2. Zadovrsavanje postupka slijedite upute na zaslonu.
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@ Instalace softwaru pro ptipojeni USB v systému Windows:

1. Do pocitace vlozte disk CD produktu a postupuijte podle pokyn( na obrazovce. Pokud se instala¢ni program nespusti automaticky, piejdéte
k jednotce CD. Dvojitym kliknutim na soubor Setup.exe spustte program a nainstalujte produkt.

POZNAMKA: Kabel USB nepfipojujte, dokud k tomu nebudete vyzvani.
2. Postupujte podle pokynii na obrazovce a dokoncete postup.

@ Softwareinstallation til Windows USB-forbindelser:

1. Sat produkt-cd'en i computeren, og falg vejledningen pa skaermen. Hvis installationsprogrammet ikke starter automatisk, skal du navigere
til cd-drevet. Dobbeltklik pa filen Setup.exe for at kgre programmet og installere produktet.

BEMZARK: Tilslut ikke USB-kablet, far du bliver bedt om det.
2. Folg vejledningen pa skaermen for at afslutte proceduren.

“ Software-installatie voor USB-verbindingen in Windows:

1. Plaats de cd van het apparaat in de computer en volg de instructies op het scherm. Als het installatieprogramma niet automatisch wordt
gestart, bladert u naar het cd-station. Dubbelklik op het bestand Setup.exe om het programma uit te voeren en het product te installeren.

OPMERKING: Sluit de USB-kabel pas aan wanneer dit wordt aangegeven.
2. Volg de aanwijzingen op het scherm om de procedure af te sluiten.

@D Tarkvarainstallimine Windowsi USB-iihendustega.

1. Sisestage CD arvutisse ja jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid. Kui installimine ei alga automaatselt, avage CD-draivi meniiii. Tehke
topeltkldps failil Setup.exe, et kdivitada programm ja installida toode.

MARKUS. Arge praegu USB-kaablit iihendage.
2. Toimingu lopetamiseks jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

¢ Ohjelmiston asentaminen Windowsiin USB-liitdntd3 varten:

1. Aseta laitteen CD-levy tietokoneeseen ja seuraa ndytdssa nakyvia ohjeita. Jos asennusohjelma ei kdaynnisty automaattisesti, hae ja valitse
CD-asema. Aloita asennusohjelma kaksoisnapsauttamalla Setup.exe-tiedostoa.

HUOMAUTUS: Al3 liita USB-kaapelia, ennen kuin sinua pyydetdan tekemaan niin.
2. Viimeistele toimenpide noudattamalla ndytdssa nakyvia ohjeita.

Q Eykataotaon Aoyiopikou yia cuvdéceic USB o Windows:

1. TomoBetiote to (D tou mpoidvtog oTtov uToAoyLotr) Kat akoAouBnaote Ti¢ 0dnyieg mou epdavidovrar atnv 086vn. Edv dev ekkivnBei autdpata
TO TPOYPAUHN EYKATAOTAONG, HETOPEite oTn Hovada diokou mou €xete tomoBetrioet to CD. Kdvte S1mAd KAIK 0To apyeio Setup.exe yix va
EKTEAEDETE TO MTPOYPAUHUX KOL VO EYKATOOTIOETE T CUTKEUN.

ZHMEIQZH: Mnv cuvdéoete to kaAwdlo USB péxpt va oo {ntnOei.
2. AkoAouBnote tic 0dnyieg mou epdavidovtal otnv 086vn yix vo OAOKANPWOETE T dladLkaoin.

@ Szoftvertelepités Windows USB-kapcsolatok esetében:

1. Helyezze be a késziilék CD-lemezét a szamitogépbe, és kdvesse a képernyén megjelend utasitasokat. Ha a telepitéprogram nem indul el
automatikusan, nyissa meg a CD-meghajtét a fajlkezel6ben. Kattintson duplan a Setup.exe fajlra a program futtatasahoz és a késziilék
telepitéséhez.

MEGJEGYZES: Ne csatlakoztassa az USB-kabelt addig, amig a telepité fel nem keéri ra.
2. Fejezze be az eljarast a képerny6n megjelend utmutatas szerint.
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@ Windows USB 6ainaHbiCcTapbl YiliH 6aFaap/iaMabiK XKacaKTaMaHbl OPHATY:

1. blkLwam guckiHi KoMnboTepre canbin, 3KpaHAAFbl HYCKaynapabl OpblHAAHbI3. Erep opHaTy 6arnapnamMackl aBTOMATTbl TyYpAe icke KocblMaca,
LUONFbILL apPKbIbl bIKLIAM AUCKiHI TabblHbI3. BaraapnamaHbl icke KOcbin, 8HIMAI OpHATY YLiH Setup.exe ¢ainbIH eKi peT 6acbIHbI3.

ECKEPTNE. USB kabeniH Ka3ip >XanfamaHbl3.
2. Ky>XaTTbl cCKaHepriey VLUiH, 3KpaHaarbl HYCKAynapAbl OpbIHAAHbI3.

@D Programmatiras instalésana Windows USB savienojumiem

1. levietojiet kompaktdisku datora un izpildiet ekrana redzamas instrukcijas. Ja datora instaléSanas programma nesakas automatiski, atrodiet
kompaktdisku diskdzini. Veiciet dubultklikski uz faila Setup.exe, lai palaistu programmu un instalétu iekartu.

PIEZIME Pagaidam nepievienojiet USB kabeli.
2. lzpildiet ekrana redzamas instrukcijas, lai pabeigtu procesu.

¢ Programinés jrangos diegimas ,,Windows“ USB jungtims:

1. ]dékite kompaktinj diska j kompiuterj ir vykdykite ekrane pateikiamas instrukcijas. Jei diegimo programa nepaleidziama automatiskai,
pasirinkite jg atitinkamame kompaktiniame diske. Norédami paleisti programa, du kartus spustelékite ,Setup.exe* failg ir jdiekite gaminj.

PASTABA. Neprijunkite USB kabelio, kol busite paraginti.
2. Laikykités ekrane pateikty nurodymy ir baikite proceddra.

@ Programvareinstallering for USB-tilkoblinger for Windows:

1. Sett produkt-CDen inn i datamaskinen, og falg instruksjonene pa skjermen. Hvis installasjonsprogrammet ikke starter automatisk, ma du
bla til CD-stasjonen. Dobbeltklikk pa filen Setup.exe for a kjgre programmet og installere produktet.

MERK: Ikke koble til USB-kabelen far du blir bedt om det.
2. Folg instruksjonene pa skjermen for a fullfgre prosessen.

@ Instalacja oprogramowania przy potaczeniu przez port USB z komputerem z systemem Windows:

1. Wtdz ptyte CD produktu do napedu komputera i postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie. Jesli program instalacyjny nie
uruchomi sie automatycznie, przejdz do napedu CD. Kliknij dwukrotnie plik Setup.exe, aby uruchomi¢ program instalujgcy produkt.

UWAGA: Kabla USB nie nalezy podtaczac, dopdki nie zostanie wyswietlony odpowiedni monit.
2. Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie, aby zakonczyc¢.

o Instalacdo do software para conexdes USB Windows:

1. Insira o CD do produto no computador e siga as instru¢des na tela. Se o programa de instala¢do ndo iniciar automaticamente, procure a
unidade do CD. Clique duas vezes no arquivo Setup.exe para executar o programa e instalar o produto.

NOTA: Nao conecte o cabo USB até que seja solicitado.
2. Siga as instruc¢des exibidas na tela para concluir o procedimento.

@ Instalarea software-ului pentru conexiuni USB in Windows:

1. Introduceti CD-ul produsului in computer si urmati instructiunile de pe ecran. Dacd programul de instalare nu porneste automat, accesati
unitatea CD. Faceti dublu clic pe fisierul Setup.exe pentru a executa programul si a instala produsul.

NOTA: Nu conectati cablul USB pana cand nu vi se solicit.
2. Urmati instructiunile de pe ecran pentru a finaliza procedura.

@ VcranoBka M0 ansa USB-coepunenuii B Windows:

1. BcTaBbTe B KOMNbHOTEP KOMMAKT-AUCK YCTPOMCTBA M CNeaynTe MHCTPYKLMAM Ha 3kpaHe. [ina yctaHosku M0 TpebyroTcs npasa
aOMUHUCTPATOPA, OTKPOWTE Ha KOMMNbHOTepe Narnky NpuBoAa KOMMAKT-AUCKOB. 118 3anycka NporpaMMbl YCTAHOBKU ABaX bl LLENIKHUTE
davin Setup.exe.

MPUMEYAHME. HE nopcoenuHaiiTe kabenb USB [0 nosBNeHUS COOTBETCTBYHOLLLETO NPUIMALLIEHUS.
2. [lnqa 3aBepLueHus npoueaypbl cneaynTe MHCTPYKUMAM Ha SKPaHe.
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@ Instalacija softvera za USB veze u sistemu Windows:

1. Stavite CD proizvoda u racunar i pratite uputstva na ekranu. Ako se program za instalaciju ne pokrene automatski, izaberite CD jedinicu.
Dvaput kliknite na datoteku Setup.exe da biste pokrenuli program i instalirali proizvod.

NAPOMENA: Nemojte povezivati USB kabl dok to ne bude zatrazeno.
2. Pratite uputstva na ekranu kako biste dovrSili proceduru.

@ Indtalacia softvéru na pripojenie pomocou kabla USB v systéme Windows:

1. Do pocitaca vloZte disk CD produktu a postupujte podla pokynov na obrazovke. Ak sa inStala¢ny program nespusti automaticky, prejdite
v pocitaci na jednotku CD. Dvakrat kliknite na stibor Setup.exe, spustite program a nainstalujte zariadenie.

POZNAMKA: Teraz nepripajajte kabel USB, kym sa nezobrazi vyzva.
2. Ak chcete dokon¢it inStaldaciu, postupujte podla pokynov zobrazenych na obrazovke.

o Namestitev programske opreme za povezave USB v sistemu Windows:

1. Vratunalnik vstavite CD izdelka in upo$tevaijte navodila na zaslonu. Ce se namestitveni program ne zazene samodejno, poi¢ite pogon CD.
Dvokliknite datoteko Setup.exe, da zazenete program in namestite izdelek.

OPOMBA: kabel USB prikljucite Sele, ko ste k temu pozvani.
2. Upostevajte navodila na zaslonu za dokoncanje postopka.

0 Installera programvara for Windows USB-anslutningar:

1. Sattiproduktens cd-skiva i datorn och f6lj instruktionerna pa skarmen. Om installationsprogrammet inte startar automatiskt bladdrar du
till CD-enheten. Dubbelklicka pa filen Setup.exe nar du vill installera produkten genom att kéra programmet.

0BS! Anslut inte USB-kabeln forran du ombeds gora det.
2. Folj anvisningarna pa skdarmen for att slutféra proceduren.

@Y Windows USB baglantilar icin yazilim yiiklemesi:

1. Oriin CD'sini bilgisayara takin ve ekrandaki yénergeleri uygulayin. Yiikleme programi otomatik olarak baslamaz, CD siiriiciisiine gidin.
Programi calistirip iriinii yiiklemek {izere Setup.exe dosyasini cift tiklatin.

NOT: istenene kadar USB kablosunu baglamayin.
2. Islemi tamamlamak icin ekrandaki yénergeleri takip edin.

® BcTaHoBNeHHSA NporpamHoro 3a6esneueHHs ana USB-3'egHanb Windows:

1. BcTaBTe KOMNAKT-AMCK 3 KOMMNIEKTaLii NpMCTPOO y KOMN'OTEP | LOTPUMYMTECH BKA3iBOK Ha eKpaHi. AKLL0 NporpamMa BCTaHOBEHHSA
He 3anyCKa€eTbCs aBTOMATMYHO, BigKpuiiTe y MpoBiAHMKY AMCKOBOL, KOMNAKT-AMCKIB. [1Bidi KNaLHiTb dann Setup.exe, Wwob 3anyctutu
nporpamy A/ BCTAaHOBNEHHS NPUCTPOHO.

MPUMITKA. He nig’egHyinTe USB-kabenb [OKK He 3'ABUTLCSA BiAMNOBIAHUI 3anuT.
2. lnqa 3aBepLueHHA NpoLieaypy AOTPUMYIUTECh BKa3iBOK Ha eKpaHi.
:Windows 5 USB O3La53 golijul Cuss
veysiwld (L8l Syl olin i..L}._J_‘oJ 3] .dblidl (e ghbs (il ObLiy Al gily JigaesIl (58 il polSl Jo‘g_é.a'o.oJl veyall NESY IR
el Gy geelipll Jaius) Setup.exe (alo (899 3935w 1585 485l .dbg2iaall yohd3l o (Jl Jgrosl
AU idUoo @i (i USB JuS Jwogiy @é5 3 :dbo>do
Olelm>-3l slgid dblid] (wle o (I Olsliydl o451 .2
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@ Software installation for Mac 0S X:

1. If you are using a USB or a wired network connection, connect the cable now.
Go to www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.
Select Software and Drivers.
Download the software for your printer model and operating system.
Launch the installation file by clicking on the .exe or .zip file as necessary.

inewh

NOTE: For network connections, if the installation program does not detect the product on the network, you might need to enter the IP address
manually. To find the IP address, touch the Setup ‘%, button, touch Reports, and then touch Configuration Report. The IP address is listed on the
first page of the report.

® Installation logicielle sous Mac 0S X :
1. Sivous utilisez une connexion USB ou un réseau cablé, connectez le cable maintenant.
2. Rendez-vous a la page www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.
3. Sélectionnez Pilotes et logiciels.
4. Téléchargez le logiciel adapté a votre modeéle d'imprimante et a votre systéme d’exploitation.
5. Lancez le fichier d'installation en cliquant sur le fichier .exe ou .zip le cas échéant.

REMARQUE : pour les connexions réseau, si le programme d’installation ne détecte pas le produit sur le réseau, il peut étre nécessaire de saisir
manuellement 'adresse IP. Pour connaitre l'adresse IP, appuyez sur la touche Configuration ‘%, puis appuyez sur Rapports, et enfin Rapport de
configuration. Ladresse IP est indiquée sur la premiére page du rapport.

@ Softwareinstallation fiir Mac 0S X:
1. Wenn Sie eine USB- oder eine kabelgebundene Netzwerkverbindung verwenden, schlieen Sie das Kabel jetzt an.
2. Rufen Sie die Website www.hp.com/support/lj500colorMFPM570 auf.

3. Wahlen Sie Software & Treiber aus.

q

5

. Laden Sie die Software fiir lhr Druckermodell und lhr Betriebssystem herunter.
. Starten Sie die Installationsdatei, indem Sie auf die EXE- oder ZIP-Datei klicken.
HINWEIS: Wenn das Installationsprogramm bei Netzwerkverbindungen das Gerat auf dem Netzwerk nicht erkennt, miissen Sie die IP-Adresse

eventuell manuell eingeben. Um die IP-Adresse zu finden, beriihren Sie die Schaltfliche Installation ‘%, gehen Sie auf Berichte und wihlen Sie
anschlieBend Konfigurationsreport. Sie finden die IP-Adresse auf der ersten Seite des Berichts.

o Installazione del software per Mac 0S X:
1. Sesi utilizza una connessione di rete cablata o USB, collegare subito il cavo.
2. Accedere a www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.
3. Selezionare Software and Drivers (Software e driver).
4. Scaricare il software per il modello della stampante e il sistema operativo in uso.
5. Awviare il file di installazione facendo clic sul file .exe o .zip.
NOTA: Per le connessioni di rete, se il programma di installazione non rileva il prodotto sulla rete, potrebbe essere necessario immettere
manualmente Uindirizzo IP. Per individuare l'indirizzo IP, toccare il pulsante Impostazione ‘%, toccare Rapporti, quindi Rapporto
configurazione. Lindirizzo IP & riportato nella prima pagina del rapporto.

@ Instalacion de software para Mac 0S X:
1. Si utiliza una conexion de red USB o por cable, conecte el cable.
2. Vaya a www.hp.com/support/|j500colorMFPM570.
3. Seleccione Software y controladores.
4. Descargue el software para su modelo de impresora y sistema operativo.
5. Haga clic en el archivo .exe 0 .zip seglin sea necesario para iniciar el archivo de instalacion.

NOTA: Para conexiones de red, si el programa de instalacién no detecta el producto en la red, es posible que deba introducir la direccién IP de
forma manual. Para buscar la direccion IP, toque el boton Configuracion \3,, toque Informes y, a continuacion, toque Informe de configuracion.
La direccién IP aparece en la primera pagina del informe.
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@ WncTanupaHe Ha copTyepa 3a Mac 0S X:
1. Ako usnon3eaTte USB unu kabenHa MpexkoBa Bpb3Ka, CBbpXeTe Kadena cera.
2. Nocetete www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.
3. U3bepeTte Software and Drivers (CodTyep u gpaiisepm).
4. W3TerneTe codTyepa 3a BaLIMSA MOLEN NPUHTEP M ONepaLMOHHA cUcTeMa.
5. CTapTupanTe MHCTanauMoHHUa dann, KaTo LWpakHeTe BbPXY .exe Unu .zip ¢aina, ako e Heodxoaumo.

3ABEJNIEXXKA: 3a Mpe>koBu Bpb3KM, aK0 MHCTANMpaLlaTa Nnporpama He 0TKpMe YCTPOMCTBOTO B MpeXaTa, MoXe [a Ce HanoXu Aa BbBegeTte
pbuHo IP agpeca. 3a na Hamepute IP agpeca, nokocHeTe dyToHa Setup (HacTtpoiika) %, Reports (OTueTn), a cnep toea Configuration Report
(OTueT 3a KoHdUrypauums). IP afpechT e M3N1caH Ha MbpBaTa CTPaHMLA HA OTYeTa.

0 Instal-lacié de programari per al Mac 0S X:
1. Sifeu servir una connexié mitjancant USB o una connexi6 de xarxa amb fil, connecteu el cable.
2. Aneu a www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.
3. Seleccioneu Programarii controladors.
4. Descarregueu el programari per als vostres model d'impressora i sistema operatiu.
5. Obriu el fitxer d’instal-lacié fent clic a l'arxiu .exe 0 .zip.

NOTA: per a connexions de xarxa, si el programa d’instal-lacié no detecta el producte a la xarxa, potser haureu d'introduir l'adreca IP manualment.
Per trobar l'adreca IP, toqueu el bot6 Configuracié =, , toqueu Informes i, a continuacio, toqueu Informe de configuracié. Ladreca IP es mostra
a la primera pagina de l'informe.

® Instalacija softvera za sustav Mac 0S X:
1. Ako upotrebljavate USB vezu ili zZicanu mreznu vezu, sad prikljucite kabel.
2. Idite na www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.
3. Odaberite Softver i upravljacki programi.
4
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. Preuzmite softver za svoj model pisaca i operacijski sustav.
. Pokrenite datoteku za instalaciju klikom na .exe ili .zip datoteku ako je potrebno.
NAPOMENA: Za mrezne veze, ako instalacijski program ne prepozna uredaj na mrezi, mozda ¢ete morati ru¢no unijeti IP adresu. Da biste

pronasli IP adresu, dodirnite gumb Setup (Postavke) \, , zatim Reports (Izvjes¢a), a zatim Configuration Report (Konfiguracijsko izvjesce).
IP adresa nalazi se na prvoj stranici izvjesca.

o Instalace softwaru v systému Mac 0S X:
1. Pokud pouzivate kabelovou sit nebo pfipojeni USB, pfipojte kabel.
2. Navstivte adresu www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.
3. Vyberte polozku Software a ovladace.
4. Stahnéte software pro vas model tiskarny a operacni systém.
5. Spustte instalacni soubor kliknutim na soubor EXE nebo ZIP.
POZNAMKA: Pokud instala¢ni program u sitovych pipojeni nerozpozna produkt v siti, méize byt nutné zadat IP adresu ru¢né. IP adresu zafizeni
Zjistite stisknutim tlacitka Setup (Nastaveni) %, moznosti Reports (Sestavy) a poté moznosti Configuration Report (Konfigura¢ni sestava).
IP adresa je uvedena na prvni strance sestavy.

@ Softwareinstallation pa Mac 0S X:
1. Hvis du bruger en USB- eller kabelbaseret netvarksforbindelse, skal du tilslutte kablet nu.
2. G4 til www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.
3. Vzlg Software og drivere.
4. Download softwaren til din printermodel og dit operativsystem.
5. Startinstallationsfilen ved at klikke pa .exe- eller .zip-filen.

BEMZARK: Hvis installationsprogrammet ved netvaerksforbindelser ikke registrerer produktet pa netvaerket, skal du muligvis indtaste
IP-adressen manuelt. Hvis du vil finde IP-adressen, skal du trykke pa knappen Opsatning Q, trykke pa Rapporter og derefter trykke pa
Konfigurationsrapport. IP-adressen star pa ferste side i rapporten.
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@ Software-installatie in Mac 0S X:
1. Als u een USB-verbinding of bekabelde netwerkverbinding gebruikt, sluit u nu de kabel aan.
2. Ga naar www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.
3. Selecteer Software en drivers.
4. Download de software voor uw printermodel en besturingssysteem.
5. Start het installatiebestand door zo nodig op het .exe- of .zip-bestand te klikken.

OPMERKING: Als u gebruikmaakt van een netwerkverbinding en het installatieprogramma het product niet detecteert binnen het netwerk,
dient u mogelijk het IP-adres handmatig in te voeren. Raak de knop Instellingen ‘3, aan, en vervolgens Rapporten en Configuratierapport
om het IP-adres te vinden. Het IP-adres staat vermeld op de eerste pagina van het rapport.

0 Tarkvara installimine Mac 0S X-is:
1. Kui kasutate USB- voi fiksvorgu tihendust, (ihendage kaabel.
2. Minge aadressile www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.
3. Valige Software and Drivers (Tarkvara ja draiverid).
4. Laadige alla printeri mudeli ja operatsioonisiisteemiga sobiv tarkvara.
5. Kaivitage paigaldusfail, klikkides vajaduse kohaselt EXE- vdi ZIP-vormingus faili.

MARKUS. Kui tarkvara installiprogramm ei tuvasta vérgus teie toodet, tuleb IP-aadress sisestada kasitsi. IP-aadressi leidmiseks puudutage
nuppu Setup (Hailestus) 4, valikut Reports (Aruanded) ja seejarel valikut Configuration Report (Konfiguratsiooni aruanne). IP-aadress on
toodud aruande esimesel lehel.

¢ Ohjelmiston asennus Mac 0S X -kiyttojirjestelmissi:
1. Jos kaytat USB-yhteytta tai kiinteda verkkoyhteytta, liita kaapeli nyt.
2. Siirry osoitteeseen www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

3. Valitse Ohjelmisto ja ohjaimet.

q
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. Lataa kayttamaasi tulostinmalliin ja kdyttdjarjestelmaan tarkoitettu ohjelmisto.
. Suorita asennustiedosto napsauttamalla .exe- tai .zip-tiedostoa tarpeen mukaan.
HUOMAUTUS: Jos tulostin maaritetddn verkkotulostimeksi ja jos asennusohjelma ei havaitse tuotetta verkossa, IP-osoite on ehka

madritettava manuaalisesti. Voit tarkistaa IP-osoitteen valitsemalla Asetukset 3, -painikkeen, valitsemalla Raportit ja valitsemalla sitten
Maadritysraportti. IP-osoite ndkyy raportin ensimmaisella sivulla.

e Eykatéotacn Aoyiopikol o Mac 0S X:
1. E&v xpnotpormoleite oUvdeon USB i evoUppatou SIKTUoU, OUVOEDTE TO KAAWDLO Twpa.
2. MetaBeite otn dievBuvon www.hp.com/support/[j500colorMFPM570.
3. EmA£€te NoyloHIKG Kal Tpoypappata odynong.
4. KoteBdote o AOYLOMLKO YLK TO HOVIEAO EKTUTIWTH KOL TO AELTOUPYLKO OUCTNUE OKC.
5. Avoifte T0 0py)Eio EYKATAOTOGNG KAVOVTOG KALK 0TO OlpXEio .exe f .zip, avaAoya.
ZHMEINZH: Na ti¢ ouvoéaelg SikTuou: EGv To MPOYPRUHK EYKXTAOTRONG OEV EVTOTILEL TN CUOKEUR 0TO OIKTUO, (0WC XPELOOTEL V&
mAnKtpoloyroete tn dteuBuvon IP. MNa va Bpeite tn SievBuvon IP, matriote to koupmi Eykatdotasn A, matiote Avadopég Kot eMAESTe
Avadopa drapépdwaenc. H 61e00uvon IP epdavidetal otnv mpwtn oeAida tng avadopac.

@ Szoftvertelepités Mac 0S X rendszer esetében:
1. Ha USB vagy vezetékes halozati kapcsolatot hasznal, most csatlakoztassa a kabelt.
2. Keresse fel a www.hp.com/support/lj500colorMFPM570 weblapot.
3. Valassza a Software and drivers (Szoftverek és illeszt6programok) lehetGséget.
4. Toltse le a nyomtatdtipusanak és operacids rendszerének megfeleld szoftvert.
5. Futtassa a telepit6fajlt: ehhez kattintson az .exe vagy a .zip féjlra.

MEGJEGYZES: Ha halozati kapcsolat esetén a telepitGprogram nem érzékeli a késziiléket a haldzaton, az IP-cim kézi megadasara lehet sziikséqg.
Az IP-cim megtekintéséhez érintse meg a Beallitas X, gombot, majd a Jelentések, végiil a Konfiguracios jelentés lehet6séget. Az IP-cim
a jelentés elséd oldalan talalhato.
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m Mac 0S X xyiecinpe 6argapnamanbik XXacaKTaMaHbl OpHATY:
1. USB HeMece cbiMAbl >eni 6ainaHbICbIH NaiaanaHcaHbI3, Kabenbai Kasip XXanfaHpi3.
2. MbIHa Topanka eTiHi3: www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.
3. Software and drivers (barmapnamarnblik XacakTama XXaHe ApaiiBepnep) onuMACbIH TaH4AHbI3.
4. TpuHTep yArici MeH onepauManbIk Xyie yiiH 6arnapnamanbik Kypanabl XXYKTen anbiHbi3.
5. Ocbl .exe Hemece .zip GainbliH KaxeTiHwe 6acy apKbiiibl OpHaTY GalsIbIH iCKe KOCbIHbI3.

ECKEPTIE: Xeninik 6arnaHbicTapaa opHaTy 6arnapnaMachl eHiMAi XXenigeH aBToMaTThl TYPAE Tannaca, P MekeHXXalbIH KOJIMEH EHFi3YiHi3
KaXxeT 60/1ybl MyMKiH. IP MekeH>KaliblH Taby yLwuiH, Setup ‘A (OpHaTy) xaHe Reports (EcenTep) TylMeLuiriH TypTin, oaaH Keiiiv Configuration
Report (KoHdurypaums ece6i) onumacbIH TypTiHi3. IP MekeH>Xalibl ecenTiH, 6ipiHLi 6eTiHaeri Tisimae 6epinegi.

o Programmatiiras instalésana operétajsistéma Mac 0SX
1. Jaizmantojat USB vai vadu tikla savienojumu, tagad pievienojiet kabeli.
2. Parejiet uz www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.
3. Atlasiet Software and Drivers (Programmatira un draiveri).
4. Lejupieladéjiet jusu printera modelim un operétajsistémai atbilstoSo programmatdru.
5. Palaidiet instalacijas failu, noklikskinot uz .exe vai .zip faila.
PIEZIME. Ja ir tikla savienojums un instalé%anas programma nekonstateé tikla produktu, var biit nepieciesams manuali ievadit IP adresi.
Lai atrastu IP adresi, pieskarieties pogai lestati$ana \,, pieskarieties opcijai Parskati un péc tam pieskarieties vienumam Konfiguracijas
parskats. IP adrese ir noradita parskata pirmaja lapa.

G Programinés jrangos diegimas ,,Mac 0S X“:
1. Jei naudojate USB arba laidinio tinklo jungtj, prijunkite kabelj dabar.
2. Eikite j www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.
3. Pasirinkite Software and drivers (Programiné jranga ir tvarkyklés).
q
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. Atsisiyskite savo spausdintuvo modeliui skirtg programine jranga ir operacine sistema.
. Paleiskite diegimo failg spustelédami .exe arba .zip failg (pagal poreik;j).
PASTABA. Naudojant tinklo jungtis, jei jdiegimo programa neaptinka gaminio tinkle, gali reikéti ranka jvesti IP adresa. Norédami rasti IP adresg,

palieskite mygtuka Setup (Saranka) \,, palieskite Reports (Ataskaitos), tada palieskite Configuration Report (Konfiglracijos ataskaita).
IP adresas yra nurodytas pirmajame ataskaitos puslapyje.

@ Programvareinstallering for Mac 0S X:
1. Hvis du bruker en USB-tilkobling eller en kablet nettverkstilkobling, kobler du til kabelen na.
2. G4 til www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.
3. Velg Programvare og drivere.
4. Last ned programvaren for skrivermodellen og operativsystemet.
5. Apne installasjonsfilen ved & klikke pa .exe- eller .zip-filen etter behov.

MERK: For nettverkstilkoblinger: Hvis installasjonsprogrammet ikke oppdager produktet i nettverket, ma du kanskje angi IP-adressen manuelt.
Du finner IP-adressen ved & bergre Oppsett ‘%, Rapporter, og deretter Konfigurasjonsrapport. IP-adressen er oppfart pa farste side i rapporten.

0 Instalacja oprogramowania w systemie Mac 0S X:
1. Jeslijako potaczenie jest uzywany kabel USB lub sieciowy, podtacz go teraz.
2. Wejdz na strone www.hp.com/support/Lj500colorMFPM570.
3. Wybierz Oprogramowanie i sterowniki.
q
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. Pobierz oprogramowanie dla swojego modelu drukarki i systemu operacyjnego.

. Uruchom plik instalacyjny, klikajac plik .exe lub .zip.
UWAGA: W przypadku potagczen sieciowych: jesli program instalacyjny nie wykryje produktu w sieci, konieczne moze by¢ reczne podanie
adresu P. Aby znalez¢ adres IP, dotknij przycisku Konfiguracja ‘2, dotknij opcji Raporty, a nastepnie dotknij opcji Raport konfiguracji.
Adres IP znajduje sie na pierwszej stronie raportu.
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@ Instalacéo do software para Mac 0S X:

1. Sevocé estiver usando USB ou uma conexao de rede cabeada, conecte o cabo agora.
2. Acesse www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

3. Selecione Software e Drivers.

4. Faca o download do software para seu modelo de impressora e sistema operacional.
5. Inicie o arquivo de instala¢do clicando no arquivo .exe ou .zip, como necessario.

NOTA: Para conexdes de rede, se o programa de instalacdo nao detectar o produto na rede, vocé precisara especificar o endereco IP
manualmente. Para encontrar o endereco IP, toque no botdo Configurar Q. Depois, toque em Relatérios e em Relatdrio de configuracdo.
0 endereco IP estara listado na primeira pagina do relatério.

Instalarea software-ului pentru Mac 0S X:

1. Daca utilizati o conexiune USB sau o conexiune de retea cablata, conectati cablul acum.
2. Accesati www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

3. Selectati Software and Drivers (Software si drivere).
q
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. Descarcati software-ul pentru modelul de imprimanta si sistemul dvs. de operare.
. Lansati fisierul de instalare facand clic pe fisierul .exe sau .zip, dupa caz.
NOTA: Pentru conexiunile de retea, daca programul de instalare nu detecteaza produsul in retea, poate fi necesar s& introduceti manual

adresa IP. Pentru a gési adresa IP, atingeti butonul Configurare ‘3, atingeti Rapoarte, apoi atingeti Raport de configurare. Adresa IP este
listata pe prima pagina a raportului.

@ Veranoska 10 B Mac 0S X:

1. Ecnuucnonb3yetcs USB-noaknoueHre unv npoBoaHas ceTb, NOAKOUMTE Kabenb cenvac.
. MepeiauTte Ha cTpaHuuy www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

. Bbi6epute Software and Drivers ([10 v gpaiisepbl).

. Ckauvante N0 onsa ceoen mogenu npuHtepa n 0C.

. Wenuykom Mbiwm 3anycTute pann ycrtaHosku EXE nnu ZIP.

u b WN

NMPUMEYAHMUE. Ecnv npy 6ecnpoBogHOM NOAKNHYEHUM MPOrPaMMa YCTAHOBKMU He 06HApY>XXMBAET YCTPOMCTBO B CETH, BO3MOXKHO,
noTpe6byeTcs BeecTH IP-aapec BpyuHyto. YTo6bI HalTH IP-aapec, KOCHUTECh KHOMKM HACTPOMKKM ', 3aTeM HaxkmuTe 0TueTbl 1 BbibepuTe
OTueT 0 KOHPUrypauuu. IP-aapec HaxooUTCA Ha NEPBOM CTPaHULLE OTYeTa.

Instalacija softvera na sistemu Mac 0S X:

. Ako koristite USB vezu ili mrezu povezanu kablovima, sad prikljucite kabl.

. Posetite www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

. Izaberite opciju Software and Drivers (Softver i upravljacki programi).

. Preuzmite softver za vas model Stampaca i operativni sistem.

. Pokrenite datoteku instalacije klikom na .exe ili .zip datoteku, u zavisnosti od slucaja.

U B W N =

NAPOMENA: Za mreZne veze, ako program za instalaciju ne prepozna uredaj na mrezi, moracete ru¢no da unesete IP adresu. Da biste pronasli
IP adresu, dodirnite dugme Setup (Pode$avanje) 3, dodirnite Reports (Izvestaji), a zatim dodirnite Configuration Report (Izvetaj o konfiguraciji).
IP adresa se nalazi na prvoj strani izvestaja.

Instalacia softvéru v systéme Mac 0S X:

Ak pouzivate pripojenie USB alebo pripojenie kablovej siete, teraz pripojte kabel.
Prejdite na stranku www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

Vyberte polozku Software and Drivers (Softvér a ovladace).

Prevezmite softvér uréeny pre vas model tlatiarne a operacny systém.

5. Spustite instalacny subor kliknutim podla potreby na subor .exe alebo .zip.

PwhNe=

POZNAMKA: Ak inétalacny program v ramci sietového pripojenia nerozpozna zariadenie v sieti, mozno budete musiet zadat adresu IP manudlne.
Ak chcete zistit adresu IP, dotknite sa tlacidla Setup (Nastavenie) ‘3, polozky Reports (Spravy) a potom polozky Configuration Report
(Konfigura¢na sprava). Adresa IP je uvedena na prvej strane spravy.
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@ Namestitev programske opreme v sistemu Mac 0S X:
1. Ce uporabljate povezavo USB ali povezavo z zi¢nim omrezjem, zdaj prikljucite kabel.
2. Obis¢ite spletno mesto www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.
3. Izberite Programska oprema in gonilniki.
4. Prenesite programsko opremo za svoj model tiskalnika in operacijski sistem.
5. Zazenite namestitveno datoteko tako, da kliknete ustrezno datoteko .exe ali .zip.

OPOMBA: e pri povezavi zomrezjem namestitveni program ne zazna izdelka v omrezju, boste naslov IP morda morali vnesti rocno. Naslov IP
poicete tako, da se dotaknete gumba Nastavitev '3, ter nato $e moznosti Porotila in Poro¢ilo o konfiguraciji. Naslov IP je naveden na prvi
strani poroCila.

@ Installera programvara for Mac 0S X:

. Om du anvénder en USB- eller tradansluten natverksanslutning ansluter du kabeln nedan.
. Ga till www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

. Valj Programvara och drivrutiner.

. Hamta programvaran for din skrivarmodell och operativsystem.

5. Starta installationsfilen genom att klicka pa filen .exe eller .zip efter behov.

H W N =

0BS! For nya natverksanslutningar: Om installationsprogrammet inte upptdcker produkten i ndtverket kan det handa att du maste ange
IP-adressen manuellt. Du hittar IP-adressen genom att trycka pa knappen Instéllningar ‘\, pa Rapporter och sedan pa Konfigurationsrapport.
IP-adressen anges pa férsta sidan i rapporten.

® Mac 0S X icin yazilim yiiklemesi:
1. USB veya kablolu bir ag baglantisi kullaniyorsaniz kabloyu simdi takin.
2. Su adrese gidin: www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.
3. Yazilim ve Siiriiciiler secenegini belirleyin.
4. Yazici modeliniz ve isletim sisteminize uygun yazilimi indirin.
5. Gerektigi sekilde .exe veya .zip dosyasini tiklayarak yiikleme dosyasini baslatin.
NOT: Ag baglantilari icin yiikleme programi {iriinii aginizda otomatik olarak algilamazsa IP adresini el ile girmeniz gerekebilir. IP adresini
bulmak icin, Kurulum \, diigmesine, Raporlar diigmesine ve ardindan Yapilandirma Raporu diigmesine dokunun. IP adresi, raporun 6n
sayfasinda listelenmistir.

m BcTaHOBNEHHSA NporpamHoro 3a6esneuyeHHs gna Mac 0S X:
1. fAkuio BM BUKOpUCTOBYETE NigkntoyeHHa USB abo npoBoaoBe MepexeBe 3'€4HaHHSA, NiaKIoYiTh Kabesnb 3apas.
2. Nepeiaitb Ha cTopiHky www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.
3. Bubepitb Software and drivers (MporpamHe 3a6e3neyeHHs Ta ApanBepwm).
4. 3aBaHTaX<Te NporpamHe 3abe3neyeHHs, AKe BiANOBIAAE BaLlii Moaeni NpUHTEPA Ta onepaLiiiHii cucTemi.
5. 3a HeobXiAHOCTi MOXHA 3anycTUTK dann ond iHcTanauii, Bu6pasLum ¢ain .exe abo .zip.

NMPUMITKA. kw0 ona mepeXxeBoro nNigKarYeHHA NporpaMma BCTAaHOBMIEHHA He BUSIBUMA NPUCTPOLO B MepeXi, BBeAiTb IP-agpecy BpyyHY.
o6 pizHaTuca IP-agpecy, HAaTMCHITL KHOMNKY Setup (HanawTysaHHA) ‘A, NoTiMm HaTUCHITL Reports (3siTv) | Configuration Report
(3BiT Npo HanawTyBaHHs). IP-aapecy BKa3aHO Ha NepLuil CTOPiHLI 3BiTY.

) :Mac 05 X J zoliull cusss TP
O3 Sl Jwogis 089 (LSl dSuid JLasl gl USB padeiws Cus 15] 1
.www.hp.com/support/lj500colorMFPM570 (J] J&iil .2
Jaiidl ol g oyl sa> .3
Jaedidll elasg climlb sl ol galipl dy sy @8 4
Byl G Zip. gl exe. cilo (ale 8l UM (o Capitid] Lo Juseiiiy 05 .5
Olgic ile Hgiall Bow IP olgic JB-s] (] plauas 488 dsuil (sl gritiod] G| grolin (oS @ 13] il GBS (] dawil b :dbo>do
28l oo (g3l dxiuall (e IP Olgie ol o .32 95 3 25 03 a5 03X slaeBl 5 puoll P
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@ Software installation for Mac wireless networks (wireless models only):

1. Onthe product control panel, touch the wireless ) button. Touch Wireless Menu, and then touch Wireless Setup Wizard. Follow the
instructions to complete the wireless setup.

2. Go to www.hp.com/support/|j500colorMFPM570.

3. Select Software and Drivers.

4. Download the software for your printer model and operating system.

5. Launch the installation file by clicking on the .exe or .zip file as necessary.

NOTE: If the installation program does not detect the product on the network, you might need to enter the IP address manually. To find the
IP address, touch the Setup ‘%, button, touch Reports, and then touch Configuration Report. The IP address is listed on the first page of the report.

@ Installation logicielle pour les réseaux sans fil Mac (modéles sans fil uniquement) :

1. Sur le panneau de commande du produit, appuyez sur le bouton sans fil @, Appuyez sur Menu Sans fil, puis sur Assistant d’installation
sans fil. Veuillez suivre les instructions pour terminer la configuration sans fil.

. Rendez-vous a la page www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

. Sélectionnez Pilotes et logiciels.

. Téléchargez le logiciel adapté a votre modele d’imprimante et a votre systeme d’exploitation.
5. Lancez le fichier d'installation en cliquant sur le fichier .exe ou .zip le cas échéant.

H W N

REMARQUE : Si le programme d’installation ne détecte pas le produit sur le réseau, il peut étre nécessaire de saisir manuellement l'adresse IP.
Pour connaitre 'adresse IP, appuyez sur la touche Configuration ‘3, puis appuyez sur Rapports, et enfin Rapport de configuration.
L'adresse IP est indiquée sur la premiére page du rapport.

@ Software-Installation fiir kabellose Mac-Netzwerke (nur fiir Wireless-Modelle):

1. Beriihren Sie auf dem Bedienfeld des Gerits die Schaltflsche Drahtlos ). Wahlen Sie Drahtlosmenii und anschlieBend Assistent fiir die
drahtlose Installation. Befolgen Sie die Anweisungen, um die kabellose Einrichtung abzuschlieBen.

. Rufen Sie die Website www.hp.com/support/lj500colorMFPM570 auf.

. Wahlen Sie Software & Treiber aus.

. Laden Sie die Software fiir lhr Druckermodell und lhr Betriebssystem herunter.
. Starten Sie die Installationsdatei, indem Sie auf die EXE- oder ZIP-Datei klicken.

U b W N

HINWEIS: Wenn das Installationsprogramm das Gerat auf dem Netzwerk nicht erkennt, miissen Sie die IP-Adresse eventuell manuell
eingeben. Um die IP-Adresse zu finden, beriihren Sie die Schaltflache Installation ‘3, gehen Sie auf Berichte und wéhlen Sie anschlieBend
Konfigurationsreport. Sie finden die IP-Adresse auf der ersten Seite des Berichts.

o Installazione del software per reti wireless Mac (solo modelli wireless):

1. Sul pannello di controllo del prodotto, toccare il pulsante wireless ). Toccare Menu Wireless, quindi Configurazione wireless guidata.
Per completare la configurazione wireless seguire le istruzioni.

. Accedere a www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

. Selezionare Software and Drivers (Software e driver).

. Scaricare il software per il modello della stampante e il sistema operativo in uso.
5. Avviare il file di installazione facendo clic sul file .exe 0 .zip.

H W N

NOTA: Se il programma di installazione non trova il prodotto sulla rete, potrebbe essere necessario immettere manualmente lindirizzo IP.
Per individuare l'indirizzo IP, toccare il pulsante Impostazione 3, toccare Rapporti, quindi Rapporto configurazione. L'indirizzo IP é riportato
nella prima pagina del rapporto.

@ Instalacion de software para redes inalambricas de Mac (solo modelos inaldmbricos):

1. En el panel de control del producto, toque el botén de conexion inaldambrica @, Toque Menii inalamb. y, a continuacidn, toque Asist. config.
inalam. Siga las instrucciones para realizar la configuracion inalambrica.

. Vaya a www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

. Seleccione Software y controladores.

. Descargue el software para su modelo de impresora y sistema operativo.

5. Haga clic en el archivo .exe 0 .zip segiin sea necesario para iniciar el archivo de instalacion.

H W N

NOTA: Si el programa de instalacion no detecta el producto en la red, es posible que deba introducir la direccion IP de forma manual.
Para buscar la direccion IP, toque el botén Configuracién 2, toque Informes y, a continuacion, toque Informe de configuracion.
La direccion IP aparece en la primera pagina del informe.
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@ WucTanupane Ha copTyepa 3a deaxnunu mpexku noa, Mac (camo 3a de3xuuHmu Mogenm):

1. OT KOHTPONHUA NaHen OoKoCHeTe dyTOoHa 3a 6e3)KMYHa Mpexa @, LokocHeTe Wireless Menu (MeHto ,be3xunyHa Bpb3ka“) u cnep Tosa
Wireless Setup Wizard ((bBeTHUK 3a HACTPOWKa Ha 6e3XXMuYHa Bpb3Ka). (leaBanTe MHCTPYKLMUTE, 33 Aa U3Mb/IHUTE KOHPUIYPUPAHeTo
3a 6e3)KMyHaTa Mpexa.

. MoceteTe www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

. M3bepete Software and Drivers (CocdTyep u apaiisepm).

. U3Ternete codTyepa 3a Bawmsa Mofes NPUHTEP M ONepaLmMoHHa cucTeMa.

. CTapTupaiite MHCTanauMoHHUA dain, KaTo LLpaKHeTe BbpPXY .exe UK .zip ¢anna, ako e HeodXxoanMo.

U b W N

3ABEJIEXXKA: AKo MHCTanupaLLaTa nporpama He 0TKpYe YCTPOMCTBOTO B MpeXaTa, MOXe [a Ce HaNoXu 4a BbBefeTe pbuHo IP agpeca. 3a oa
namepuTe IP agpeca, fokocHeTe dyToHa Setup (Hactpoiika) ‘A, Reports (Otuetn), a cnen Tosa Configuration Report (OTueT 3a KoHdUrypaLus).
IP agpectT e u3nucaH Ha NbpBaTa CTPaHMULLA Ha OTYeTa.

0 Instal-lacio de programari per a xarxes sense fil de Mac (només models sense fil):

1. Altauler de control, toqueu el bot6 de sense fil @, Toqueu Menti sense fil i després Assistent per a la configuracio sense fil. Seguiu les
instruccions per completar la configuracio sense fil.

Aneu a www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

Seleccioneu Programari i controladors.

Descarregueu el programari per als vostres model d'impressora i sistema operatiu.
Obriu el fitxer d’instal-lacié fent clic a l'arxiu .exe 0 .zip.

e whN

NOTA: si el programa d’instal-lacié no detecta el producte a la xarxa, potser haureu d’introduir l'adreca IP manualment. Per trobar l'adreca IP,
toqueu el bot6 Configuracié ‘X, toqueu Informes i, a continuacio, toqueu Informe de configuracié. U'adreca IP es mostra a la primera pagina
de l'informe.

® Instaliranje softvera za beZiéne mreze sa sustavom Mac (samo bezi¢ni modeli):

1. Na upravljackoj ploti uredaja dodirnite gumb za beZi¢no povezivanje ), Dodirnite Wireless Menu (Bezi¢ni izbornik), a zatim dodirnite
Wireless Setup Wizard (Carobnjak za bezi¢no postavljanje). Slijedite upute kako biste dovrsili beZi¢no postavljanje.

. Idite na www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

. Odaberite Softver i upravljacki programi.

. Preuzmite softver za svoj model pisaca i operacijski sustav.

5. Pokrenite datoteku za instalaciju klikom na .exe ili .zip datoteku ako je potrebno.

H W N

NAPOMENA: Ako instalacijski program ne prepozna uredaj na mrezi, mozda ¢ete morati ru¢no unijeti IP adresu. Da biste pronasli IP adresu,
dodirnite gumb Setup (Postavke) ‘%, zatim Reports (Izvje$¢a), a zatim Configuration Report (Konfiguracijsko izvjes¢e). IP adresa nalazi se na
prvoj stranici izvjesca.

o Instalace softwaru pro bezdratové sité v systému Mac (pouze pro bezdratové modely):

1. Na ovladacim panelu produktu stisknéte tlacitko pro bezdratové pripojeni ), stisknéte nabidku Wireless Menu (Bezdratové pfipojeni)
a poté moznost Wireless Setup Wizard (Prlivodce instalaci bezdratové sité). Podle pokyn( dokoncete nastaveni bezdratové sité.

. Navstivte adresu www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.
. Vyberte poloZzku Software a ovladace.

. Stahnéte software pro vas model tiskarny a operacni systém.
. Spustte instalacni soubor kliknutim na soubor EXE nebo ZIP.

u b WN

POZNAMKA: Pokud instala¢ni program nerozpozna produkt v siti, miize byt nutné zadat IP adresu ru¢né. IP adresu zafizeni zjistite stisknutim
tlacitka Setup (Nastaveni) X, moznosti Reports (Sestavy) a poté moznosti Configuration Report (Konfigura¢ni sestava). IP adresa je uvedena
na prvni strance sestavy.

@ Softwareinstallation i tradlgse Mac-netvaerk (kun tradlgse modeller):

1. Tryk pa knappen Tradlas " pa produktets kontrolpanel. Tryk pa Wireless Menu (Menu for tradlgs forbindelse), og tryk derefter pa Wireless
Setup Wizard (Guide til tradlgs opsaetning). Falg anvisningerne for at afslutte den tradlgse opsatning.

2. Ga til www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

3. Vzlg Software og drivere.

4. Download softwaren til din printermodel og dit operativsystem.
5. Startinstallationsfilen ved at klikke pa .exe- eller .zip-filen.

BEM/RK: Hvis installationsprogrammet ikke registrerer produktet pa netvaerket, skal du muligvis indtaste IP-adressen manuelt. Hvis du vil
finde IP-adressen, skal du trykke pa knappen Opsatning ‘\, trykke pa Rapporter og derefter trykke pa Konfigurationsrapport. IP-adressen
star pa farste side i rapporten.
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@ Software-installatie voor draadloze netwerken op een Mac-computer (alleen draadloze modellen):

1. Raak op het bedieningspaneel van het apparaat de knop voor draadloze verbinding P 3an. Raak Menu draadloos aan en vervolgens
Draadloze installatiewizard aan. Volg de instructies om het instellen van de draadloze verbinding te voltooien.

. Ga naar www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

. Selecteer Software en drivers.

. Download de software voor uw printermodel en besturingssysteem.

. Start het installatiebestand door zo nodig op het .exe- of .zip-bestand te klikken.

u b WN

OPMERKING: Als het installatieprogramma het product niet detecteert binnen het netwerk, dient u mogelijk het IP-adres handmatig in te
voeren. Raak de knop Instellingen \3, aan, en vervolgens Rapporten en Configuratierapport om het IP-adres te vinden. Het IP-adres staat
vermeld op de eerste pagina van het rapport.

@ Tarkvara installimine Maci traadita vorkudele (ainult traadita mudelid):

1. Puudutage toote juhtpaneelil nuppu Wireless (Traadita) (). Puudutage meniiiid Wireless Menu (Traadita meniii) ja seejérel valikut
Wireless Setup Wizard (Traadita hadlestuse viisard). Jargige traadita haalestuse tegemiseks juhiseid.

. Minge aadressile www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

. Valige Software and Drivers (Tarkvara ja draiverid).

. Laadige alla printeri mudeli ja operatsioonisiisteemiga sobiv tarkvara.

. Kaivitage paigaldusfail, klikkides vajaduse kohaselt EXE- vdi ZIP-vormingus faili.

v A WN

MARKUS. Kui tarkvara installiprogramm ei tuvasta vorgus teie toodet, tuleb IP-aadress sisestada kasitsi. IP-aadressi leidmiseks puudutage
nuppu Setup (Hailestus) 4, valikut Reports (Aruanded) ja seejirel valikut Configuration Report (Konfiguratsiooni aruanne). IP-aadress on
toodud aruande esimesel lehel.

¢ Ohjelmiston asennus langattomaan verkkoon Macintosh-tietokoneessa (vain langattomat mallit):

1. Valitse laitteen ohjauspaneelista langattoman yhteyden ((“l”’)-painike . Valitse Wireless Menu (Langaton-valikko) ja valitse sitten Wireless
Setup Wizard (Ohjattu langattoman verkon asennus). Suorita langaton maaritys loppuun noudattamalla ohjeita.

. Siirry osoitteeseen www.hp.com/support/[j500colorMFPM570.

. Valitse Ohjelmisto ja ohjaimet.

. Lataa kayttamaasi tulostinmalliin ja kayttojarjestelmaan tarkoitettu ohjelmisto.

. Suorita asennustiedosto napsauttamalla .exe- tai .zip-tiedostoa tarpeen mukaan.

U b WN

HUOMAUTUS: Jos asennusohjelma ei havaitse laitetta verkossa, IP-osoite on ehkad madritettava manuaalisesti. Voit tarkistaa IP-osoitteen
valitsemalla Asetukset ‘%, -painikkeen, valitsemalla Raportit ja valitsemalla sitten Maaritysraportti. IP-osoite nakyy raportin ensimmaiselld sivulla.

@ Eykataotaon Aoyiopikou yix acUppata diktua o€ Mac (HOvo yix aoUppoTto HOVTEAX):

1. Ztov mivako EAEYX0U TNC OUGKEUNC, TXTAOTE TO KOUUTI xoUpUoTng oUvdeong (@), Matote Mevou aoUpUOTNC OUVOEDNC KAlL, 0TI CUVEXELX,
matiote 08nyo¢ puBpong acUppatng oUVEEoNC. AKOAOUBNROTE TIC 0ONYIEC VI Vol OAOKANPWOETE TN pUBULON TNE KoUPHATNG AELTOUPYinC.

. Metoeite otn 61etBuvon www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

. EmA£€te Noyilopiko ko mpoypappata odynonc.

. KoteBdote to AoyLopLKO i TO HOVTEAD EKTUTTWTH KOL TO AEITOUPYLKO oUCTNUE OKC.
5. Avoifte T0 0pXEi0 EYKNTAOTNGNG KAVOVTOC KAIK OTO OpXEio .exe i .zip, avaAoya.

H W N

ZHMEINZH: Edv T0 MPOYpapHa EYKATAOTAONC OEV EVTOTIEL T GUGKEUN 0TO 8iKTUO, ioWC XPEIXOTEL Vot TANKTpoAoynoste tn 6ieubuvan IP.
Mo va Bpeite tn 61eUBuvaon IP, matrote o Koupmi Eykataotaon ‘A, motrote Avadopég kat emAé€te Avadopa Stapdppwonc. H dielBuvaon IP
epdavileton otnv mMPWTn 6eAidK TNC avadopaC.

@ Szoftvertelepités vezeték nélkiili Mac halézatok esetében (kizarolag vezeték nélkdili tipusok esetén):

1. Akésziilék kezel6panelén érintse meg a vezeték nélkiili G gombot. Erintse meg a Vezeték nélkiili menii, majd a Vezeték nélkiili telepitési
varazslo lehetdséget. Kévesse az utasitasokat a vezeték nélkiili telepités befejezéséhez.

2. Keresse fel a www.hp.com/support/lj500colorMFPM570 weblapot.

3. Valassza a Software and drivers (Szoftverek és illesztéprogramok) lehetéséget.
4. Toltse le a nyomtatotipusanak és operdcids rendszerének megfelel6 szoftvert.
5. Futtassa a telepit6fajlt: ehhez kattintson az .exe vagy a .zip fajlra.

MEGJEGYZES: Ha a telepitdprogram nem érzékeli a késziiléket a halozaton, az IP-cim kézi megadasara lehet sziikség. Az IP-cim megtekintéséhez
érintse meg a Beallitas X, gombot, majd a Jelentések, végiil a Konfiguraciés jelentés lehetdséget. Az IP-cim a jelentés elsé oldalan talalhato.
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m Mac cbIMcbI3 Xeninepinge 6araapnamanbik XXacaKTaMaHbl OPHATY (Tek cbIMCbI3 yArinepae):

1. BHiMHIH 6ackapy TaKTacbIHOAFbl CbIMCbI3 6alnaHbIC @ TynmewiriH TypTiHi3. Wireless Menu (CbiMcbI3 Ma3ip) TyiMMeciH, oaaH keniH Wireless
Setup Wizard (CbiMcbI3 opHaTy Wwe6epi) TyIMMeciH TypTiHi3. CbIMCbI3 XXeniHi OpHATYAbl aAKTay YLUIH HYCKaynapabl OpbIHAAHbI3.

MbIHa Topanka eTiHi3: www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

Software and Drivers (bargapnamarnbik XacakTaMma aHe Apaisepniep) onuuacbiH TaH4aHbI3.
MpuHTEp yNrici MeH onepaumManblk XXyie yLwiH 6arnapnamanbik Kypanbl XYKTen anbiHbI3.
Ocbl .exe HeMece .zip $alnbIH KaXkeTiHLe 6acy apKblibl OPHATY GalbIH iCKe KOCbIHbI3.

e whN

ECKEPTIE: opHaTy 6armapnamachl eHiMAj >kenifeH aBToMaTTbl Type Tannaca, IP MekeHXXalblH KOJIMEH eHri3YiHi3 KaXkeT 60/ybl MyMKiH.
IP MekeHaliblH Taby yLuiH, Setup (OpHaTy) A xaHe Reports (EcenTtep) TyiMeLLiriH TypTin, oaaH KeiiiH Configuration Report (KoHdurypaums ece6i)
onuMACbIH TYPTIHI3. IP MekeHXalibl ecenTiH, 6ipiHLLi 6eTiHaeri Tisimae 6epinep;.

m Programmatiiras instaléSana Mac bezvadu tikliem (tikai bezvadu modeliem):

1. lekartas vadibas paneli pieskarieties bezvadu pogai @) pieskarieties opcijai Bezvadu sakaru izvélne un péc tam — opcijai Bezvadu tikla
iestatiSanas vednis. Sekojiet noradijumiem, lai pabeigtu bezvadu iestatisanu.

Parejiet uz www.hp.com/support/|j500colorMFPM570.

Atlasiet Software and Drivers (Programmatira un draiveri).

Lejupieladéjiet jisu printera modelim un operétajsistémai atbilstoSo programmatdru.
Palaidiet instalacijas failu, noklikskinot uz .exe vai .zip faila.

e whN

PIEZIME. Ja instalé$anas programma nekonstaté tikla produktu, var biit nepieciesams manuali ievadit IP adresi. Lai atrastu IP adresi,
pieskarieties pogai lestati$ana \,, pieskarieties opcijai Parskati un péc tam pieskarieties vienumam Konfiguracijas parskats. IP adrese ir
noradita parskata pirmaja lapa.

o »Mac“ belaidziy tinkly programinés jrangos jdiegimas (tik belaidZiuose modeliuose):

1. Gaminio valdymo pulte palieskite belaidés jungties () mygtuka. Palieskite Wireless Menu (BelaidZio rysio meniu), tada palieskite Wireless
Setup Wizard (BelaidZio rysio sgrankos vediklis). Laikykités instrukcijy ir pabaikite belaidés jungties saranka.

. Eikite j www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

. Pasirinkite Software and drivers (Programiné jranga ir tvarkyklés).

. Atsisiyskite savo spausdintuvo modeliui skirtg programine jranga ir operacine sistema.
. Paleiskite diegimo failg spustelédami .exe arba .zip failg (pagal poreik;j).

u b WN

PASTABA. Jei jdiegimo programa neaptinka gaminio tinkle, gali reikéti ranka jvesti IP adresa. Norédami rasti IP adresa, palieskite mygtuka
Setup (Saranka) A, palieskite Reports (Ataskaitos), tada palieskite Configuration Report (Konfigiiracijos ataskaita). IP adresas yra nurodytas
pirmajame ataskaitos puslapyje.

@ Programvareinstallering for tradlgse Mac-nettverk (kun tradlgse modeller):

1. Pa produktets kontrollpanel trykker du pa tradlgsknappen @, Velg Tradlgs meny, og deretter Veiviser for tradles konfigurering.
Folg instruksjonene for a fullfgre tradlgsoppsettet.

. Ga til www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

. Velg Programvare og drivere.

. Last ned programvaren for skrivermodellen og operativsystemet.

. Apne installasjonsfilen ved & klikke pa .exe- eller .zip-filen etter behov.

u b WN

MERK: Hvis installasjonsprogrammet ikke oppdager produktet i nettverket, ma du kanskje angi IP-adressen manuelt. Du finner IP-adressen ved
a bergre Oppsett 2, Rapporter, og deretter Konfigurasjonsrapport. IP-adressen er oppfart pa farste side i rapporten.

0 Instalacja oprogramowania dla sieci bezprzewodowych opartych na systemie Mac (wytgcznie modele bezprzewodowe):

1. Na panelu sterowania urzadzenia dotknij przycisku sieci bezprzewodowej (@, Dotknij opcji Menu bezprzewodowe, a nastepnie opcji
Kreator konfiguracji bezprzewodowej. Wykonuj kolejne instrukcje, aby zakonczy¢ konfiguracje.

. Wejdz na strone www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

. Wybierz Oprogramowanie i sterowniki.

. Pobierz oprogramowanie dla swojego modelu drukarki i systemu operacyjnego.
. Uruchom plik instalacyjny, klikajac plik .exe lub .zip.

U b WN

UWAGA: Jesli program instalacyjny nie wykryje produktu w sieci, konieczne moze by¢ reczne podanie adresu IP. Aby znalez¢ adres IP, dotknij
przycisku Konfiguracja ‘%, dotknij opcji Raporty, a nastepnie dotknij opcji Raport konfiguracji. Adres IP znajduje sie na pierwszej stronie raportu.
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Instalacdo do software para redes sem fio no Mac (somente para modelos sem fio):

1. No painel de controle do produto, toque no botdo sem fio @, Toque no Menu sem fio e entdo toque no Assistente de configuracao sem fio.
Siga as instrucdes para concluir a configuracdo sem fio.

. Acesse www.hp.com/support/|j500colorMFPM570.

. Selecione Software e Drivers.

. Faca o download do software para seu modelo de impressora e sistema operacional.
. Inicie o arquivo de instalacdo clicando no arquivo .exe ou .zip, como necessario.

Uu b WN

NOTA: Se o programa de instalacdo ndo detectar o produto na rede, vocé precisara especificar o endereco IP manualmente. Para encontrar
o endereco IP, toque no botdo Configurar Q. Depois, toque em Relatdrios e em Relatoério de configuracdo. O endereco IP estara listado na
primeira pagina do relatodrio.

Instalarea software-ului pentru retelele wireless Mac (doar pentru modelele wireless):

1. Pe panoul de control al produsului, atingeti butonul Wireless . Atingeti Wireless Menu (Meniu wireless), apoi atingeti Expert pentru
configurare wireless. Urmati instructiunile pentru a finaliza configurarea conexiunii wireless.

. Accesati www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

. Selectati Software and Drivers (Software si drivere).

. Descarcati software-ul pentru modelul de imprimanta si sistemul dvs. de operare.
. Lansati fisierul de instalare facand clic pe fisierul .exe sau .zip, dupa caz.

U b WN

NOTA: Daca programul de instalare nu detecteaza produsul in retea, poate fi necesar sa introduceti manual adresa IP. Pentru a gasi adresa IP,
atingeti butonul Configurare \,, atingeti Rapoarte, apoi atingeti Raport de configurare. Adresa IP este listata pe prima pagina a raportului.

@ VcTaHoBKa nporpaMMHoro o6ecneueHus ana 6ecnpoBoaubIX ceTeit Mac (Tonbko ona 6ecnpoBogHbIX Mogenein):

1. Ha naHenu ynpasneHus yCTpoicTBa KOCHUTECh KHOMKM 6ecnpoBogHoro coeautenms ). Kochutech MeHio 6ecnpoBoaHOro coeaMHeHNs,
3aTeM Bbl6epuTe MacTep HacTPOHKHK 6eCNPOBOAHOI0 COeAUHEHMUSA. [LNA 3aBepLUEeHNUs YCTAHOBKM CriefyiTe MHCTPYKLMAM Ha SKpaHe.

. MepeitauTe Ha cTpaHmuy www.hp.com/support/1j500colorMFPM570.
. Bbi6epute Software and Drivers (N0 u npaiisepsbi).

. Ckauante N0 ona ceoeit mopenu npuxtepa n 0C.

5. LLlenykom Mmbiwu 3anyctute ¢aiin yctaHoBku EXE unm ZIP.

H W N

NMPUMEYAHUE. Ecnu nporpaMma yCTaHOBKU He 06HapY>XMBaeT YCTPOMCTBO B CETU, BO3MOXHO, NOTpebyeTca BBeCcT IP-aapec BpyUHYH.
YT06bl HaiiTh IP-appec, KOCHUTECh KHOMKM HACTPOMKK X, 3aTeM HaxkmuTe 0T4eTbI 1 BbiGepuTe OTUYET 0 KOHDUrypauuu. IP-aapec HaxoauTcs
Ha NepBOV CTPaHULLe OTYeTa.

Instalacija softvera za beZicne mreze sa sistemom Mac (samo za bezi¢ne modele):

1. Dodirnite dugme za bezi¢nu mrezu @ pa kontrolnoj tabli. Dodirnite Wireless Menu (Meni za bezi¢nu mrezu), a zatim dodirnite Wireless
Setup Wizard (Carobnjak za podesavanje bezitne mreze). Pratite uputstva da biste dovrsili bezi¢no postavljanje.

. Posetite www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

. lzaberite opciju Software and Drivers (Softver i upravljacki programi).

. Preuzmite softver za vas model Stampaca i operativni sistem.

5. Pokrenite datoteku instalacije klikom na .exe ili .zip datoteku, u zavisnosti od slucaja.

H W N

NAPOMENA: Ako program za instalaciju ne prepozna uredaj na mrezi, moracete ru¢no da unesete IP adresu. Da biste pronasli IP adresu,
dodirnite dugme Setup (Pode3avanje) ‘4, dodirnite Reports (Izvestaji), a zatim dodirnite Configuration Report (Izvestaj o konfiguraciji).
IP adresa se nalazi na prvoj strani izvestaja.

Instalacia softvéru pre bezdrétové siete v systéme Mac (len bezdrotové modely):

1. Na ovladacom paneli sa dotknite tlatidla bezdrétového pripojenia 1. Dotknite sa polozky Wireless Menu (Ponuka bezdratového pripojenia)
a potom polozky Wireless Setup Wizard (Sprievodca nastavenim bezdrdtovej siete). Instalaciu bezdrotovej siete dokoncite podla pokynov.

2. Prejdite na stranku www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

3. Vyberte polozku Software and Drivers (Softvér a ovladace).

4. Prevezmite softvér urceny pre vas model tlaciarne a operacny systém.

5. Spustite inStala¢ny subor kliknutim podla potreby na stbor .exe alebo .zip.

POZNAMKA: Ak indtalacny program nerozpozna zariadenie v sieti, mozno budete musiet zadat adresu IP manualne. Ak chcete zistit adresu IP,
dotknite sa tlatidla Setup (Nastavenie) ‘3, polozky Reports (Spravy) a potom polozky Configuration Report (Konfigura¢na sprava). Adresa IP
je uvedend na prvej strane spravy.
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Namestitev programske opreme za brezzi¢na omrezja v sistemu Mac (samo za brezZi¢ne modele):

1. Na nadzorni plos¢i izdelka se dotaknite gumba »BrezZi¢na povezava« ). potaknite se menija Brezzi¢na povezava in nato moznosti
Carovnik za nastavitev brezzi¢ne povezave. UpoStevajte navodila za dokon¢anje nastavitve brezzi¢ne povezave.

. Obis¢ite spletno mesto www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

. Izberite Programska oprema in gonilniki.

. Prenesite programsko opremo za svoj model tiskalnika in operacijski sistem.

5. Zazenite namestitveno datoteko tako, da kliknete ustrezno datoteko .exe ali .zip.

H W N

OPOMBA: ¢e namestitveni program ne zazna izdelka v omreZju, boste naslov IP morda morali vnesti ro¢no. Naslov IP poiscete tako, da se
dotaknete gumba Nastavitev 3, ter nato $e moznosti Poroéila in Poroéilo o konfiguraciji. Naslov IP je naveden na prvi strani poro¢ila.

Installera programvara for tradlésa Mac-natverk (endast tradlosa modeller):

1. Paproduktens kontrollpanel trycker du pa knappen for tradlos anslutning (@, Tryck pa menyn Wireless Menu (Tradlos) och sedan pa
Wireless Setup Wizard (Guiden for tradlos anslutning). Folj instruktionerna for att slutfora den tradldsa installationen.

Ga till www.hp.com/support/1j500colorMFPM570.

Valj Programvara och drivrutiner.

Hamta programvaran for din skrivarmodell och operativsystem.

5. Starta installationsfilen genom att klicka pa filen .exe eller .zip efter behov.

0BS! Om installationsprogrammet inte upptacker produkten i natverket kan det handa att du maste ange IP-adressen manuellt. Du hittar

IP-adressen genom att trycka pa knappen Instéllningar R, pa Rapporter och sedan pa Konfigurationsrapport. IP-adressen anges pa forsta
sidan i rapporten.

Mac kablosuz ag yazilim yiiklemesi (sadece kablosuz modellerde):

1. Kontrol panelinde kablosuz U diigmesine dokunun. Kablosuz Meniisii secenegine dokunun ve ardindan Kablosuz Kurulum Sihirbazi
secenedine dokunun. Ekrandaki yonergeleri izleyerek kablosuz kurulumu tamamlayin.

. Suadrese gidin: www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

. Yazilim ve Siiriiciiler secenegini belirleyin.

. Yazici modeliniz ve isletim sisteminize uygun yazilimi indirin.

. Gerektigi sekilde .exe veya .zip dosyasini tiklayarak yiikleme dosyasini baslatin.

hwnN
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NOT: Yiikleme programu iiriinii aginizda otomatik olarak algilamazsa IP adresini el ile girmeniz gerekebilir. IP adresini bulmak icin, Kurulum 3,
diigmesine, Raporlar diigmesine ve ardindan Yapilandirma Raporu diigmesine dokunun. IP adresi raporun 6n sayfasinda listelenmistir.

BcTaHOBNEHHA NporpamMHoro 3a6esneueHHs Ans 6esnposigHux mepex Mac (Tinbku ons 6e3npoBigHMX Mogenen):

1. Ha naHeni kepyBaHHSA NPUCTPOH HATUCHITb KHOMNKY BU6OPY 6€3npoBiaHOI Mepexi ). HatucHit Wireless Menu (MeHto 6e3npoBiaHOI Mepexi),
notim Bu6epitb nyHKT Wireless Setup Wizard (Mancrep HanaluTyBaHHA 6e3npoBiaHOT Mepexi). BUKoHaiTe BKasiBKM 419 3aBepLUeHHS
HanawTysaHHA 6e3npoBigHOI MepeXxi.

Nepeitaitb Ha cTopiHky www.hp.com/support/lj500colorMFPM570.

Bu6epitb Software and drivers (MporpamHe 3a6e3neyeHHs Ta Apaisepu).

3aBaHTaXxTe NporpamMHe 3abe3neyeHHs, sike BiANOBIAAE BaLLili MOAeNi NpMHTEPA Ta onepaviliHii cuctemi.
3a HeobXiaHOCTI MOXHA 3anycTuTu dann gns iHcTanauii, BuépasLwm dann .exe abo .zip.

e wh

NMPUMITKA. kw0 nporpama BCTAHOBMEHHA He BUABMIIA NPUCTPOLD B Mepexi, BBeAiTb IP-agpecy Bpy4yHy. LLLo6 aisHaTuca IP-agpecy, HAaTUCHITb
kHonky Setup (HanawTtysanua) X, noTim HaTMcHiTb Reports (3siTn) | Configuration Report (3siT npo HanawTyBaHKs). IP-agpecy BKasaHo Ha
nepLuii CTOPiHLI 3BITY.

(s dSLwd| Ollal) daslw U Mac Oaid golydl s @I
Ol gl .Sl slacl glleo puoll o3 ieSlundUl dos uoll ) (SLwdUI 31 panodl giiolb duoldl @Soxill d>g) (sle .1
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@ To set up the Scan to E-mail, Scan to Network Folder, and Fax features, open the HP program folder on your computer, select the folder for this
product, and then select the appropriate setup wizard. Follow the on-screen instructions.

Setup is complete. If you did not register your product during software installation go to www.register.hp.com to register now.

The HP Help and Learn Center and other documentation are on the CD that came with the product or in the HP Program folder on your computer.
The HP Help and Learn Center is a product help tool that provides easy access to product information, HP product Web support, troubleshooting
guidance, and regulatory and safety information.

For regulatory compliance information, see the Warranty and Legal Guide on the product CD or at the following Web site:
www.hp.com/support/ljmfpM521dn or www.hp.com/support/ljmfpM521dw

® Pour configurer les fonctions de télécopie et de numérisation vers e-mail ou vers dossier réseau, ouvrez le dossier de programmes HP sur votre
ordinateur, sélectionnez le dossier correspondant a votre appareil,, puis sélectionnez l'assistant d'installation approprié. Suivez les instructions
affichées a l'écran.
Linstallation est terminée. Si vous n'avez pas enregistré votre produit lors de l'installation du logiciel, rendez-vous sur www.register.hp.com pour
le faire dés maintenant. Le centre d'aide et d'apprentissage HP (HP Help and Learn Center) ainsi que d'autres documents se trouvent sur le CD livré
avec le produit ou dans le dossier dédié aux programmes HP sur votre ordinateur. Le centre d'aide et d'apprentissage
HP est un outil d'aide qui fournit un acces facile aux informations sur le produit, a une assistance en ligne pour les produits HP, a un guide de
dépannage et a des informations relatives a la réglementation et a la sécurité.

Pour les informations relatives a la conformité, consultez le Guide de garantie et d'informations légales sur le CD du produit ou sur le site Web
suivant : www.hp.com/support/ljmfpM521dn ou www.hp.com/support/ljmfpM521dw

@ Um die Funktionen zum Scannen an E-Mail, Scannen an Netzwerkordner oder Faxen einzurichten, 6ffnen Sie den HP Programmordner auf
Ihrem Computer, wahlen Sie den Ordner fiir dieses Gerat, und wahlen Sie dann den entsprechenden Einrichtungsassistenten. Befolgen Sie dann
die Anweisungen auf dem Bildschirm.

Die Einrichtung ist abgeschlossen. Falls Sie Ihr Gerdt wahrend der Softwareinstallation nicht registriert haben, besuchen Sie die Website www.
register.hp.com, um es jetzt zu registrieren. Das HP Help and Learn Center sowie weitere Dokumentation befindet sich auf der CD, die dem
Gerat beiliegt, oder im HP Programmordner auf lhrem Computer. Das HP Help and Learn Center ist eine Produkthilfe fiir einfachen Zugriff auf
Produktinformationen, Web-Support fiir HP Produkte, Hinweise zur Fehlerbehebung sowie Zulassungs- und Sicherheitsinformationen.

Informationen zur Erfiillung behérdlicher Bestimmungen finden Sie im Handbuch zu Garantie und rechtlichen Hinweisen auf der Gerate-CD
oder auf der folgenden Website: www.hp.com/support/ljmfpM521dn oder www.hp.com/support/ljmfpM521dw

o Per configurare le funzioni Scansione a e-mail, Scansione a cartelle di rete e Fax, aprire la cartella del programma HP presente nel computer in
uso, selezionare la cartella per il prodotto, quindi scegliere la configurazione guidata corretta. Seguire le istruzioni visualizzate.

La configurazione é stata completata. Se durante l'installazione del software non é stata eseguita la registrazione del prodotto, visitare il
sito Web www.register.hp.com per eseguire la registrazione. HP Help and Learn Center e documentazione aggiuntiva sono disponibili sul CD
fornito con il prodotto o nella cartella dei programmi HP sul computer. HP Help and Learn Center & uno strumento di assistenza che fornisce
accesso facilitato alle informazioni sul prodotto, supporto Web ai prodotti HP, guida alla risoluzione dei problemi e informazioni relative alla
sicurezza e alle normative.

Per informazioni sulla conformita normativa, vedere il documento Garanzia e informazioni di carattere legale disponibile sul CD del prodotto o
nel seguente sito Web: www.hp.com/support/ljmfpM521dn o www.hp.com/support/ljmfpM521dw

@ Para configurar las funciones Escaneo para correo electrdnico, Escanear a una carpeta de red y Fax, abra la carpeta de programa de HP,
seleccione la carpeta para este producto y, a continuacion, seleccione el asistente de instalacion adecuado. Siga las instrucciones que aparecen
en pantalla.

La instalacion ha terminado. Si no registro el producto durante la instalacién del software, vaya a www.register.hp.com para registrarlo
ahora. El centro de ayuda y formacion de HP se incluye junto con otra documentacion en el CD suministrado con el producto o en la carpeta
de programas HP de su equipo. El centro de ayuda y formacion de HP es una herramienta de ayuda para el producto que permite acceder
facilmente a informacion del producto, asistencia Web del producto HP, guia para la solucion de problemas e informacion sobre reglamento y
seguridad.

Para obtener informacion sobre el cumplimiento de normativas, consulte la garantia y guia legal del CD del producto o vaya al siguiente sitio
Web: www.hp.com/support/ljmfpM521dn o www.hp.com/support/ljmfpM521dw
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@ 3a pa HacTpouTe GYHKLMUTE 33 CKAHMPAHE KbM UMENN, CKaHMPaHe KbM MpeXkoBa narnka 1 ¢akc, 0TBopeTe nankaTa ¢ nporpamu Ha HP Ha
BalLMA KOMNIOTHP, M36epeTe nankaTta 3a TO3M NPOAYKT M NOAXOAALLMA CbBETHUK 3a HAacTpoKka. CnepBanTe MHCTPYKLMUTE HA eKpaHa.

MHcTanupaHeTo e 3aBbpLUeHO. AKO He CTe PerucTpupanu NpoaykTa no BpemMe Ha MHCTANIMPaHeTo Ha codTyepa, oTuaeTe

Ha www.register.hp.com, 3a ga ro peructpupate cera. LleHTbpbT Ha HP 3a nomoLw 1 06yyeHune u apyra JOKYMEHTALMA Ce HAMMPAT Ha
KOMMAKTAMCKA, MPeAoCTaBeH C yCTPOMCTBOTO, nu B nankaTta HP Program Ha Bawuma koMnioTbp. LleHTbpbT Ha HP 3a nomouy, v 06yyeHne

€ MOMOLLLEH MHCTPYMEHT 3a YCTPOMCTBOTO, KOMTO NPeAoCTaBa fieceH A0CTbN 40 MHDOPMaLMA 3a NPUHTEPA, Yeb NoanpbXKKa 3a NpoAykTh Ha HP,
YKa3aHMSA 32 OTCTPaHABAHE Ha HEU3MPABHOCTU, KAakKTO M HOPMATMBHA MHDOPMALMA M MHPOPMaLMA 33 TeXHMYecKaTa 6e30MacHoCT.

3a HopMaTUBHa MHGOPMaLIMA 33 CbOTBETCTBUE BUXKTE PbKOBOACTBOTO "Warranty and Legal Guide" Ha KoMnaKTAMCKA UK Ha CnegHuA yeb canT:
www.hp.com/support/ljmfpM521dn unnm www.hp.com/support/ljmfpM521dw

0 Per configurar les funcions Escanejar i enviar per correu, Escanejar a carpeta de xarxa i Fax, obriu la carpeta del programa d’HP de l'ordinador,
seleccioneu la carpeta d’aquest producte i, a continuacio, seleccioneu l'assistent d’instal-lacié corresponent. Seguiu les instruccions de la
pantalla.

La instal-lacié ha finalitzat. Si no heu registrat el producte durant la instal-lacié del programari, visiteu www.register.hp.com per fer-ho ara. El
centre d’aprenentatge i ajuda d’HP i d’altra informacio es troben al CD subministrat amb el producte o a la carpeta de programes HP del vostre
ordinador. El centre d’aprenentatge i ajuda d’HP és una utilitat d’'ajuda que permet accedir facilment a informacio sobre productes, assisténcia
técnica web de productes HP, guia per a la solucié de problemes i informacié sobre normativa i seguretat.

Per obtenir informacié sobre el compliment de normatives, vegeu la garantia i guia legal al CD del producte o en el lloc web segiient:
www.hp.com/support/ljmfpM521dn o www.hp.com/support/ljmfpM521dw

® Za postavljanje skeniranja u e-postu, skeniranja u mreznu mapu i faksa na rac¢unalu otvorite mapu s HP programima, odaberite mapu za ovaj
uredaj, a zatim odaberite odgovarajudi ¢arobnjak za postavljanje. Slijedite upute na zaslonu.

Postavljanje je zavrseno. Ako uredaj niste registrirali tijekom instalacije softvera, idite na www.register.hp.com kako biste to ucinili sada.
Centar za podrsku i u€enje tvrtke HP i ostala dokumentacija nalaze se na CD-u koji je isporucen s proizvodom ili se nalaze u mapi s HP
programima na vasem racunalu. Centar za podrsku i u¢enje tvrtke HP je alat za pomoc¢ koji omogucava jednostavan pristup informacijama o
proizvodu, HP web-podrsci za proizvod, rjeSenjima problema, zakonskim propisima i sigurnosnim informacijama.

Za informacije o uskladenosti sa zakonskim propisima pogledajte Prirucnik za jamstvo i pravna pitanja na CD-u isporu¢enom s uredajem ili
web-stranicama u nastavku: www.hp.com/support/ljmfpM521dn ili www.hp.com/support/ljmfpM521dw

@ Chcete-li nastavit funkce Skenovani do e-mailu, Skenovani do sitové slozky a Fax, oteviete slozku programu HP v poctitaci, vyberte slozku pro tento
produkt a poté vyberte pfislusného priivodce nastavenim. Postupujte podle pokyn( na obrazovce.

Instalace je dokoncena. Pokud jste produkt nezaregistrovali v pribéhu instalace softwaru, provedte registraci nyni na webu
www.register.hp.com. Napovéda HP, vyukové centrum a dalSi dokumentace je umisténa na disku CD-ROM dodaném s produktem nebo

v programoveé slozce HP v pocitaci. Napovéda HP a vyukové centrum je nastroj napovédy k produktu, ktery poskytuje snadny pristup

k informacim o zatizeni, internetové podpofe produkt spole¢nosti HP, poradenstvi k odstrafiovani potizi a informace tykajici se zakonnych
pozadavki a bezpecnosti.

Informace tykajici se zakonnych pozadavki naleznete v Priivodci zarukou a pravnimi podminkami na disku CD produktu nebo na nasledujici webové
strance: www.hp.com/support/ljmfpM521dn nebo www.hp.com/support/ljmfpM521dw

@ Hvis du vil konfigurere funktionerne Scan til e-mail, Scan til netvaerksmappe og Fax, skal du abne HP-programmappen pa computeren, valge
mappen for dette produkt og derefter vzelge den relevante opsatningsguide. Fglg vejledningen pa skaermen.

Installationen er fuldfert. Hvis du ikke registrerede produktet under softwareinstallationen, kan du ga til www.register.hp.com for at
registrere det nu. HP hjzlpe- og laringscenter og anden dokumentation findes pa den cd, der fulgte med produktet, eller i HP-programmappen
pa computeren. HP hjzlpe- og leeringscenter er et hjelpevaerktgj til produktet, der giver nem adgang til produktoplysninger, websupport til
HP-produkter, hjzlp til fejlfinding, lovpligtige oplysninger og sikkerhedsoplysninger.

For oplysninger om overholdelse af lovgivning kan du se Garantivejledning og juridisk vejledning pa produkt-cd’en eller pa fglgende websted:
www.hp.com/support/jmfpM521dn eller www.hp.com/support/ljmfpM521dw
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@ Als u de functies Scannen naar e-mail, Scannen naar netwerkmap en Fax wilt instellen, gaat u naar de programmamap van HP op uw computer,
selecteert u de map voor dit apparaat en selecteert u de juiste configuratiewizard. Volg de instructies op het scherm op.

De installatie is nu voltooid. Als u het apparaat niet hebt geregistreerd tijdens de software-installatie, gaat u naar
www.register.hp.com om het alsnog te registreren. Het HP Help & Learn Center en andere documentatie kunt u vinden op de cd-rom
die bij het apparaat is geleverd of in de programmamap van HP op uw computer. Het HP Help & Learn Center is een hulpprogramma voor
eenvoudige toegang tot productinformatie, onlineproductondersteuning van HP, hulp bij het oplossen van problemen en overheids- en
veiligheidsinformatie.

Informatie over conformiteit met wettelijke voorschriften vindt u in de gids met informatie over garantie en juridische informatie op
de product-cd of op de volgende website: www.hp.com/support/ljmfpM521dn of www.hp.com/support/ljmfpM521dw

@ E-posti skaneerimise, vorgu kausta skaneerimise ja faksi funktsioonide seadistamiseks avage arvutis HP programmikaust, valige toote kaust
ning seejarel valige vastav hadlestuse viisard. Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Haalestus on lGpetatud. Kui te ei registreerinud oma toodet tarkvara installimisel, siis minge registreerumiseks aadressile
www.register.hp.com. Abi- ja teabekeskus ,,HP Help and Learn Center” ja muud dokumendid on salvestatud tootega kaasas olevale CD-le
v0i Teie arvuti kausta HP Program. HP Help and Learn Center on tooteabi todriist, mis pakub lihtsat juurdepadsu tooteinfole, HP toodete
veebitoele, veaotsingu juhistele ning seadusandlust ja ohutust puudutavale teabele.

Nouetele vastavuse kohta saate teavet seadme CD-1 olevast garantii ja ametlikust juhendist voi alltoodud veebisaidilt:
www.hp.com/support/jmfpM521dn v6i www.hp.com/support/ljmfpM521dw

o Kun haluat ottaa kayttoon faksitoiminnot tai Skannaa sahkopostiin- tai Skannaa verkkokansioon -toiminnon, avaa tietokoneen
HP-ohjelmakansio, valitse tdman laitteen kansio ja valitse sitten vastaava asennusohjelma. Noudata ndyttoon tulevia ohjeita.

Asennus on valmis. Jos et rekisterdinyt laitetta ohjelmiston asennuksen yhteydessa, rekisterdi se nyt osoitteessa www.register.hp.com. HP:n
ohje- ja oppimiskeskus ja muut oppaat ovat laitteen mukana toimitetulla CD-levylld tai tietokoneen HP-ohjelmakansiossa.

HP:n ohje- ja oppimiskeskus on laitteen ohjetydkalu, joka sisdltaa tietoja laitteesta, HP-tuotteiden verkkotuesta, vianmaarityksestd,
saadoksista ja turvallisuudesta helppokayttéisessa muodossa.

Tiedot saadéstenmukaisuudesta ovat laitteen CD-levyn takuu- ja lakioppaassa ja osoitteessa www.hp.com/support/ljmfpM521dn tai
www.hp.com/support/ljmfpM521dw

o o Vo EYKOTOOTAOETE TIC A€tToupyieC Zapwan o€ e-mail, Z&pwaon o dpakeAo dikTuou Kat Pag, avoifte to pakeAo mpoypappdtwy HP otov
UTTIOAOYLOTH 00(C, EMAEETE TO GAKEAO TTOU AVTIOTOLXEL OE XUTO TO TTPOIOV Kol PETG EMAEETE TOV KXTAAANAO 06NY06 eyKat&oTaonc. AKoAouBrote
TIG 06nyieg mou epdavidovtal otnv 086vn.

H gykatdotoan oAokANpwONKe. Edv dev eyypaYPATE TN OUOKEUN 00C KXTG T OLEPKELX TNE EYKATAOTAONC TOU AOYLOUIKOU, UETKBEiTE 0TN
olxdIktuakn tomoBeaioc www.register.hp.com yio va K&vete tnv eyypadn. To Kévtpo BonBelag kot ekpddnong tng HP, 0w Kot n urtoAoLrn
Tekpnpiwon, Bpioketat oto CD mou meplAapBavotav 0Ttn cUGKeUNGia ] 0To paKkeAo Tou poypdupatog HP otov umoAoyioth. To Kévtpo
BonBeixg ko ekp&Onong tng HP giva éva epyadeio BorBeLag Tou POIOVTOC TTOU TXPEXEL EUKOAN TIPOGRaoN o€ MANPOdOpPIEC Yo TO TPOIdY,
0TNV NAeKTPOVIKN urmootAPLEN mpoidviwv tng HP, otnv avtpetwmon mpoBAnUdtwy Kot o€ MANPOPOPIEC OXETIKE PE TOUG KXVOVLIGHOUC KL TNV
aopaAeLo.

Mo mAnpogdopieg oxeTIka pe TNV epappoyn TNE LoxUouoog vopobeaing, avatpé€te otnv Eyyunon kat tn Noptkn anpeiwaon oto CD TnN¢ OUGKEUNC
1 emokedOeite TNV nopoakdtw tomobeoiac Web: www.hp.com/support/ljmfpM521dn y www.hp.com/support/ljmfpM521dw

m A Beolvasas e-mailbe, a Beolvasas halézati mappaba és a Fax funkcié beallitasahoz nyissa meg a HP program mappat a szamitégépen, jeldlje
ki a késziilékhez tartozé6 mappat, majd valassza ki a megfeleld telepitési varazslot. Kévesse a képerny6n megjelend utasitasokat.

A telepités befejez6dott. Ha a szoftver telepitése kozben nem regisztralta a késziiléket, azt megteheti most a www.register.hp.com oldalon.
A HP Sugé és Oktatasi kozpont, illetve az egyéb dokumentaciok megtalalhatok a késziilékhez mellékelt CD-n, illetve a szamitégépen a

HP programcsoportban. A HP Sugé és Oktatasi kozpont egy olyan terméksigd, amely kdnnyen hozzaférhet6vé teszi a termékre vonatkozo
tudnivaldkat, az interneten elérhet6 HP terméktamogatast, a hibaelharitasi Gtmutatokat, valamint a jogi és biztonsagi tudnivaldkat.

Az el6irasoknak valé megfeleléssel kapcsolatos tudnivalokat megtalalhatja a késziilék CD-jén talalhaté Garancia és Jogi tudnivalok részben
vagy az alabbi webhelyen: www.hp.com/support/ljmfpM521dn vagy www.hp.com/support/ljmfpM521dw
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INeKTPOHAbIK NOLUTAFa CKaHEepIiey, Xeninik Kantara ckaHepney >aHe Ppakc MyMKiHAIKTepPiHiH NnapaMeTpnepiH OpHaTy YLiH, KoMmnbtoTepae HP
6arnapnama KanTacbiH allbin, 0Cbl @HIMHIH KaNnTacblH, COAaH KeMiH TUICTi opHaTy WwebepiH TaHA4aHbI3. JKpaH4aFbl HYCKAynapAbl OpPbIHAAHbI3.

OpHarty asktangbl. OHiM 6aFnapnamanbiK XXacakTaMaHbl OPHATKaH Ke3ge TipkenmereH 6onca, www.register.hp.com TopabblHa
Kipin, Ka3ip TipKeHi3. HP aHbIKTaMa aHe ManiMeTTep opTasblfbl MeH 6acKa Ky>KaTTap eHiMMeH 6ipre 6epinreH biklwam auckige Hemece
KomnbroTepperi HP Program kantacbiHaa 6onaapl. HP aHbIKTaMa XXaHe ManiMeTTep opTasblfbl — 6HiM Typanbl aknapaTka, HP eHiMiHiH Be6-
KONAayblHa, akayNblKTapAbl X0 HYCKaynapblHa, COHAaN-ak, 6ackapy XaHe Kayinci3aik Typanbl aknapaTka anapaTbiH KBMeKLUi Kyparn.

TuicTi epexxenepain opblHAANybl Typanbl aknapaTTbl OHIMHIH bIKLLAM AUCKiciHOe 6epinreH «Keningik >XaHe 3aH HYCKayblFbIHAH» HemMece
MblHa Be6-TopanTaH KapaHbi3: www.hp.com/support/ljmfpM521dn Hemece www.hp.com/support/ljmfpM521dw

o Lai iestatitu funkciju Skenét un saglabat e-pasta, funkciju Skenét un saglabat tikla mapé un faksa funkciju, atlasiet Sis iekartas mapi un péc
tam atlasiet atbilsto5o iestatiSanas vedni. Sekojiet ekrana redzamajam instrukcijam.

lestatiSana ir pabeigta. Ja neregistréjat iekartu programmatdras instalésanas laika, apmeklé&jiet timekla vietni www.register.hp.com, lai
registrétu to tagad. HP palidzibas un informacijas centrs un cita dokumentacija ir pieejama iekartas komplektacija ietvertaja kompaktdiska
vai datora mapé HP Program. HP palidzibas un informacijas centrs ir iekartas palidzibas riks, kas sniedz iespéju érti pieklat informacijai par
iekartu, HP iekartas atbalstam timekli, traucéjummeklésanas noradijumiem, ka ari reglamentéjosai un drosibas informacijai.

Informaciju par atbilstibu spéka esosajiem noteikumiem skatiet garantija un juridiskaja informacija Sis iekartas kompaktdiska vai
timekla vietné: www.hp.com/support/ljmfpM521dn vai www.hp.com/support/ljmfpM521dw

o Norédami sukonfiglruoti funkcijas ,,Siysti j el. pastg“, ,,Nuskaityti j tinklo aplanka“ ir ,Faksas“, kompiuteryje atidarykite HP programos aplanka,
pasirinkite atitinkama gaminio aplanka ir tada pasirinkite reikiama sarankos vedl;. Sekite ekrano instrukcijas.

Saranka baigta. Jei diegdami programine jranga neuzregistravote savo gaminio, apsilankykite svetainéje www.register.hp.com ir
uzregistruokite dabar. HP Zinynas, mokymosi centras ir kita dokumentacija yra kompaktiniame diske, kuris buvo pateiktas kartu su gaminiu,
arba HP programy aplanke jisy kompiuteryje. HP vadovas ir mokymo centras — tai gaminio pagalbiné priemoné, leidzZianti lengvai pasiekti
gaminio informacija, HP gaminio palaikymg internete, trik¢iy Salinimo patarimus bei kontrolés ir saugumo informacija.

Jstatymy atitikties informacija rasite gaminio kompaktiniame diske esanc¢iame garantijos ir teisinés informacijos vadove arba Sioje interneto
svetainéje: www.hp.com/support/ljmfpM521dn arba www.hp.com/support/ljmfpM521dw

@ Hvis du vil konfigurere funksjonene Skann til e-post, Skann til nettverksmappe og Faks, apner du HP-programmappen pa datamaskinen,
velger mappen for det aktuelle produktet og velger deretter oppsettsveiviseren. Fglg instruksjonene pa skjermen.

Installeringen er fullfgrt. Hvis du ikke registrerte produktet under programvareinstallasjonen, kan du ga til www.register.hp.com for 3
registrere det na. HPs hjelpe- og leresenter og annen dokumentasjon finnes pa CDen som fulgte med produktet, eller i HP-programmappen
pa datamaskinen. HPs hjelpe- og leeresenter er et hjelpemiddel for produktet som gir enkel tilgang til produktinformasjon, webstgtte for HP-
produkter, feilsgkingshjelp samt informasjon om forskrifter og sikkerhet.

Hvis du vil se informasjon om samsvar med forskrifter, kan du se veiledningen for garanti og juridisk informasjon pa produkt-CDen eller pa
falgende webomrade: www.hp.com/support/ljmfpM521dn eller www.hp.com/support/ljmfpM521dw

o Aby skonfigurowa¢ funkcje skanowania do wiadomosci e-mail, skanowania do folderu sieciowego i faksu, otworz folder programu
HP na komputerze, wybierz folder tego urzadzenia, a nastepnie wybierz odpowiedni kreator konfiguracji. Postepuj zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie.

Konfiguracja zostata zakonczona. Jesli produkt nie zostat zainstalowany podczas instalacji oprogramowania, odwiedz strone
www.register.hp.com, aby zrobic to teraz. Centrum pomocy i nauki HP oraz pozostata dokumentacja znajduje sie na dysku CD-ROM
dotaczonym do produktu lub w folderze programowym HP LaserJet na komputerze. Centrum pomocy i nauki to narzedzie, ktére ma pomagac
w uzyskiwaniu informacji o produkcie oraz utatwia¢ dostep do pomocy technicznej HP w sieci, pomocy w rozwigzywaniu probleméw oraz
informacji prawnych i dotyczacych bezpieczenstwa.

Informacje dotyczace zgodnosci z przepisami mozna znalez¢ w czes$¢ dot. gwarancji oraz przepisow znajdujacej sie na ptycie dotaczonej do
produktu lub na stronie: www.hp.com/support/ljmfpM521dn lub www.hp.com/support/ljmfpM521dw
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@ Para configurar os recursos Digitalizar para e-mail, Digitalizar para pasta da rede e Fax, abra a pasta do programa HP no computador, selecione
a pasta para esse produto e selecione o assistente de configuracdo adequado. Siga as instru¢des na tela.

A configuracdo estd concluida. Se vocé ndo registrou o produto durante a instalacdo do software, acesse www.register.hp.com e o faca agora
mesmo. 0 Centro de ajuda e aprendizagem da HP e outras documentacdes estdo disponiveis no CD que acompanha o produto ou na pasta do
programa HP no seu computador. O Centro de ajuda e aprendizagem da HP é uma ferramenta de ajuda que fornece acesso facil as informacdes
do produto, suporte na Web para o produto da HP, auxilio para a solu¢do de problemas e informagdes sobre normas e seguranca.

Para obter informagdes sobre a conformidade com as regulamentagdes, consulte o Guia juridico e de garantia no CD do produto ou no site:
www.hp.com/support/ljmfpM521dn ou www.hp.com/support/ljmfpM521dw

@ Pentru a configura functiile Scanare catre e-mail, Scanare in dosar din retea si Fax, deschideti folderul programului HP de pe computer,
selectati folderul pentru acest produs si apoi selectati expertul de configurare corespunzator. Urmati instructiunile de pe ecran.

Configurarea s-a finalizat. Daca nu v-ati inregistrat produsul in timpul instalarii software-ului, vizitati www.register.hp.com pentru a-l
inregistra acum. Centrul de ajutor si instruire HP si alte documentatii se afla pe CD-ul care a fost livrat cu produsul sau in folderul programului
HP de pe computerul dvs. Centrul de ajutor si instruire HP este un instrument de asistentd pentru produs care ofera acces facil la informatii
despre produs, asistenta Web pentru produsele HP, instructiuni de depanare si informatii despre siguranta si reglementari.

Pentru informatii despre conformitatea cu normele, consultati Garantia si Ghidul juridic de pe CD-ul produsului sau de pe urmatorul site Web:
www.hp.com/support/jmfpM521dn sau www.hp.com/support/ljmfpM521dw

@ Y106b1 HacTpouTb PyHKUMM "CKaHUPOBAHUE B COO6LLIEHUS 3NeKTPOHHOM NouThl”, "CKaHUPOBaHKWe B ceTeBYHO Nanky" u GyHKUMM dakca,
OTKpOWTE NporpamMHyto nanky HP Ha komnbroTepe, BbibepuTe NOMNKY 3TOro yCTPOMCTBA, 3aTEM BblbepuTe COOTBETCTBYHLUMI MacTep
HacTpoyku. CneaynTe MHCTPYKLMAM Ha 3KpaHe.

VcTaHoBKa 3aBepLueHa. Ecnm ycTpoicTBO He 6b1n10 3aperncTpupoBaHo Bo BpeMs yctaHoBkM 10, 3To MOXKHO caenaTh cenyac, nepeian Ha Be6-
y3en www.register.hp.com. Cnpaeka HP, LieHTp 06y4yeHuns 1 apyraa A0KYMeHTaLMA Pa3MeLLLatoTCa Ha KOMNAaKT-aAUCKe, NOCTaBIAeMOM C
uspenuem, unu B nanke nporpamm HP Ha komnbtoTepe. Cnpaeka HP u LleHTp 06yyeHuns AaBnaTCA cnpaBoYHbIM NOCO6UEM, NPefoCTaBNAOLLMM
6bICTPbIN AOCTYN K MHDOPMaLMKM NO NPOAYKTY, Be6-caluTy noaaepkku npoaykTos HP, pykoBoacTBY N0 NOMCKY M YCTPAHEHUHO HEUCMPABHOCTEN,
a TakXe K MHHOPMALMKM 0 HOPMATUBHbBIX NONOXKEHUAX M 6€30MaCHOCTH.

WNHdopMaLmio 0 cO0TBETCTBUM HOPMATMBaM CM. B "CnpaBoYHOE PYKOBOACTBO MO rapaHTUM M HOPMATUBHbIM MOMOXKEHUAM" HAa KOMNAKT-AUCKe
YCTPOMCTBA UMK Ha crieaytollem Beb-caite: www.hp.com/support/ljmfpM521dn unn www.hp.com/support/ljmfpM521dw

@ Za podesavanje skeniranja u datoteku, skeniranja u fasciklu i faksa, otvorite fasciklu sa HP programima na racunaru, odaberite fasciklu ovog
uredaja i odaberite odgovarajuci ¢arobnjak za podesavanje. Pratite uputstva na ekranu.

Instalacija je zavrSena. Ako niste registrovali uredaj za vreme instalacije softvera, idite na www.register.hp.com da biste ga registrovali. HP Help
and Learn Center i ostala dokumentacija nalaze se na CD-u koji ste dobili uz uredaj ili u fascikli sa HP programima na ra¢unaru. HP Help and Learn
Center je alatka za pomoc¢ u koriSéenju uredaja koja omogucava jednostavan pristup informacijama o uredaju, Web lokaciji sa podrskom za

HP proizvode, uputstvima za reSavanje problema, kao i zakonskim i bezbednosnim informacijama.

Za informacije o propisima i o garanciji pogledajte odeljak Garancija i pravni vodi¢ na CD koji se dobija uz uredaj ili na ovoj Web lokaciji:
www.hp.com/support/jmfpM521dn ili www.hp.com/support/ljmfpM521dw

@ Ak chcete nastavit funkcie Scan to E-mail (Skenovanie do e-mailu), Scan to Network Folder (Skenovanie do sietového prie¢inka) a Fax, otvorte
programovy prie¢inok HP vo vaSom pocitaci, vyberte prieinok pre toto zariadenie a potom zvolte prislusného sprievodcu nastavenim.
Postupujte podla instrukcii zobrazenych na obrazovke.

InStalacia sa dokoncila. Ak ste svoje zariadenie nezaregistrovali po€as inStalacie softvéru, prejdite na lokalitu www.register.hp.com a
zaregistrujte ho teraz. Stredisko pomoci a vzdelavania HP a ina dokumentacia sa nachadzaju na disku CD, ktory sa dodava so zariadenim,
pripadne v programovom priecinku HP v pocitaci. Stredisko pomoci a vzdelavania HP predstavuje nastroj pomocnika pre zariadenie, ktory
zabezpecuje lahky pristup k informaciam o zariadeni, webov( podporu pre zariadenie znacky HP, poradenstvo pri rieSeni problémov a
regulacné a bezpec¢nostné informacie.

Informacie o splneni regulacnych podmienok najdete v priru¢ke Zaruka a pravny sprievodca na produktovom disku CD alebo na nasledujucej
webovej stranke: www.hp.com/support/ljmfpM521dn alebo www.hp.com/support/ljmfpM521dw
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@ Za nastavitev funkcij opti¢nega branja za e-posto, opti¢nega branja v omrezno mapo in faksiranja odprite mapo s HP-jevimi programi
v racunalniku, izberite mapo tega izdelka in nato ustreznega ¢arovnika za nastavitev. Sledite navodilom na zaslonu.
Nastavitev je kon¢ana. Ce med name&¢anjem programske opreme niste registrirali izdelka, obié¢ite www.register.hp.com in ga registrirajte
zdaj. Orodje HP Help and Learn Center in druga dokumentacija sta na CD-ju, ki je prilozen izdelku, ali v mapi HP-jevih programov v rac¢unalniku.
HP Help and Learn Center je orodje za pomoc pri delu z izdelkom, ki omogoca enostaven dostop do informacij o izdelku, spletne podpore za
HP-jeve izdelke, navodil za odpravljanje tezav in informacij o predpisih in varnosti.

Za informacije o skladnosti s predpisi si oglejte Priro¢nik z informacijami o garanciji in pravnimi obvestili na CD-ju izdelka ali na spletni strani
www.hp.com/support/ljmfpM521dn ali www.hp.com/support/ljmfpM521dw

@ Om du vill stdlla in funktionerna Skanna till e-post, Skanna till natverksmapp och Fax 6ppnar du HP-programmappen pa datorn och valjer
mappen for den har produkten. Valj sedan lamplig installningsguide. Folj instruktionerna pa skarmen.

Installationen &r klar. Om du inte registrerade produkten vid programvaruinstallationen gar du till www.register.hp.com och registrerar den
nu. HP:s hjdlp- och utbildningscenter och annan dokumentation finns pa den cd-skiva som medféljde produkten eller i

HP-programmappen i datorn. HP:s hjalp- och utbildningscenter ar ett produkthjalpverktyg som ger enkel tillgang till produktinformation,
webbsupport for HP-produkter, felsdkningstips och information om myndighetskrav och sakerhet.

Gallande féreskrifter finns i garantin och den juridiska guiden pa cd-skivan till produkten eller pa nedanstaende webbplats:
www.hp.com/support/ljmfpM521dn eller www.hp.com/support/ljmfpM521dw

E-postaya Tara, Ag Klasoriine Tara ve Faks dzelliklerinin kurulumunu yapmak icin; bilgisayarinizda HP program klasériinii acin, bu driiniin
klasoriinii secin ve ardindan uygun kurulum sihirbazini secin. Ekrandaki yonergeleri izleyin.

® Kurulum islemi tamamlanmistir. Yazilim yiiklemesi sirasinda riiniiniizli kaydettirmediyseniz, simdi kaydettirmek icin www.register.hp.com
adresine gidin. HP Yardim ve Ogrenim Merkezi ve diger belgeler, iiriinle birlikte verilen CD’de veya bilgisayarinizdaki HP Program klasériindedir.
HP Yardim ve Ogrenim Merkezi iiriin bilgilerine, HP iiriin web destegine, sorun giderme bilgilerine, yasal bilgilere ve giivenlik bilgilerine kolayca
erisilebilmesini saglayan bir iriin yardim aracidir.

Yasal uyum bilgileri icin Griin CD'sindeki Garanti ve Yasal Kilavuz bélimiine veya su Web sitesine bakin:
www.hp.com/support/ljmfpM521dn veya www.hp.com/support/jmfpM521dw

® LLlo6 HanawTyBaTh dyHKLii Scan to E-mail (CkaHyBaHHA | HAACMNAHHA eNeKTPOHHOO NoLwuTo), Scan to Network Folder (CkaHyBaHHSA B
Mepexesy narky) Ta Fax (Pakc), sigkpuite nanky nporpamu HP Ha komn'loTepi, BU6epiTb Nanky An4 Lboro BUpo6y Ta BianosiaHUIA MaicTep
HanawTyBaHHA. [loTPMMYMTECS BKA3iBOK HA eKpaHi.

BcTaHoBneHHS 3aBepLUeHo. AKLL0 BUPi6 He 6yn0 3apeecTpoBaHO Nif Yac BCTAHOBMIEHHA NPOrpaMHOro 3a6e3nevyeHHs, nepenaitb Ha Be6-canT
www.register.hp.com, w06 3apeecTpyBaTy 1oro 3apas. LleHTp niaTpuMKM Ta HaByaHHA HP Ta iHWa foKyMeHTauif NoaarTbCsA HA KOMNAKT-
OMCKY, SKMIA NOCTAYAETLCA i3 NPUCTPOEM, ab0o 3HaxoAATbCA y nanui nporpam HP Ha komn'toTepi. LleHTp niATPMMKM Ta HAaBYAHHSA

HP — ue 3acib, fakui1 3ab6e3neuye LWBUAKMI [oCcTyn Ao iHdopmauii npo Bupi6, ninTpumky Bupoby HP y mepexi, Hanae iHpopMaLito Npo YCYHeHHA
HecnpaBHOCTeN, 6e3neKy Ta HOPMaTUBHY iHhOPMaLt.

LLlo6 oTpMMaTH iHdOpMaLLiO NPO BiANOBIAHICTb CTaHAAPTAM, AUBITLCSA NOCIBHUK i3 rapaHTIMHOK Ta PUAUYHOK iHPOPMaLLiEr Ha
KOMMAKTAUCKY NPUCTPOLO a60 Ha TakoMy Be6-caiTi: www.hp.com/support/ljmfpM521dn a6o www.hp.com/support/ljmfpM521dw

Faxg (dSiuidl Ao (J] (s3guadl gounall) Scan to Network Folderg ((aig jisI31 4 sl (J] (sdguadl geodl) Scan to E-mail Olup > slack ®
e g (il Ol g0l .cawlindl slac )l oo sa> o5 gitied] 1igs pe Bl Uzxol 3059 yiguseSIl (e HP golip Ao 8l pusLall)
53S0 .03l Juzeuild www.register.hp.com g8gell (Wl cad3l igeoliydl Cupds YN guiiod| dusewiy 085 @) J1 (59 sl duloc JloSiuwl 03 48]
b gueSIl (e HP zeoly Uzeo (59 ol griiol 20 (890l bg2iaell yoydll (sle 839290 ,5)5-3! &Uollg HP 1 ol Ologleolly 8acluwall
Olsliylg HP giies o3l cug peag iiinll Ologlen (I Mgaw 39409 1995 griial) dacluno 815l 90 HP 1 polil Olegleally 3acluroll jSio
oMy déleiog droshiis Ologleog dlg>Yuolg sUas-3l ALisiwl
i Wl g @8ge ke ol ol poll bsanll poyill (18 (wigilall s olesal] g1 iswosbiall Jiio3dl Ologles sle Jguascl)
www.hp.com/support/ljmfpM521dw ST www.hp.com/support/ljmfpM521dn

50



© 2016 Copyright HP Development Company, L.P.
www.hp.com

Copyright and License
© 2016 Copyright HP Development Company, L.P.

Reproduction, adaptation or translation without prior written permission
is prohibited, except as allowed under the copyright laws.

The information contained herein is subject to change without notice.

The only warranties for HP products and services are set forth in the
express warranty statements accompanying such products and services.
Nothing herein should be construed as constituting an

additional warranty. HP shall not be liable for technical or editorial
errors or omissions contained herein.

Edition 1, 1/2016

FCC Regulations

This equipment has been tested and found to comply with the limits

for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses,
and can radiate radio frequency energy, and if not installed and used in
accordance with the instruction manual, may cause harmful interference
to radio communications. Operation of this equipment in a residential
area is likely to cause harmful interference in which case the user will be
required to correct the interference at his own expense.

NOTE: Any changes or modifications to the printer that are not
expressly approved by HP could void the user’s authority to operate
this equipment. Use of a shielded interface cable is required to
comply with the Class A limits of Part 15 of FCC rules.

Trademark Credits
Windows® is a U.S. registered trademark of Microsoft Corporation.
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La reproduction, l'adaptation ou la traduction de ce document sans
l'autorisation écrite préalable de HP est interdite, sauf dans des
conditions conformes aux lois relatives au copyright.

Les informations contenues dans ce document peuvent étre modifiées
sans préavis.

Les seules garanties pour les produits et services HP sont décrites
dans les déclarations de garantie expresses accompagnant ces mémes
produits et services. Les informations contenues dans ce document ne
constituent en aucun cas une garantie supplémentaire. HP ne pourra
étre tenu responsable des erreurs ou omissions de nature technique ou
rédactionnelle qui pourraient subsister dans le présent document.

Edition 1, 1/2016

Réglementations de la FCC

Ce matériel a été testé et respecte les limitations concernant les
équipements numériques de classe A, conformément a l'article 15

de la réglementation FCC. Ces limites sont destinées a assurer une
protection suffisante contre les interférences produites dans une
installation résidentielle. Cet équipement génére, utilise et peut
émettre des fréquences radioélectriques. S'il n'est pas installé et
utilisé conformément au manuel d'instructions, il peut provoquer des
interférences préjudiciables aux communications radio. Lutilisation
de cet équipement dans une zone résidentielle peut provoquer des
interférences préjudiciables. Dans un tel cas, il incombe a l'utilisateur de
corriger ces interférences a ses propres frais.

REMARQUE : Toute modification apportée a l'imprimante sans le
consentement de HP peut se traduire par la révocation du droit
d'exploitation de l'équipement dont jouit l'utilisateur. Lutilisation d’un
cable d'interface blindé est requise afin de satisfaire aux stipulations de
l'article 15 des réglementations de la FCC sur les appareils de classe A.

Crédits concernant les marques
Windows® est une marque déposée aux Etats-Unis, appartenant
a Microsoft Corporation.




